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EN 388:2016 + A1:2018 abcde

Mechanical hazards / Performance levels
a: Abrasion resistance (0-4) b: Blade cut resistance (0-5) c: Tear resistance (0-4)
d: Puncture resistance (0-4) e: Cut resistance according to ISO 13997 (A-F)

Dangers mécaniques / Niveaux de performance
a : Abrasion (0-4) b : Résistance a la coupure par tranchage (0-5) ¢ : Déchirement (0-4)
d : Perforation (0-4) e : Résistance a la coupure selon ISO 13997 (A-F)

Mechanische Gefahren / Leistungsniveaus
a: Abriebfestigkeit (0-4) b: Schni igkeit (0-5) c: Reilfestigkeit (0-4)
d: Durchstofsfestlgken (0-4) e: Schnittschutz nach ISO 13997 (A-F)

I Niveles de pr
a: Remstencna a la abrasion (0-4) b: Resistencia al corte por cuchilla (0-5)
c: Resistencia al desgarro (0-4) d: Resistencia a la perforacion (0-4)
e: Resistencia al corte conforme a ISO 13997 (A-F)

Rischi meccanici / Livelli di performance

a: Resistenza all’abrasione (0-4) b: Resistenza al taglio per tranciatura (0-5)
c: Resistenza allo strappo (0-4) d: Resistenza alla perforazione (0-4)

e: Resistenza al taglio conforme alla norma ISO 13997 (A-F)

Riscos ani I Niveis de
a : Resisténcia a abraséo (0-4) b : Resisténcia ao corte por golpes (0-5)
¢ : Resisténcia ao rasgo (0-4) d : Resisténcia a perfuragao (0-4)

e : Resisténcia ao corte segundo a ISO 13997 (A-F)

M i risikoer / F

a: Motstandsevne mot avskrapmg (0-4)

b: Motstandsdyktiget mot kutting med skarpe gjenstander (0-5)

c: Motstandsevne mot revner (0-4) d: Motstandsevne mot perforering (0-4)

e: Motstand mot kutting med skarpe gjenstander i henhold til ISO 13997 (A-F)

farer / Y1
: Sli dighed (0-4) b: dsdygtighed over for brud ved skeering (0-5)
c: Rivestyrke (0-4) d: Modstandsevne over for perforering (0-4)
e: Modstand mod skaering ifyalge 1SO 13997 (A-F)

M i risker / Skydd.

a: Notningsmotstand (0-4) b: Skarmotstand per klinga (0-5) c: Rivhallfasthet (0-4)

d: Punkteringsmotstand (0-4) e: Skarmotstand enligt ISO 13997 (A-F)

Mechanische g I Pr

a: schuurweerstand (0-4) b: Weerstand tegen snijden (0-5) c: scheurweerstand (0-4)
d: perforatieweerstand (0-4) e: Weerstand tegen snijden volgens I1ISO 13997 (A-F)

Mek iset vaarat /
a: Hankauskestévyys (0-4) b: Leikkauksenkesto viiltamalla (0-5) c: Repéisykestavyys (0-4)
d: Pistonkestavyys (0-4) e: Leikkauksenkesto normin ISO 13997 mukaisesti (A-F)

Mnxavikol kivduvol / Emiredo amodoong

a: Avtoxn otnv 1pIBR (0-4) b: Avtiotaon otn didtpnon pe Toun (0-5)

c: Avtoxnj otn didoyian (0-4) d: Avtoxn otn didarpnon (0-4)

e: AvtioTaon otn diatpnon kata ISO 13997 (A-F)

Mekanik tehlikeler / Performans seviyeleri

a: Asinma direnci (0-4) b: Kesici cisimle kesilme direnci (0-5) c: Yirtilma direnci (0-4)
d: Delinme direnci (0 4) e: 1ISO 13997 uyarinca kesilme direnci (A-F)

1 T ény szintek

a: Surlodassal szembem ellenallas (0-4) b: Vagasbiztossag vagopenge esetén (0-5)
c: Szakadassal szembeni ellenallas (0-4) d: Atszirassal szembeni ellenallas (0-4)
e: Vagasbiztossag az ISO 13997 (A-F) szabvany alapjan

Mehhaanilised ohud / Toimivustasemed

a: Kulumiskindlus (0-4) b: Vastupidavus I6ikamise teel viilutamisele (0-5)
c: Rebenemiskindlus (0-4) d: Torkekindlus (0-4)

e: Vastupidavus I6ikamisele vastavalt standardile ISO 13997 (A-F)

Mehaniskie apdraudéjumi / Veiktspéjas limeni
a: Nodilumizturiba (0-4) b: Izturiba pret sagrie$anu ar $kelSanu (0-5) ¢: Noturiba pret
sarau$anu (0-4)

d: Noturiba pret caurdur$anu (0-4) e: Izturiba pret sagrieSanu atbilstosi ISO 13997 (A-F)
standartam

Mehanicke opasnosti / Razina uéinka

a: Otpornost na habanje (0-4) b: Zastita od prosijecanja (0 — 5)
c: Otpornost na trganje (0-4) d: Otpornost na probijanje (0-4)
e: Zastita od prosijecanja u skladu s normom ISO 13997 (A-F)

Mechaniné apsauga / Atitikimo lygiai

a: Atsparumas trinciai (0-4) b: Atsparumas peilio jpjovimui (0-5) c: Atsparumas plésimui (0-4)
d: Atsparumas pradarimui (0-4) e: atsparumas jpjovimui ISO 13997 (A-F)

MexaHuyHu onacHocTu / HuBa Ha ecpekTMBHOCT

a: YcToiumBocT Ha natbpkeaHe (0-4) b: YcTonumBocT Ha cpsisBaHe ¢ ocTbp npeamer (0-5)

c: YcToumBOCT Ha paskbeBaHe (0-4) d: YcToitumBocT Ha npo6usaHe (0-4)

e: YCToN4MBOCT Ha cpasBaHeckbrnacHo 1ISO 13997 (A-F)

Zagrozenia mechaniczne / Poziomy odpornosci

a: Odporno$c na scieranie (0-4) b: Odpornos¢ na przecigcie ostrym narzedziem (0-5)
c: Odpornos$é na rozdzieranie (0-4) d: Odporno$¢ na przebicie (0-4)

e: Odpornos$é na przecigcie wg normy ISO 13997 (A-F)

Pericole mecanice / Niveluri de performanta

a: Rezistenta la abraziune (0-4) b: Rezistenta la taiere prin retezare (0-5)
c: Rezistenta la rupere (0-4) d: Rezistenté la perforare (0-4)

e: Rezistenta la taiere conform ISO 13997 (A-F)

Mehanske nevarnosti/ Raven uéinkovitosti

a: Odpornost na abrazijo (0-4) b: Protiurezna zas¢ita (0-5)

c: Zasgita pred trganjem (0-4) d: Zas¢ita pred perforacijo (0-4)

e: Protiurezna zas¢ita v skladu s standardom ISO 13997 (A-F)

a | Stupen ochrany

a: Odolnost vodi oderu (0-4) b: Odolnost voci prerezaniu preseknutim (0-5)
c: Odolnost voci pretrhnutiu (0-4) d: Odolnost voci prepichnutiu (0-4)

e: Odolnost voci prerezaniu podla ISO 13997 (A F)

M icka &i / Urovné ¢
a: Odolnost proti odéru (0-4) b: Odolnost proti pofezani (0-5) c: Odolnost proti roztrzeni (0-4)
d: Odolnost proti prorazeni (0-4) e: Odolnost proti pofezani podle ISO 13997 (A-F)

MexaHi4Hi ywkoaxeHHs / PiBeHb 3axucty

a: CTiikicTb Ao ctupanHs (0-4) b: CriikicTe Ao nopisis nig vac pisaHHs (0-5)
c: CriitkicTb Ao pospusis (0-4) d: CrilikicTb 0 npokonioBaHHs (0-4)

e: CTiltkicTb 0 nopisiB 3rigHo 3i cTaHaapTom ISO 13997 (A-F)

3awmTa oT MexaHN4eckMx puckos / YpOBHM 3aluThbl

a: YcToiumnsocTb k uctupanmio (0-4) b: CtoiikocTb k pexylum nopesam (0-5)
c: YcTornumBOCTb K pa3spbiBam (0-4) d: YcToitunBocTb k npokonam (0-4)

e: CTonkocTb k nopeaam cornacHo 1ISO 13997 (A-F)
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Instructions for use

Gamme chimique / Notice d’utilisation

Chemikalienschutz / Gebrauchsanleitung

Gama quimica / Manual de instrucciones

Gamma chimica / Istruzioni per 'uso

Gama quimica / Manual de utilizagédo

Kjemisk serie / Bruksanvisning

Udvalg til kemikalier / Brugervejledning

Serie Kemikalieskydd / Bruksanvisning

Assortiment chemische producten
Gebruiksaanwijzing

Kemikaalisuojakasineet / Kayttdohje

Xnuikn ogipd / Odnyieg xprAong

Kimyasal Urlnler / Kullanma kilavuzu

Vegyi termékcsalad/ Hasznalati itmutato

Keemiline valik / Kasutusjuhend

Kimiskais diapazons / LietoSanas instrukcija

Gama kemijska zastita / Upute za uporabu

Apsauga nuo cheminiy medziagy
Naudojimo instrukcija

FaMa 3a XMMUYHU MPUITOXKEHNS
YkasaHus 3a ynotpeba

Gama chemiczna / Instrukcja obstugi

Gama de protectie chimica / Instructiuni de utilizare

Za kemicno zascito / Navodilo za uporabo

Chemicka ochrana ruk / Navod na pouzitie

Rada rukavic podle chemickych vlastnosti
Navod k pouziti

XimMiYHUIA 3axXmCT / IHCTPYKLISt 3 BUKOPUCTaHHS

XumMmuueckas npoaykuus
WHCTpyKUKMs Mo aKcnnyaTauum

®
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for every hand
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Performance levels ‘

EN 407:2020
Heat and fire

X': 0-4 Limited flame spread (2020)
X : 0-4 Contact heat

X 0-4 Convective heat resistance
X

X

X

: 0-4 Radiant heat
: 0-4 Resistance to small drops of molten metal
: 0-4 Resistance to large quantity of molten metal

Chaleur et feu Niveaux de performance
: 0-4 Propagation de flamme limitée (2020)

: 0-4 Résistance & la chaleur de contact

: 0-4 Résistance a la chaleur convective

: 0-4 Résistance a la chaleur radiante

: 0-4 Résistance aux petites projections de métal en fusion

: 0-4 Résistance aux grosses projections de métal en fusion

X X X X X X

Hitze und Feuer Leistungsniveaus
: 0-4 Begrenzte Flammenausbreitung (2020)

: 0-4 Schutz vor Kontakthitze

: 0-4 Schutz vor konvektiver Warme

: 0-4 Schutz vor Strahlungswarme

: 0-4 Schutz vor kleinen Flissigmetallspritzern

X X X X X X

: 0-4 Schutz vor groRen Fliissigmetallspritzern

Calor y fuego

: 0-4 Propagacion limitada de las llamas (2020

: 0-4 Resistencia al calor de contacto

: 0-4 Resistencia al calor convectivo

: 0-4 Resistencia al calor radiante

: 0-4 Resistencia a las pequenas proyecciones de metal en fusién
: 0-4 Resistencia a las grandes proyecciones de metal en fusion

Niveles de prestacion

X X X X X X

Calore e fuoco Livelli di performance
: 0-4 Propagazione limitata della fiamma (2020)

: 0-4 Resistenza al calore da contatto

: 0-4 Resistenza al calore convettivo

: 0-4 Resistenza al calore radiante

: 0-4 Resistenza ai piccoli spruzzi di metallo fuso

: 0-4 Resistenza ai grossi spruzzi di metallo fuso

X X X X X X

Calor e fogo Niveis de eficiéncia
X : 0-4 Propagacao limitada de chamas (2020)

X : 0-4 Resisténcia ao calor de contacto

X : 0-4 Resisténcia ao calor convectivo

X : 0-4 Resisténcia ao calor radiante

X : 0-4 Resisténcia as pequenas projegoes de metal fundido
X : 0-4 Resisténcia as grandes projegdes de metal em fusao

Varme og ild Prestasjonsniva
: 0-4 Begrenset flammespredning (2020)

: 0-4 Motstandsevne mot varme ved kontakt

: 0-4 Motstandsevne mot konveksjonsvarme

: 0-4 Motstandsevne mot stralevarme
10-4 mot mindre

1 0-4 mot kraftig

Heat and fire

ut ved smelting
ut ved smelting

X X X X X X

Ydelsesniveauer

x

: 0-4 Begreenset flammespredning (2020)

: 0-4 Modstandsevne over for kontaktvarme

: 0-4 Modstandsevne over for konvektionsvarme

: 0-4 Modstandsevne over for stralingsvarme

: 0-4 Modstandsevne over for mindre flydende metalsprojt
X : 0-4 Modstandsevne over for starre flydende metalsprajt

X X X X

Vérme och eld

X: 0-4 Begransad flamhastighet (2020)
X : 0-4 Motstand mot kontaktvarme

X : 0-4 Motstand mot konvektionsvérme
X : 0-4 Motstand mot stralningsvarme
X
X

Skyddsnivaer

: 0-4 Motstand mot sma sténk av smalt metall
: 0-4 Motstand mot stora sténk av smélt metall
Warmte en vuur Prestatieniveau
: 0-4 Beperkte vlamverspreiding (2020)
: 0-4 Weerstand tegen contactwarmte
104V d tegen con { mte
: 0-4 Weerstand tegen stralingswarmte
: 0-4 Weerstand tegen kleine metaalspat
: 0-4 Weerstand tegen grote metaalspat

X X X X X X

Kuumuus ja tuli

: 0-4 Rajoitettu liekin leviaminen (2020)

: 0-4 Kosketuslammon kestavyys

: 0-4 Konvektiolammon kestavyys

: 0-4 Sateilylammon kestavyys

: 0-4 Suojaus sulaneen metallin pienia roiskeita vastaan
: 0-4 Suojaus sulaneen metallin suuria roiskeita vastaan

Suojaustasot

X X X X X X

B£pPOTNTA KAl QWTIC KATAU

X 1 0-4 Meplopiopévn €5aTAWGN TNG YASGYag (2020)

X : 0-4 AvToxn oTnV eTTaQr Je BEPUEG ETTIQAVEIEG

X i 0-4 AvToxr| oTn BeppdTNTA HE aywyry

X : 0-4 AvToxn aTtnv akTivoBoAoupevn BeppdTnTa

X 1 0-4 Avtoxr O€ pIKPEG EKTOEEUTEIG TNYHEVOU PETAAAOU

Emmedo amodoong

X : 0-4 AvToxn o€ pey@Aeg ekTogeUoelg TNYUEVOU HETaAAOU

Isi ve alev

X1 0-4 Sinirli alev yayilmasi (2020)

X: 0-4 Temas I1sisi direnci

X : 0-4 Konvektif isi direnci

X1 0-4 Radyant IsI direnci

X : 0-4 Erimig metalden gelen ki sigramalara kars direng
X : 0-4 Erimis metalden gelen biiylk sigramalara karsi direng

Performans seviyeleri

«Cle

5

H& és tiiz elleni védelem
: 0-4 Korlatozott langterjedés (2020)

Teljesitmény szintek

X

X : 0-4 Kontakt hével szembeni ellenallas
X: 0-4 Konvektiv hovel szembeni ellenallas
X : 0-4 Sugarzé hével szembeni ellenallas

X : 0-4 Olvadt fémek kismértéki fro |

X : 0-4 Olvadt fémek nagymértékii froccsenésével szembeni ellenallas

Kuumus ja tuli Toimivustasemed
X : 0-4 Piiratud leegilevik (2020)

X : 0-4 Kindlus kontaktkuuma suhtes

X : 0-4 Vastupidavus konvektiivkuuma suhtes

X : 0-4 Kindlus soojuskiirguse suhtes

X : 0-4 Kindlus vaikeste sulametalli pritsmete suhtes
X : 0-4 Kindlus suurte sulametalli pritsmete suhtes
Karstums un uguns

X : 0-4 lerobeZota liesmas izplatiba (2020)

X : 0-4 Noturiba pret tiesu siltumu

X : 0-4 Noturiba pret konvektivo siltumu

X : 0-4 Noturiba pret siltuma starojumu
X:
X

Veiktspéjas lTmeni

0-4 Noturiba pret mazam izkauséta metala $Jakatam
0-4 Noturiba pret lielam izkauséta metala $lakatam
Vrucina i vatra Razina uc¢inka
X : 0-4 Ograni¢eno $irenje plamena (2020)
X : 0-4 Otpornost na kontaktnu toplinu
X : 0-4 Otpornost na konvekcijsku toplinu
X : 0-4 Otpornost na radijacijsku toplinu
X : 0-4 Otpornost na manju koli¢inu rastaljenog metala
X : 0-4 Otpornost na vece koli¢ine rastaljenog metala
Atsparumas kar$¢iui ir ugniai
X : 0-4 Ribotas liepsnos plitimas (2020)
X : 0-4 Atsparumas kontaktiniam karsciui
X : 0-4 Atsparumas konvekciniam kar$¢iui
X : 0-4 Atsparumas spinduliuojamai Silumai
X : 0-4 Atsparumas iSlydyto metalo lasams
X : 0-4 Atsparumas stambiems iSlydyto metalo purslams

Atitikimo lygia

TonnuHa v orbH Huea Ha echekTuBHOCT
X : 0-4 OrpaHnyeHo pasnpocTpaHeHne Ha nnambka (2020)
X 1 0-4 YCTORYMBOCT Ha TONNMHA, NpeaaBaHa Ypes KOHTaKT
X : 0-4 YCTOI4MBOCT Ha TOMMNWHA, NpeJaBaHa 4Ypes KOHBEKLMUs
X : 0-4 YcToiuMBOCT Ha TONMNWHA, NpefjasaHa Ypes usnbysaHe
X : 0-4 YCTOMYMBOCT Ha Manku NpbCku OT pa3ToneH meTan
X : 0-4 YCTO4MBOCT Ha ronieMu NpbCkn OT pa3TorneH metan
Zagrozenia termiczne
X:0-40 (2020)
X : 0-4 Odporno$¢ na kontakt z gorgcymi czynnikami
: 0-4 Odpornos$é na ciepto konwekcyjne
: 0-4 Odporno$¢ na promieniowanie cieplne
: 0-4 Odpornos$¢ na mate rozpryski ptynnego metalu
: 0-4 Odpornos$é na duze rozpryski ptynnego metalu

Poziomy odpornosci

rozprzestrzenianie

X X X X

Caldura si foc Niveluri de performanta
: 0-4 Propagare limitata a flacarii (2020)

: 0-4 Rezistenta la caldura de contact

: 0-4 Rezistenta la caldura convectiva

: 0-4 Rezistenta la caldura radianta

: 0-4 Rezistenta la proiectii mici de metal in fuziune

: 0-4 Rezistenta la proiectii mari de metal in fuziune

X X X X X X

Vrocina in ogenj Raven ugéinkovitosti
X : 0-4 Omejeno Sirjenje plamena (2020)

X : 0-4 Odpornost na kontaktno toploto

X : 0-4 Odpornost na konvekcijsko toploto

X : 0-4 Odpornost na sevalno toploto

X : 0-4 Odpornost na manjsa zlitja tekoce kovine

X : 0-4 Odpornost na vedja zlitja tekoce kovine

Teplo a ohen

X : 0-4 Obmedzené $irenie ohria (2020)

X : 0-4 Odolnost voéi kontaktnému teplu

X : 0-4 Odolnost voci konvekénému teplu

X : 0-4 Odolnost vo¢i salavému teplu

X : 0-4 Odolnost vo¢i malym vyprskavajicim Casticiam roztaveného kovu
X : 0-4 Odolnost voci velkym vyprskavajlcim casticiam roztaveného kovu

Stupne ochrany

Teplo a ohei Urovné Géinnosti
X : 0-4 Omezené $ifeni plamene (2020)

X : 0-4 Odolnost proti kontaktnimu teplu

X : 0-4 Odolnost proti konvekénimu teplu

X : 0-4 Odolnost proti salavém teplu

X : 0-4 Odolnost proti malym odstfikim roztaveného kovu

X : 0-4 Odolnost proti velkym odstfikim roztaveného kovu
C3axucT Big Aii niaBuMLeHNX TemnepaTtyp aGo nonym’s

: 0-4 OB6mexeHe nowMpeHHs nonym's (2020)

: 0-4 CrilikicTb A0 KOHTaKTHOrO Tenna

: 0-4 CTiliKicTb 4O KOHBEKTUBHOrO Tenna

: 0-4 CriltkicTb O NPOMEHUCTOrO Tenna

: 0-4 CriiikicTb 40 ApiGHMX BpM3oK po3nnasBneHoro MeTany
: 0-4 CriitkicTb 40 Benukux GpU3oK posnnaeneHoro metany

PiBeHb 3axucty

X X X X X X

3awuTa oT BLICOKMX TemMnepaTyp

X : 0-4 Orp: 0e pacnpocT

X : 0-4 YCTOM4MBOCTb K KOHTAKTHOMY Harpesy

X : 0-4 YcTOMYMBOCTb K KOHBEKTUBHOMY Tenny

X : 0-4 YCTOMYNBOCTb K HarpeBy 3a CHET U3Ny4YeHUst
X

X

YpOBHM 3aWuUThI

(2020)

: 0-4 YCcTON4MBOCTb K Menkum Bpbiram pacnnasneHHOro metanna
: 0-4 YCTONYMBOCTb K KpYMHbLIM Gpbi3ram pacnnasneHHoro metanna
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EN SO 374-1  ENISO 37441 ENISO 37441
Type A Type B TypeC
Uvwxyz Xvyz EN ISO 374-1:2016 + A1:2018

Chemical risks

Vegyi veszélyforrasok

A Methanol [67-56-1] J n-Heptane [172-82-5] A Metanol [67-56-1] J n-Heptan [172-82-5]
B Acetone [67-64-1] K Sodium hydroxide 40% [1310-73-2] B Aceton [67-64-1] K 40%-os Natrium hidroxid [1310-73-2
C  Acetonitrile [75-05-8] L Sulphuric acid 96% [7664-93-9] C  Acetonitril [75-05-8] L 96%-0s kénsav [7664-93-9]
D Dichloromethane [75-09-2] M Nitric acid 65% [7697-37-2] D Diklérmetan [75-09-2] M Salétromsav 65% [7697-37-2]
E  Carbon Disulfide [75-15-0] N Acetic acid 99% [64-19-7] E  Szén-diszulfid [75-15-0] N Ecetsav 99% [64-19-7]
F  Toluene [108-88-3] O Ammonia 25% [1336-21-6] F  Toluol [108-88-3] O Ammoénia 25% [1336-21-6]
G Diethylamine [109-89-7] P Hydrogen peroxide 30% [7722-84-1] G Dietil-amin [109-89-7] P Hidrogén-peroxid 30% [7722-84-1]
H  Tetrahydrofuran [109-99-9] S Hydrogen fluoride 40% [7664-39-3] H  Tetrahidrofuran [109-99-9] S Hidrogénfluorid 40% [7664-39-3]
| Ethyl acetate [141-78-6] T Formaldehyde 37% [50-00-0] | Etilacetat [141-78-6] T Formaldehid 37% [50-00-0]
Risques chimiques Keemilised ohud
A Méthanol [67-56-1] J n-Heptane [172-82-5] A Metanool [67-56-1] J n-Heptaan [172-82-5]
B Acétone [67-64-1] K Soude caustique 40% [1310-73-2] B Atsetoon [67-64-1] K Naatriumhidroksiid 40% [1310-73-2]
C  Acétonitrile [75-05-8] L Acide sulfurique 96% [7664-93-9] C  Atsetonitriil [75-05-8] L Vaavelhape 96% [7664-93-9]
D Dichlorométhane [75-09-2] M Acide nitrique 65% [7697-37-2] D  Diklorometaan [75-09-2] M Lammastikhape 65% [7697-37-2]
E  Carbon Disulfure [75-15-0] N Acide acétique 99% [64-19-7] E  Sisinikdisulfiid [75-15-0] N Aadikhape 99% [64-19-7]
F  Toluéne [108-88-3] O Ammoniaque 25% [1336-21-6] F Tolueen [108-88-3] O Ammoniaak 25% [1336-21-6
G Diéthylamine [109-89-7] P Peroxyde d'hydrogéne 30% [7722-84-1] G Dietiiiilamiin [109-89-7] P Vesinikperoksiid 30% [7722-84-1]
H  Tétrahydrofurane [109-99-9] S Fluorure d'hydrogéne 40% [7664-39-3] H  Tetrahiidrofuraan [109-99-9] S Vesinikfluoriid 40% [7664-39-3]
| Acétate d'éthyle [141-78-6] T  Formaldéhyde 37% [50-00-0] | Etliiilatsetaat [141-78-6] T Formaldehiitid 37% [50-00-0]
Chemische Gefahren Kimiskie riski
A Methanol [67-56-1] J n-Heptan [172-82-5] A Metanols [67-56-1] J n-Heptans [172-82-5]
B Aceton [67-64-1 K 40 % Natronlauge [1310-73-2] B Acetons [67-64-1 K Kaustiska soda 40% [1310-73-2]
C  Acetonitril [75-05-8] L 96 % Schwefelsaure [7664-93-9] C  Acetonitrils [75-05-8] L Sérskabe 96% [7664-93-9]
D  Dichlormethan [75-09-2] M Salpeterséure 65 % [7697-37-2] D Dihlormetans [75-09-2] M Slapek|skabe 65% [7697-37-2]
E  Schwefelkohlenstoff [75-15-0] N Essigsaure 99 % [64-19-7] E  Oglekla disulfids [75-15-0] N Etikskabe 99% [64-19-7]
F Toluen [108-88-3] O Ammoniak 25 % [1336-21-6] F Toluols [108-88-3] O Amonjaks 25% [1336-21-6]
G Diethylamin [109-89-7] P Wasserstoffperoxid 30 % [7722-84-1] G Dietiitilamiin [109-89-7] P Udenraza peroksids 30% [7722-84-1]
H  Tetrahydrofuran [109-99-9] S Fluorwasserstoff 40 % [7664-39-3] H  Tetrahidrofurans [109-99-9] S Fluoridenradis 40% [7664-39-3
| Ethylacetat [141-78-6] T Formaldehyd 37 % [50-00-0) | Etilacetats [141-78-6] T Formaldehids 37% [50-00-0]
Riesgos quimicos Kemijski rizici
A Metanol [67-56-1] J n-heptano [172-82-5] A Metanol [67-56-1] J n-Heptan [172-82-5]
B Acetona [67-64-1] K Sosa caustica al 40% [1310-73-2] B Aceton [67-64-1] K Natrijev hidroksid [1310-73-2]
C  Acetonitrilo [75-05-8] L Acido sulfurico al 96% [7664-93-9] C  Acetonitril [75-05-8] L Sumporna kiselina 96% [7664-93-9]
D Diclorometano [75-09-2] M Acido nitrico al 65 % [7697-37-2] D Diklormetan [75-09-2] M Dusicna kiselina 65 % [7697-37-2]
E Carbono disulfuro [75-15-0] N Acido nitrico al 99 % [64-19-7] E Ugljikov disulfid [75-15-0] N Octena kiselina 99 % [64-19-7]
F  Tolueno [108-88-3] O Amoniaco al 25 % [1336-21-6] F  Toluen [108-88-3] O Amonijak 25 % [1336-21-6]
G Dietilamina [109-89-7] P Peroxido de hidrogeno al 30 % [7722-84-1] G Dietilamin [109-89-7] P Vodikov peroksid 30 % [7722-84-1]
H  Tetrahidrofurano [109-99-9] S Fluoruro de hidrogeno al 40 % [7664-39-3] H  Tetrahidrofuran [109-99-9] S Fluorovodik 40 % [7664-39-3]
| Acetato de etilo [141-78-6] T  Formaldehido al 37 % [50-00-0] | Etilacetat [141-78-6] T  Formaldehid 37 % [50-00-0]
Rischi chimici Cheminis pavojus
A Metanolo [67-56-1] J n-Eptano [172-82-5] A Metanolis [67-56-1] J N-heptanas [172-82-5]
B Acetone [67-64-1] K Idrossido di sodio 40% [1310-73-2] B Acetonas [67-64-1] K Natrio hidroksidas 40 % [1310-73-2]
C  Acetonitrile [75-05-8] L Acido solforico 96% [7664-93-9] C  Acetonitrilas [75-05-8] L Sieros rigstis 96 % [7664-93-9]
D Diclorometano [75-09-2] M Acido nitrico 65% [7697-37-2] LT D  Dichlormetanas [75-09-2] M Azoto rlgstis 65 % [7697-37-2]
E Disolfuro di carbonio [75-15-0] N Acido acetico 99% [64-19-7] E  Anglies disulfidas [75-15-0] N Acto raigstis 99 % [64-19-7]
F  Toluene [108-88-3] O Ammoniaca 25% [1336-21-6] F Toluenas [108-88-3] O Amoniakas 25 % [1336-21-6]
G Dietilammina [109-89-7] P Perossido di idrogeno 30% [7722-84-1 G Dietilaminas [109-89-7] P Vandenilio peroksidas 30 % [7722-84-1]
H  Tetraidrofurano [109-99-9] S Perossido di idrogeno 40% [7664-39-3] H  Tetrahidrofuranas [109-99-9] S Vandenilio fluoridas 40 % [7664-39-3]
| Acetato di etile [141-78-6] T  Formaldeide 37% [50-00-0] | Etilacetatas [141-78-6] T  Formaldehidas 37 % [50-00-0]
Riscos quimicos XMMUYHM onacHoCcTU
A Metanol [67-56-1] J n-Heptano [172-82-5] A MeraHon [67-56-1] J n-XentaH [172-82-5]
B Acetona [67-64-1] K Soda caustica 40% [1310-73-2] B AueroH [67-64-1] K Copa kayctuk 40% [1310-73-2]
C  Acetonitrilo [75-05-8] L Acido sulfirico 96% [7664-93-9] C  AuetoHutpun [75-05-8] L CsipHa kucenuHa 96% [7664-93-9]
D Diclorometano [75-09-2] M Acido nitrico 65% [7697-37-2] D AuxnopometaH [75-09-2] M AsotHa kucenuHa 65 % [7697-37-2]
E  Bissulfureto de carbono [75-15-0] N Acido acético 99% [64-19-7] E  BumepogeH aucyndma [75-15-0] N OuetHa kucenuxa 99 % [64-19-7]
F Tolueno [108-88-3] O Aménia 25% [1336-21-6] F TonyeH [108-88-3] O AwoHsik 25 % [1336-21-6]
G Dietilamina [109-89-7] P Peréxido de hidrogénio 30% [7722-84-1] G [vetunamux [109-89-7] P BonoponeH nepokeu 30 % [7722-84-1]
H  Tetraidrofurano [109-99-9] S Fluoreto de hidrogénio 40% [7664-39-3] H  TertpaxuppodypaH [109-99-9] S ®nyoposopopoa 40 % [7664-39-3]
I Acetato de etilo [141-78-6] T Formaldeido 37% [50-00-0] | Etunos auerar [141-78-6 T  dopmangexun 37 % [50-00-0]
Kjemiske risikoer Zagrozenia chemiczne
A Metanol [67-56-1] J n-Heptan [172-82-5] A Metanol [67-56-1] J n-Heptan [172-82-5]
B Aceton [67-64-1] K Kaustisk soda 40 % [1310-73-2] B Aceton [67-64-1] K Wodorotlenek sodowy 40% [1310-73-2]
C  Acetonitril [75-05-8] L Svovelsyre 96 % [7664-93-9] C  Acetonitryl [75-05-8] L Kwas siarkowy 96% [7664-93-9]
D Diklormetan [75-09-2] M Salpetersyre 65 % [7697-37-2] D Dwuchlorometan [75-09-2] M Kwas azotowy 65% [7697-37-2]
E Karbondisulfid [75-15-0] N Eddiksyre 99 % [64-19-7] E Dwusiarczek wegla [75-15-0] N Kwas octowy 99% [64-19-7]
F  Toluen [108-88-3] O Ammoniakk 25 % [1336-21-6] F  Toluen [108-88-3] O Amoniak 25% [1336-21-6]
G Dietylamin [109-89-7] P Hydrogenperoksid 30 % [7722-84-1] G Dwuetyloamina [109-89-7] P Nadtlenek wodoru 30% [7722-84-1]
H  Tetrahydrofuran [109-99-9] S Hydrogenfluorid 40 % [7664-39-3] H  Czterowodorofuran [109-99-9] S Fluorek wodoru 40% [7664-39-3]
| Etylacetat [141-78-6] T  Formaldehyd 37 % [50-00-0] | Octan etylu [141-78-6] T Formaldehyd 37% [50-00-0]
Kemiske risici Riscuri chimice
A Methanol [67-56-1] J n-Heptan [172-82-5] A Metanol [67-56-1] J n-Heptane [172-82-5]
B Acetone [67-64-1] K Kaustisk soda 40 % [1310-73-2] B Acetona [67-64-1] K Soda caustica 40% [1310-73-2]
C  Acetonitril [75-05-8] L Svovlsyre 96 % [7664-93-9] C  Acetonitril [75-05-8] L Acid sulfuric 96% [7664-93-9]
D Dichlormethan [75-09-2] M Salpetersyre 65% [7697-37-2] D Diclorometan [75-09-2] M Acid nitric 65% [7697-37-2]
E  Carbondisulfid [75-15-0] N Eddikesyre 99% [64-19- E  Sulfura de carbon [75-15-0] N Acid acetic 99% [64-19-7]
F Toluen [108-88-3] O Ammoniak 25% [1336-21-6] F  Toluen [108-88-3] O Amoniac 25% [1336-21-6]
G Diethylamin [109-89-7] P Brintoverilte 30% [7722-84-1] G Dietilamina [109-89-7] P Peroxid de hidrogen 30% [7722-84-1]
H  Tetrahydrofuran [109-99-9] S Hydrogenfluorid 40% [7664-39-3] H  Tetrahidrofuran [109-99-9] S Fluorura de hidrogen 40% [7664-39-3]
| Ethylacetat [141-78-6] T  Formaldehyd 37% [50-00-0] | Acetat de etil [141-78-6] T  Formaldehida 37% [50-00-0]
Kemiska risker Kemiéna tveganja
A Metanol [67-56-1] J n-Heptan [172-82-5] A Metanol [67-56-1] J n-Heptan [172-82-5]
B Aceton [67-64-1] K Kaustiksoda 40% [1310-73-2] B Aceton [67-64-1] K Natrijev hidroksid 40 % [1310-73-2]
C  Acetonitril [75-05-8 L Svavelsyra 96% [7664-93-9] C  Acetonitril [75-05-8] L Zveplena kislina 96 % [7664-93-9]
D Diklormetan [75-09-2] M Salpetersyra 65% [7697-37-2] D Diklorometan [75-09-2] M Dusikova kislina 65 % [7697-37-2]
E  Koldisulfid [75-15-0] N Attiksyra 99% [64-19-7] E  Ogliikov disulfid [75-15-0] N Ocetna kislina 99 % [64-19-7]
F  Toluen [108-88-3] O Ammoniak 25% [1336-21-6] F  Toluen [108-88-3] O Amoniak 25 % [1336-21-6]
G Dietylamin [109-89-7] P Vateperoxid 30% [7722-84-1] G Dietilamin [109-89-7] P Vodikov peroksid 30 % [7722-84-1]
H  Tetrahydrofuran [109-99-9] S Vétefluorid 40% [7664-39-3] H  Tetrahidrofuran [109-99-9] S Vodikov fluorid 40 % [7664-39-3]
| Etylacetat [141-78-6] T Formaldehyd 37% [50-00-0] | Etilacetat [141-78-6] T Formaldehid 37 % [50-00-0]
Chemische risico’s Chemické rizika
A Methanol [67-56-1] J n-Heptaan [172-82-5] A Metanol [67-56-1] J n-Heptan [172-82-5]
B Aceton [67-64-1] K Natronloog 40% [1310-73-2) B cetén [67-64-1] K Kaustickd séda 40 % [1310-73-2]
C  Acetonitril [75-05-8 L Zwavelzuur [7664-93-9] C  Acetonitril [75-05-8] L Kyselina sirova 96 % [7664-93-9]
D Dichloromethaan [75-09-2] M Salpeterzuur 65% [7697-37-2] D Dichlorometan [75-09-2] M Kyselina dusi¢na 65% [7697-37-2]
E Koolstofdisulfide [75-15-0 N Azijnzuur 99% [64-19-7] E Disulfit uhofnaty [75-15-0] N Kyselina octova 99% [64-19-7]
F  Tolueen [108-88-3] O Ammoniak 25% [1336-21-6] F  Toluén [108-88-3] O Amoniak 25% [1336-21-6
G Di-ethylamine [109-89-7] P Waterstofperoxyde 30% [7722-84-1] G Dietylamin [109-89-7] P Peroxid vodika 30% [7722-84-1]
H  Tetrahydrofuraan [109-99-9 S Waterstoffluoride 40% [7664-39-3] H  Tetrahydrofuran [109-99-9] S Fluorovodik 40% [7664-39-3]
| Ethyl-acetaat [141-78-6] T  Formaldehyde 37% [50-00-0] | Etyl acetat [141-78-6] T Formaldehyd 37% [50-00-0]
Kemialliset riskit Chemicka rizika
A Metanoli [67-56-1] J n-Heptaani [172-82-5] A Metanol [67-56-1] J n-Heptan [172-82-5]
B Asetoni [67-64-1] K Natriumhydroksidi 40 % [1310-73-2] B Aceton [67-64-1] K Louh sodny 40 % [1310-73-2]
C  Asetoninitriili [75-05-8] L Rikkihappo 96 % [7664-93-9] C  Acetonitril [75-05-8] L Kyselina sirova 96 % [7664-93-9]
D Dikloorimetaani [75-09-2] M Typpihappo 65 % [7697-37-2] D Dichlormetan [75-09-2] M Kyselina dusi¢na 65 % [7697-37-2]
E Hiilisulfidi [75-15-0] N Etikkahappo 99 % [64-19-7] E  Sirouhlik [75-15-0] N Kyselina octova 99 % [64-19-7]
F  Tolueeni [108-88-3] O Ammoniakki 25 % [1336-21-6] F  Toluen [108-88-3 O Amoniak 25 % [1336-21-6]
G Dietyyliamiini [109-89-7] P Vetyperoksidi 30 % [7722-84-1] G Dietylamin [109-89-7] P Peroxid vodiku 30 % [7722-84-1]
H  Tetrahydrofuraani [109-99-9] S Fluorivety 40 % [7664-39-3] H  Tetrahydrofuran [109-99-9] S Fluorovodik 40 % [7664-39-3]
| Etyyliasetaatti [141-78-6] T Formaldehydi 37 % [50-00-0] | Etylacetat [141-78-6] T Formaldehyd 37 % [50-00-0]
XnUIKA £MIKIVEUVOTNTA XimiuHi pusnkm
A MeBavohn [67-56-1] J k- Emdvio [172-82-5) A Meranon [67-56-1] J Herentan [172-82-5]
B Axetovn [67-64-1] K Y&pogeidio Tou Narpiou 40% [1310-73-2] B AueroH [67-64-1] K Tiapokeua Hatpito 40 % [1310-73-2]
C  Axetovitpihio [75-05-8] L Ociikd 050 96% [7664-93-9] C  AueroHitpun [75-05-8] L CipyaHa kucnota 96 % [7664-93-9]
D Aixhwpopebavio [75-09-2] M Nitpiké o€ 65% [7697-37-2] D AvxnopmertaH [75-09-2] M HitpatHa kucnota 65 % [7697-37-2]
E  ABedvBpakag [75-15-0] N Ogiké o&u 99% [64-19-7] E  Cipkosyrneup [75-15-0] N Ourosa kucnota 99 % [64-19-7]
F  Toloudhio [108-88-3] O Appwvia 25% [1336-21-6] F  Tonyon [108-88-3] O Tiapokeua amorio 25 % [1336-21-6
G AiBuhapivn [109-89-7] P Ymepogeidio Tou udpoydvou 30% [7722-84-1] G [ivetunamiv [109-89-7] P Tiaporen nepokeug 30% [7722-84-1]
H  Terpaidpogoupdvio [109-99-9] S Ydpopbdpio 40% [7664-39-3] H  TerparinpocpypaH [109-99-9] S ®ToposoaeHb 40 % [7664-39-3]
| 0gikog AiBuheaTépag [141-78-6] T ®oppahdelidn 37% [50-00-0] | Etvnauerar [141-78-6] T  dopmansperia 37 % [50-00-0]
Kimyasal riskler Xumuyeckue puckm
A Metanol [67-56-1] J n-Heptan [172-82-5] A MeraHon [67-56-1] J H-TenTaH [172-82-5]
B Aseton [67-64-1 K Kostik soda %40 [1310-73-2] B AuertoH [67-64-1] K Enkwit Hatpuit 40% [1310-73-2]
C  Asetonitril [75-05-8] L Siilfiirik asit %96 [7664-93-9] C  AuetonnTpun [75-05-8] L Cepwas kicriora 96% [7664-93-9]
D Diklorometan [75-09-2] M Nitrik asit %65 [7697-37-2] D [uxnopmetaH [75-09-2] M A3otHas kucnota 65% [7697-37-2]
E  Karbondisillfiir [75-15-0] N Asetik asit %99 [64-19-7] E  Cepoymepop [75-15-0] N YkcycHas kucnora 99% [64-19-7]
F  Tolilen [108-88-3] O Amonyak %25 [1336-21-6] F  Tonyon [108-88-3] O Aumuak 25% [1336-21-6]
G Dietilamin [109-89-7] P Hidrojen peroksit %30 [7722-84-1] G [wstunamuH [109-89-7] P Mepexvcy Bogoposa 30% [7722-84-1]
H  Tetrahidrofiiran [109-99-9] S Hidrojen floriir %40 [7664-39-3] H  TetparugpodypaH [109-99-9] S ®ropua Bogopoaa 40% [7664-39-3]
| Etil asetat [141-78-6] T ¥ it %37 [50-00-0] | [141-78-6] T dopwansaerva 37% [50-00-0]
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A / XIMIYHUU 3AXUCT [ OBJIACTD 3. OCYBAHHSA

MapkyBaHHs CE Ha unx Bupo6ax 03Hayae, Lo BOHU BianosigaloTe Bumoram Pernamenty EC npo 3acobun
iHavBiayansHoro 3axucty 2016/425 woao 3axucTy, KOMKOpPTY Ta MILHOCTI.  PykaBuuku Ans saxucty
Bifl XIMIYHUX PEYOBMH, SIK-OT KUCIOTW, Nyrv, MUHI 3acobu, cnupTy, KeTOHoai PO34YMHHWKM, HaTOB|
PO3UMHHMKI, APOMATYH Ta XTIOPOBaH PO; 8 pamKax b y Tabnmui ximiuHot
CTilKOCTi, i/a6o BiA MiKpOOpraHiaMmiB, i/a6o Bif BUCOKNX 4 HU3bKUX Temnepa'ryp i/a6o Bif panioakTMBHOrO
aaprnHeHHﬂ CTilikicTb 10 NPOHWKHEHHS OLiHIOBanacs B NabopaTopHUX YMOBaX i CTOCYETbCS nuLle
[ocnigKyBaHOro 3paska. e PykaBuyku He MiCTﬂTb peYoBUH, 5K, Sk BiJoMO abo NpunyckaeTbCs, MOXyYTh
MaT WKIAVBNIA BNNMB Ha rifieHy abo 300poB’s kopuCTyBaYa 3a nepefbadyBaHnX yMOB BUKOPUCTAHHS.
 OTpUMaHi piBHi NPOHMKHEHHS He BiaobpaxaloTh Hi hakT4HOI TPUBANOCTI 3aXUCTy Ha poGoLomy MicLi,
Hi BIAMIHHOCTI MK CyMmiluamn i YMCTUMM XIMIMHUMU pevoBUHaMK. e XiMiuHa CTIMKICTb ouiHioBanacs B
naGopaTopHUX yMOBax 3a 3paskamu, BifibpaHuMu Tinbkv 3 [OMOHI (OKPiM BUNAAKIB, KOMW AOBXMHA
pykaBa pykaBuyku Gyna 400 mm a6o GinblLue), i CTOCYETLCA TiNbkU XiMiYHOI Pe4OBUHU, Lo € 06'eKTOM
BUNPoByBaHHA. BoHa MoXe BIfPI3HATUCS B pa3i BUKOPUCTAHHA B CyMillli. ¢ PykaBUYKM, IO 3axuLLal0Tb
Bifl pagioakTUBHOTO 3abpyAHEHHs, He 3axuvLLaloTb Bifl iOHI3YIOHOrO BUMPOMIHIOBAHHSA Ta He MPOWLINW
BUNPOBYBaHHS Ha CTINKICTh 10 PO3TpiCKyBaHHs NiA Aicto 030HY. BOHW He NpU3HaYeHi Ans BUKOPUCTaHHS
B 3axvcHux o6onoHkax. Ix MoXHa BMKOpWCTOBYBaTM Nif pykaBudkamu Ans poBoti 3 Biaxopamu Ta
ANsi PYTUHHOTO NMPUGKPaHHS.  PykaBUUKW 3 HATYPAmbHOTO NATeKCy: YHUKANTE KOHTAKTY 3 onveamm Ta
HaTOo, apoMaTU4HUMKU abo X1opo po: .o Py , WO MICTSITb HITPWI, HEonpeH
abo CUHTETUYHMIA MaTepIaJ'I yHI/IKaI/ITe KOHTaKTy 3 KeToHaMun " Opl’aHNHMMVI a30TUCTUMKN pevoBUHAMWN.
o [Ins pykaBuyok Kateropii Ill — 3axucT Big cmepTenbHUx abo He3BOPOTHUX HeGeanek: mopynb D,
KoHTpontoeTbest ASQUAL — 0334.

CTPYKLIIT 3 BUKOPUCTAHHSA TA 3BEPIFTAHHS

PekomeH1yeTbCsA nonepeiHbo NPOTECTYBATH PyKaBUYKW LLO/IO TEMNepaTypy, CTUpaHHs Ta Aerpajauii,
OCKiNbKW pearibHi yMOBU BUKOPUCTaHHS Ha poBo4OMY MiCLi MOXYTb Biipi3HATHCA Bif yMOB BUNpoGyBaHb
3a Tunom CE (3okpema, MexaHiuHi Ta/abo ximiuHi). e I1ig Yac BUKOPUCTaHHS 3aXWCHI PyKaBUYKI MOXYTb
6yTV MeHL CTiknMn 00 HebeanevyHnx XiMiYHUX PedoBMH Yepes 3MiHy iXHiX (i3NYHMX BNacTUMBOCTEN.
[Hedopmalis, po3pusu, noteptocTi abo AerpagaLlis, CNpUYMHEH] KOHTAKTOM i3 XiMIYHUMU peqoBUHAMU
TOLO, MOXYTb 3HAYHO CKOPOTUTW haKTWYHWIA TepmiH ekcnnyartauii. e [ns arpecuBHUX XimikaTiB
Aerpagauis Moxe GyTv HanBaXnMBIWKMM (haKTOPOM, SKUI CMiA ypaxoByBaTu Mif Yac BUGOPY CTINKUX
[0 XiMIYHUX PEYOBMH pykaBu4OK. [epes] BUKOPUCTAHHSM PEKOMEHAYETLCS OFMSHYTU PyKaBUYKU Ha
HasBHiCTb AedekTiB abo Heponikis.  30epiraiTe pykaBU4kM B OpuWriHanbHii ynakosLi, skHaidani sig
[xepen cBiTna, Tenna Ta Bororu.  AKWO pykaBuykn 36epiraloTbes y BiANOBIAHWX yMoBaX (BOMONCTb,
Temneparypa, YACTOTa, BEHTUNSALIA, OCBITNEHHS), CTapiHHS CYTTEBO He BNNMBAE Ha IXHi ekcnnyarauiiiHi
XapaKTepUCTUKW. o PyKaBI/I‘-iKIA He CJ'Ii/J BUKOpUCTOBYBaTU I'IOGJ'II/ISy MalUnH Yepes3 pU3nK 3alemMIieHHs.
o TepMo3axuCHi pykaBuuKu Mpu3HadeHi Ans o6MexeHoi poGOTU 3 rapsuvMu AeTansmu, Wo MakTb
Temnepatypy 100 °C (piseHb 1) abo 250 °C (piBeHb 2). ¢ He fonyckaiTe NpsMOro KOHTaKTy pykaBU4ok
i3 BiAKpUTUM nonym’'siM. PiBeHb edeKTUBHOCTI TepMIYHOTO 3axXMCTy pyKaBW4YOK CTOCYETbCS NuLle
MOKPUTUX TXHIX YaCTUH. e PykaBU4Ku 3 HITPUNOBUM ab0 NaTEKCHUM MOKPUTTAM HE PeKOMEeHOyeTbes
BWKOPWUCTOBYBATU NIOAAM, YYTNIMBUM A0 AuTiokap6amartis i/aGo Tiasonis. e PykaBuyku 3 NOKPUTTAM i3
HaTypanbHOro narekcy abo HaTyparnbHOro 3MilLlaHOro NaTekcy He PeKOMEHAYETLCS BUKOPUCTOBYBATH
THOAAM, YyTIIMBUM /10 HaTyparbHOro natekcy Ta Tiypamy. e Mepiu HiX HaasraTii pykaBuYKkM, O4MCTBTE Ta
BUCYLITb PYKW. e MepLu HiK 3HATU pyKaBUYKW, ouncTeTe iX. LIl pykaBuyku He MOXHa npatu B npanbHin
MalUuHi. -ByKOpUCTaHHSi 3 po: (pospigxy TOLLO): MPOTEPTU CYXOK raH4ipKor.
-BukopucTanHs 3 MuitHuMn 3acobamu, kucnotamut abo nyramu: peTenbHO NPOMUINTE NPOTOYHOKO BOAOKD
i NPOTPITL Cyx0to raHyipkoto. -BukopucTanHs 3 chapbamu Ta HOPHMIMOM: OYUCTLTE FraHYipKOI, 3MOYEHO
Y BIAMOBIAHOMY PO3YMHHWKY, @ MOTIM BUTPITh CYXOK FaHYIpKOl. e 3acTepexeHHs: HempaBurbHe
BUKOPUCTAHHS PyKaBUYOK abO iX OYULLEHHS B CMOCIO, IO HE € PEKOMEHJOBAHIUM, MOXe BNIMHYTU Ha
iXHi excnnyaTauiiiHi xapakTepucTuku. e MNepen NOBTOPHUM BUKOPUCTaHHAM pyKaBUYOK NepekoHanTecs,
LU0 BHYTPILLHS YaCTMHA PyKaBU4OK Cyxa Ta L0 BOHW B XOPOLLOMY CTaHi. e LLlo6 oTpumati fopatkoBy
iHcbopmaLlito npo piBHI NPOAYKTUBHOCTI, XiMiYHY CTIMKICTb i BUKOPUCTAHHS PYKaBWUYOK, 3BEPHITLCS
no ceoro auctpub’iotopa abo Ao cnyx6u TexHiyHoi nigTpumkn knieHtiB MAPA PROFESSIONAL. o
IHcbopmauinHy Gpoluypy, Aeknapauito npo BignosigHicTe EC/UKCA MoXHa 3aBaHTaXWUTU 3a NOCUNAHHSAM
WWw.mapa-pro.com.

Mapa Spontex Défense Ouest - 420, rue d'Estienne d'Orves F - 92705 COLOMBES Cedex
T:(33)149642200-F : (33) 149 64 22 09. www.mapa-pro.com

/ XAMUYECKASA NPOAYKUMAIOBAACTE NPUMEHEHNA

Mapkuposka CE Ha AaHHbIX NpoAyKTax 03Ha4aeT, YTo OHU COOTBETCTBYHOT TpebGoBaHusm Hopmatvsa EC
2016/425, npepbsBNsieMbIM K CPEACTBAM MHAVBUAYaNbHO 3aliUTbl B OTHOLWEHUN 3aluThl, yao6cTBa
M Npo4HOCTU. o llepyaTkm Ans 3alimThl OT TaKMX XMMWYECKMX BELIECTB Kak KMCMOTbl, OCHOBaHMS,
MOIOLLIME CPEeACTBa, CrMPThI, KETOHUYECKMEe PacTBOPUTENM, pacTBOpUTEnM GeHsnHa, apomaTiuieckie
Xropcofiepxatliie pacTBOPUTENN B pamKax NIMMUTOB MO OrPaHUYEHNI0 UCMONL30BAHNS, YKadaHHbIX B
Tabrnuue CTOMKOCTU K XMMUYECKOMY BO3AENCTBUIO, U/UMN OT MUKPOOPraHW3MOB W/Unu ANst TepMUYECKOIA
3aLLWTbI (OT rOPsIYEro MK XONI0AHOTO BO3AENCTBUSA) U/MI OT PaANOaKTUBHOTO 3arpsidHeHus. CTOMKOCTb
K NMPOHWKHOBEHUIO OUEeHuBanacbL B ﬂasOpaTOprlX YCNoBUsAX U OTHOCUTCA TOMbKO K uccnegyemomy
TecToBOMY 06pasLly. e [laHHbIE NepyaTkn He coaepxaT kakux-nubo BeLLeCTB Ha ypOBHSAX, KOTOpbIe, Kak
M3BECTHO UMW NPeANonaraeTcs, MeIoT BpeHOE BO3AENCTBUE Ha TUreHy UM 300poBbe Morb3oBaTens
npy OXKUAAEMbIX YCIOBUSX MPUMEHEHUS. e T1ONyYeHHbIE YPOBHW MPOHUKHOBEHUS He OTpaxaioT
aKTU4ecKoro BpeMeHu 3aLluTbl Ha paboyem MecTe, a Takke Pasnuyns Mexay CMECSMU UNn YACTbIMU
XMMUYECKMMU BelliecTBaMu. o CTOMKOCTb K XMMUYECKOMY BO3[IECTBUIO OLieHMBanack B nabopatopHbIx
ycnosusax Ha obpasuax, B3ATbIX TOMbKO C NAfoHM (3a MCKIIOYEHNeM criydaes, Korda AnuHa pykasa
nepyatku coctaensna 400 MM 1 Gorblie, 4TO Takke NOABEPranoch WCCNEenoBaHMIo) U OTHOCUTCA
TOMbLKO K MCCrelyeMoMy XMMU4YECKoMy BellecTsy Mpu MCMonb3oBaHWM BellecTBa B COCTaBe CMech
pesynsTaT MOXeT BbITb UHLIM. o [epyaTku, obecneynBaloLmMe 3aLUTy OT PAANOAKTUBHOTO 3apaXeHUs,
He 3aluwaoT OT MOHU3UPYIOLLEro U3NyYeHUss N He NPOXOAUNIU UCNbITaHUSA Ha CTOMKOCTb K TpewunHam
HanpshkeHus nog EOSqeﬁCTEMeM o030Ha. OHu He npeaHasHa4eHbl Ans NCnonb3oBaHUs B U30NMPOBAHHbBIX
npocTpaHcTBax. OHKM MOTyT MCMONb30BaTLCA B KAYECTBE NEepYaToK C KOPOTKO MaHXeTol Ans paboTsl ¢
oTXo/amu 1 Ans noecejHeBHON yBopku.  MepyaTkui ¢ coaepkaHnem HaTypanbHoro nartekca: usberaiire
KOHTaKTa C Macnam 1 6eH3NHOM, apoMaTUYECKUMM NN XNopcoaepkalLiMu pacTBopamu. e Mepyatkm
C coaepkaHUeM HUTPUNA UMK HeompeHa U/MNM CUHTETUYECKOro MaTepuana: usberaitTte KoHTakTa ¢
KETOHaM 1 NPOAYKTaMI C OPraHnYeCcKM asoToMm. e [ina nepyatok kateropuu |l - 3awmra ot hatansHbIx
1 HeobpaTtumbix yrposax: Mogynk D nog koHTponem ASQUAL- 0334.

WHCTPYKUMA XPAHEHWIO N NCMOJIb3OBAHUIO

PekomeHzyeTcs npoBecTu npeaBapuTenbHOE WUCTbITaHWE MepyaTok, MOCKOMbKY pearibHble YCroBus
npuMeHeHsi Ha paboyem MecTe MOryT OTNMYaTbCsH OT TUMOBbLIX ucnbiTaHuii CE (B ocobeHHocTn
MeXaHN4eckuX 1 (Unn) XMMUYECKUX VUCTIBITAHWIA) B 3aBUCUMOCTM OT TEeMNepaTypel, CTEMeHn U3Hoca
M yXy[LEeHUs CBOWCTB MaTepuana. e [1pn hakTUyeckoM MCMoNb30BaHUN 3alUUTHBIE NepyaTku MoryT
obecneynBaTh MEHbLINI YPOBEHb 3aLLMTHI OT OMACHbIX XMMUYECKUX BELLIECTB U3-3a U3MEHEHUS CBONX
Pur3MYECKUX CBONCTB. M3MEHEHUs1, NOpesbl, TPEHUE 1NN U3HOC, KOHTaKTOM C KAMU
BeLecTBaMu W T.M., MOTYT CYLLECTBEHHO COKpPaTWUTb CPOK MONEe3HoNn cryxGbl nepyatok. ¢ Mpu pabote
C KOPPO3NOHHBIMU XMMWUYECKUMU BellecTBamu, I'IO)KaJ'IyIZ, Haubonee BaXHbIM d)aKTOpOM npun Bblﬁope
NepyaTok CO CTOMKOCTBIO K XMMUYECKOMY BO3ZIENCTBUIO SBMSETCA WX W3HOCOCTOMKOCTb. [Mepen
MCMONb30BaHMEM PEKOMEH/IYETCS OCMOTPETh MepyaTku Ha NPeMeT OTCYTCTBUS Kakux-nbo aecekTos
1 U3bsIHOB. ® XpaHUTb NepyaTk CreayeT B OPUrMHAmNbHON YNakoBKe BAANW OT UCTOYHUKOB CBETA, Tenna
1 BNaXHOCTK;  Ha XapaKkTepuCTUKu NepyaTok BpeMsi He OKasbIBAET CYLLECTBEHHOTO BIUSIHUS, €CII OHU
XPaHATCS B HaANeXalnx yeroBusx (BNaxHOCTb, TeMnepartypa, YACTOTa, BEHTUNSALMS, OCBELLEHHOCTb).
e He ponyckaeTcsi wcnonb3oBaHve nepyaTtok BOGMW3M NPOW3BOACTBEHHOrO 0BOPYAOBaHUA U3-3a
pucka 3axBarta. e MepyaTkii C TEPMUYECKON 3aLLMTON NpefHa3HauYeHbl 718 OrpaHUYeHHON paGoTkl C
ropsqMMm getansamu, uMetowmmmn temnepatypy Ao 100 °C ansa yposHs 1 1 250 °C fo ypoBHs 2. e He
[OMyCKaEeTCsl MPsIMOE COMPUKOCHOBEHWE NEpYaTtok C OTKPLITHIM MiamMeHeM. YPOBEHb TEPMUHYECKOM
3aLUNTbl OTHOCUTCS TOMBKO K HACTSIM NEepHaToK, UMEHOLLVIM COOTBETCTBYIOLLEE NOKPLITUE.  HUTpUNOBbIe
nepyaTkn unu nepyaTku C NaTeKCHbIM MNOKPbITUEM HE PEKOMEHAYKTCS ANs UCMOoNb30BaHUA nuuamu,
YyBCTBUTENbHLIMWU K ﬂMTMOKapGaMaTaM W/Mnn TMasonbHbIM COENHEHUAM. o nl'lﬂ nep4artok, NOKpbITbIX
HaTyparnbHbIM JTaTEeKCOM WM CMECbK0 C HaTyparbHbIM NaTekCoM: He PEKOMEHAYEeTCs WCMomnb3oBaTh
nnLam, YyBCTBUTENbHBIM K MPUPOAHOMY naTekcy M Tuypamy. e [epyaTku criefyeT HagesaTb Ha
4mCTble Cyxie pyku. e Mepes TeM, Kak CHsiTb MepuyaTku OYMCTUTE UX: OTW NepuyaTkn Hemb3si CTUpaTh
B CTMpanbHOM MallunHe. - Vcnonb3oBaHune ¢ pacTBopuTensmu (pasbaBuTensmu U T.n.): npoTpute
CyXOﬁI TKaHblo. - Micnonb3osaHue ¢ MOKLWUMU CpeaACTBaAMU, KUCNOTaMU UNK LWENOYHbIMU NPOAYKTaMu:
0BWUNBbHO MPOMONiTE B MPOTOYHOV BOAE U BBITPUTE CyXOW TKaHbIO. - Vcnonb3oBaHWe ¢ Kpackamu v
YEpHUNaMW: OYMCTUTE TKaHbIO, CMOYEHHOW B COOTBETCTBYIOLIEM PacTBOPE, 3aTeM BbITPUTE CyXoW
TKaHbt0. e BHMMaHNe! HenpaBunbHoe NCnonb3oBaHne Unu HecoBmMoAeHNE KOHKPETHbIX TpeGoBaHi K
MPOLIECCY YMCTKN MOXET MPUBECTU K YXYALIEHWIO XapaKTepUCTUK NepyaTok. ¢ Y6eauTech, YTo BHYTpU
nep4yaTku cyxue, U HaxoasaTCs B Haanexaiiem COCTOSHUKU npexae, Yem UCnonb3oBaTb UX MOBTOPHO.
o [INs nonyyeHns AONOMHUTENbHON MHGOPMaLMK 06 YPOBHAX SKCMITyaTaLMOHHbIX XapakTepucTuk v
NPUMEHEHUN NnepyaTok oGpaTuTeCh K BalleMy AUCTPUDbLIOTOpY 1 B CyxGy TeXHUYECKON NoamepkKu
MAPA PROFESSIONAL. ¢ WHdopMauuoHHbii GionneTteHb, [eknapauumio cootsetcTBusi EU/UKCA
MOXHO CKauaTh C caiTa o agpecy: Www.mapa-pro.ru

000 «Jarden RUS» 115162, Khavskaya street, build. 11. Moscow, Russia
Tel.: +7 (499) 764-74-62 - Fax: idem. www.mapa-pro.ru

Performance level in accordance with EN ISO 374-1: 2016§5.4.1
Niveau de performance selon la norme EN ISO 374-1 : 2016,
paragraphe 5.4.1

Leistung nach EN ISO 374-1: 2016§5.4.1 Gemessene Durchbruchzeit (min)
Nivel de prestacion en conformidad con EN ISO 374-1: 2016 §5.4.1  Tiempo de paso o BTT (min)

Livello di performance conforme a EN ISO 374-1: 2016 §5.4.1 Tempo di permeazione misurato (min.)
Nivel de eficiéncia de acordo com EN 1SO 374-1: 2016 §5.4.1 Tempo de permeagao medido (min)
med EN ISO 374-1: 2016 §5.4.1 | Malt gjennombruddstid (min)

Niveau for ydeevne i henhold til EN ISO 374-1: 2016 § 5.4.1 Malt gennembrydningstid (min)
Skyddsniva enligt EN 1SO 374-1: 2016 §5.4.1 Genomtrangningstid (min)
Prestatieniveau volgens EN ISO 374-1: 2016 paragraaf 5.4.1 Gemeten doorpriktijd (min)

Standardin EN ISO 374-1: 2016 kohdan 5.4.1 mukainen suoj; Mitattu 1apai (min)

Emimedo amédoong oUpguwva pe To Tpotutio EN ISO 374-1: 2016 §5.4.1  Xp6vog ékBeong (AeTTd)

EN ISO 374-1: 2016 §5.4.1 uyarinca performans seviyesi Olgiilen gegirme siiresi (dak)
Teljesitményszint az EN I1SO 374-1: 2016 §5.4.1 szerint Mért attorési idé (perc)

Toimivustase kooskdlas standardiga EN ISO 374-1: 2016, §5.4.1 Moddetud labitungimisaeg (min)
Veiktspé&jas [Tmenis saskana ar EN ISO 374-1: 2016 §5.4.1

Razina otpornosti sukladno EN ISO 374-1: 2016 §5.4.1

Efektyvumo lygis remiantis EN ISO 374-1:2016 5 4.1 dalimi
Hueo Ha edekTnBHOCT B cboTBeTcTBMe ¢ EN ISO 374-1: 2016
naparpac 5.4.1

Poziom odpornosci zgodnie z normg EN ISO 374-1: 2016 p.5.4.1
Nivel de performanta conform EN ISO 374-1: 2016/5.4.1

Raven ucinkovitosti v skladu z EN ISO 374-1: 2016 §5.4.1

Stuperi ochrany v stlade s EN ISO 374-1: 2016 ods.5.4.1

Uroven Gginnosti v souladu s EN ISO 374-1: 2016 §5.4.1

PiBeHb 3axucTy BianosiaHo Ao ctaHaapty EN ISO 374-1: 2016 §5.4.1
YpoBHY 3awwnTbl B cootBeTcTBuM ¢ EN ISO 374-1: 2016 nap.5.4.1

Measured break through time (min)

Temps de permeation mesuré (min)

Py iva i o

Iszereno vrijeme prodora (min)
p I laikas (min.)

Mierzony czas przebicia (min)
Timp de penetrare masurat (min)
Cas prodiranja skozi material (min)
Doba prieniku (min.)

ZméFena propustnost v ¢ase (min)
BumipsiHuit yac [o po3puBy (xB.)
Bpems 10 paspbiBa (MUH)

Noteiktais partraukums laika izteiksmé (min.)

V13MepeHo pa3kbCBaHe C TeYeHUe Ha BPEMETO (MUH)

Permeation performance level * Not controlled against viruses

Niveau de performance a la perméation * Non contrdlés pour la protection contre les virus

* Nicht gegen Viren gesteuert

* No testeado contra virus

* Non sono controllati contro i virus

* N&o controlado contra virus

* Ikke kontrollert mot virus

* Ikke kontrolleret mod virus

* Ej kontrollerade mot virus

* Beschermen niet tegen virussen

* Beschermen niet tegen virussen

* Aev eAéyxovTal yia 100G

* Viriislere karsi kontrol edilmemistir
* Virusokkal szemben nincs ellenérizve
* Kaitset viiruste eest pole kontrollitud
* Nav kontroléti pret virusiem

* Nije provjereno za zastitu od virusa
* Apsauga nuo virusy nei$bandyta

Leistung Durchbruch

Nivel de resistencia a la permeacion
Livello di performance relativo alla permeazione
Nivel de eficiéncia de permeagao
Gjennomtrengelighetsniva

Niveau for gennemtraengning
Skyddsniva

Prestatieniveau permeatie
Lapaisevyystaso

Emimedo amédoang diamepatéTnTag
Gegirgenlik performans seviyesi
Atszivargasi teljesitmény szintje
Labivustoimivuse tase
Necaurlaidiguma veiktspéjas ITmenis
Ocjena razine otpornosti

Pralaidumo efektyvumo lygis

HuBO Ha echeKTUBHOCT NpU NPoCMyKBaHe * He ca n3nuTanu 3a sawuta cpeuyy supycu

* Nie sprawdzone pod katem ochrony przed wirusami
* Fara protectie impotriva virusurilor

* Brez protivirusne kontrole

* Pritomnost virusov nebola kontrolovana

* Neni zajisténa ochrana proti virim

* He o6pobneHo npoTu Bipycis

* bes aHTMbakTepuanbHoii o6paboTkn

Poziom odpornosci na permeacje
Nivel de permeabilitate

Raven ucinkovitosti za prepustnost
Urover prieniku

Uroveri propustnosti

PiBeHb NPOHUKHEHHS

COOTB. ypoBEHb NPOHUKAHMSI

Compliant with air and water leak tests according to EN ISO 374-2: 2019

Conforme & I'étanchéité air et eau selon EN ISO 374-2 : 2019

Entspricht der Luft- und Wasserdichtigkeit nach EN I1SO 374-2: 2019

Conforme a la estanqueidad aire y agua segiin EN ISO 374-2: 2019

Conforme alla tenuta all'aria e all'acqua secondo la norma EN ISO 374-2: 2019.

Conforme com a estanqueidade ao ar e & 4gua em conformidade com a norma EN ISO 374-2: 2019
| henhold til kravene til luft- og vanntetthet i EN ISO 374-2: 2019

Overholder graden af luft- og vandteethed i henhold til EN ISO 374-2: 2019

Overensstammer med luft- och vattentéthet enligt SS-EN 1SO 374-2 : 2019

Conform de lucht- en waterdichtheid volgens EN I1SO 374-2: 2019

Vastaa EN ISO 374-2:2019 - din ilman- ja ita

H agpoaTeyavotnTa Kai n udaTooTEYAVOTNTA GUUHOPPWVOVTAI UE TO npumno EN ISO 374-2: 2019
EN ISO 374-2: 2019 standardi uyarinca hava ve su gegirmezligi agisindan uygundur.
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Megfelel az EN ISO 374-2 szerinti lég- és vizzarésagnak: 2019

Vastab 6hu- ja veekindlusstandardile EN I1SO 374-2: 2019

Atbilst gaisa un Gdens necaurlaidibai saskana ar EN ISO 374-2: 2019.

U skladu s nepropusno$¢u za zrak i vodu prema EN ISO 374-2: 2019

Atitinka nelaidumo orui ir vandeniui reikalavimus pagal standartg EN 1SO 374-2 : 2019
CbOTBETCTBAT Ha Bb3/lyLWIHA W BOAHA HenponycknusocT cnopea EN ISO 374-2: 2019

Zgodne z normg odpornosci na przenikanie powietrza i wody EN ISO 374-2: 2019

Tn conformitate cu directiva privind nivelul de etanseitate la aer si apa conform EN ISO 374-2: 2019
Zrakotesnost in vodotesnost ustrezata zahtevam standarda EN 1SO 374-2: 2019

Splia poziadavky na vzduchotesnost a vodotesnost podfa EN ISO 374-2: 2019

Nepropustnost vzduchu a vody v souladu s normou EN ISO 374-2: 2019

Bignosigae noBiTpo- Ta BOAOHENPOHMKHOCTI BiANOBiAHO Ao cTaHaapTy EN ISO 374-2: 2019
CootBeTcTByeT Tpe6oBaHUAM BO3AYX0- U BOJOHENPOHULIAEMOCTH cornacHo ctaHaapty EN ISO 374-2: 2019

«Ele

«Fle
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EN 421:2010 ENISO 374-5 EN ISO 374-5
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EN 421:2010 EN ISO 374-5:2016 VIRUS
Radioactive contamination Micro-Organisms Virus m Degradation in % as per EN ISO 374-4 :2019
Radioactive Contamination m Micro-Organismes Virus m Dégradation en % selon EN ISO 374-4 :2019
Radioaktive Kontamination m Mikroorganismen Virus m \gsgrad in % entspl \d EN 1SO 374-4 :2019
Contaminacién radiactiva B Microorganismos Virus B Degradacion en % segln EN ISO 374-4 :2019
Contaminazione radioattiva Microrganism Virus Degrado in % a norma EN ISO 374-4 :2019
Contaminagao radioativa Micro-Organismos Virus Degradagao em % de acordo com EN ISO 374-4 :2019
Radioaktiv forurensning m Mikroorganismer Virus m Nedbrytning i % iht. EN I1SO 374-4 :2019
Radioaktiv kontaminering m Mikroorganismer Virus m Beskadigelse i % iht. EN ISO 374-4 :2019
Radioaktiv kontamination m Mikroorganismer Virus E Nedbrytning i % enligt EN 1SO 374-4 :2019
Radioactieve besmetting Micro-Organismes Virus Beschadiging in % volgens EN ISO 374-4 :2019
Radioaktiivinen saastuminen n Mikro-Organismit Virukset n Haurastuminen (%) standardin EN ISO 374-4 :2019 mukaan
Padievepyn pohuvan m Mikpoopyaviopol log m Ymopd6pian og TooooTd % katd EN ISO 374-4 :2019
Radyoaktif kiflenme Mi k ro Organi z mal Viriis EN ISO 374-4 :2019 uyarinca % yipranma
Radioaktiv szennyzédés m Mikroorganizmusok Virus m Kérosodas szazalékos mértéke az EN ISO 374-4 :2019 szabvany szerint
Radioaktiivne saastatus E Mikroorganismid Viirus E Lagunemine (%) vastavalt standardile EN ISO 374-4 :2019
Radioaktivais piesarnojums Ivs m Mikroorganismi Viruss m Sadali$anas % saskana ar EN ISO 374-4 :2019
Zastita od radioaktivne kontaminacije m Djelomi¢na Kemijska Zastita Virus m Postotak razgradnje prema normi EN ISO 374-4 :2019
Apsauga nuo radioaktyviosios tarsos m Apsauga Nuo Mikroorganizmy Virusai m Irimas % pagal EN ISO 374-4 :2019
PafinoakTMBHO 3aMbpcsiBaHe m MwukpoopraHuamm Bupycu m BnowasaHe Ha ka4yecTBoTo B % cbrnacHo EN ISO 374-4 :2019
Skazenie radioaktywne m Mikroorganizmy Wirusy m Degradacja w % wg normy EN ISO 374-4 :2019
Contaminare radioactiva m Microorganisme Virusi m Degradare in % conform EN ISO 374-4 :2019
Radioaktivna kontaminacija n Mikroorganizmi Virus n Odpornost proti razgradnji v % na podlagi EN ISO 374-4 :2019
Radioaktivna kontaminacia m Mikroorganizmy Virusy m Degradécia v % podla EN ISO 374-4 :2019
Radioaktivni zamoreni m Mikroorganismy Virus m Poskozeni v % podle EN ISO 374-4 :2019
3axucT Bia papioakTUBHOrO 3a6pyaHEHHS m MikpoopraHiamis YcknagHeHHs m 3HolweHHs Ha % BignosiaHo ao ctanaapty EN ISO 374-4 :2019
3almTa OT paanoakTUBHOIO 3apaXxeHus m MukpoopraHnsmos Bupycel m Yxyawenue csoiicts (%) no EN ISO 374-4 :2019
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Natural latex
Latex naturel
Naturlatex

Latex natural
Lattice naturale
PT Latex natural
Naturlig lateks
Naturlig latex
Naturgummi

NL Natuurlijke latex
Luonnonlateksi
DuoIkd AaTeg
Dogal lateks
Természetes latex
Looduslik lateks
Dabigs latekss
Prirodna guma
Nattiralus lateksas
EcTecTBeH narekc
Lateks naturalny
Latex natural
Naravni Lateks
Prirodny latex
Ptirodni latex
MpupoaHwuit natekc

HaTypanbHeiit natekc

Natural latex blended nitrile

Latex naturel mixé nitrile
Naturlatex-Nitril-Gemisch

Latex natural mezclado con nitrilo
Lattice naturale misto nitrile

Latex natural misturado com nitrilo
Naturlig lateks kombinert med nitril
Naturlig latex blandet med nitril
Naturgummi blandat med nitril
Natuurlijke latex met nitril
Luonnonlateksi, lisatty nitriili

MikT6 QuOIKG AGTEE VITPiAlo

Nitril ile karisik dogal lateks
Nitrillel kevert természetes latex
Nitriili ja loodusliku lateksi segu

Ar nitrilu jaukts dabigs latekss
Mijesavina prirodna gume i nitrila
Natralaus latekso ir nitrilo misinys
EcTecTBeH navekc, CMECEH C HUTpUn
Lateks naturalny z nitrylem

Latex natural mixat nitril

Naravni lateks, mesan z nitrilom
Prirodny latex zmieSany s nitrilom
PFirodni latex kombinovany s neoprenem
MpupoaHwit natekc i Heonpex

HaTypanbHbiil naTekc, CMelaHHblii ¢ HUTPUNom

Natural latex, blended neoprene

Latex naturel mixé neoprene
Naturlatex-Neopren-Gemisch

Latex natural mezclado con neoprene
Lattice naturale misto neoprene

Latex natural misturado com neoprene
Naturlig lateks kombinert med neoprene
Naturlig latex blandet med neoprene
Naturgummi blandat med neoprene
Natuurlijke latex met neoprene
Luonnonlateksi, lisatty neopreeni
MikTé QUOIKG AGTEE vEOTTPEV

Neopren ile karisik dogal lateks
Neoprénnel kevert természetes latex
Neopreeni ja loodusliku lateksi segu
Dabigs latekss sajaukuma ar nitrile
Mjesavina prirodne gume i neoprene
Natdralaus latekso ir neopreno misinys
EcTecTBeH naTekc, CMeCeH C HeonpeH
Lateks naturalny z neoprenem

Latex natural mixat neoprene

Naravni lateks, mes$an z neoprenom
Prirodny latex zmie$any s neoprénom
PFirodni latex kombinovany s neoprenem

MpupoaHwit natekc i Heonpex

HatypanbHbiit natekc, cMellaHHblil ¢ HeonpeHom

Natural latex, blended neoprene and nitrile
Latex naturel mixé néopréne et nitrile

Naturlat Nitril

-Neopre
Latex natural mezclado con neopreno y nitrilo
Lattice naturale misto neoprene e nitrile

Latex natural misturado com neopreno e nitrilo
Naturlig lateks kombinert med neopren og nitril
Naturlig latex blandet med neopren og nitril
Naturgummi blandat med neopren och nitril
Natuurlijke latex met neopreen en nitril
Luonnonlateksi, lisatty neopreeni ja nitriili

MikTé QUOIKG AGTEE veoTrpév Kai VITPIAIO
Neopren ve nitril ile karisik dogal lateks
Neoprénnel és nitrillel kevert természetes latex
Neopreeni, nitriili ja loodusliku lateksi segu
Dabigs latekss sajaukuma ar nitrilu

Mjesavina prirodne gume, neoprena i nitrila
Natdralaus latekso, neopreno ir nitrilo misinys
EcTecTBeH faTekc, CMECeH C HEONPEeH 1 HUTPUN
Lateks naturalny z neoprenem i nitrylem

Latex natural mixat neopren si nitril

Naravni lateks, mes$an z neoprenom in nitrilom
Prirodny latex zmie$any s neoprénom a nitrilom
Prirodni latex kombinovany s neoprénem a nitrilem

CyMill npupoAHOro naTekcy, HeonpeHy Ta HiTpiny

HartypanbHblit NaTeKC, CMELaHHbIi C HEOMPEHOM 1 HUTPUIIOM
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Level X means that the glove has not been tested because the test method is not suitable for the glove. 0 indicates a performance that falls below the minimum level for a given individual hazard.

Le niveau X indique que le gant n'a pas été soumis a I'essai, la méthode d'essai ne convenant pas du fait de la conception du gant. 0 indique une performance plus faible que le minimum pour le danger individuel donné.

Ebene X zeigt an, dass der Handschuh keinem Versuch unterzogen wurde, da die Priifmethode fiir die Konzeption des Handschuhs ungeeignet ist. 0 kennzeichnet eine Leistur

individuelle Gefahrdung fallt.
El nivel X indica que el guante no se ha sometido a la prueba al no convenir el método de prueba por el disefio del guante. 0 indica unas prestaciones inferiores al nivel minimo para un riesgo concreto dado.

die unter das Mir 1 fiir eine

Il livello X indica che il test non & applicabile o il guanto non & stato testato. 0 indica una performance inferiore al livello minimo per un determinato singolo pericolo.

O nivel X indica que a luva nao foi submetida a testes por o método de teste nao ser adequado devido a concegéo da luva. “0" indica um desempenho inferior ao nivel minimo para um determinado perigo individual.

Nivaet X indikerer at hansken ikke har blitt testet. Testmetoden er ikke egnet pa grunn av utformingen av hansken. 0 indikerer at ytelsen faller under minimumsnivaet for en gitt individuell fare.

Niveau X angiver, at handsken ikke er testet, da testmetoden ikke er egnet pa grund af handskens design. 0 indicerer et resultat, som falder under minimumniveauet for en given individuel risiko.

Nivan X anger att handsken inte testats, eftersom testmetoden &r inte ar Iamplig pa grund av handskens konstruktion. 0 indikerar en prestanda som ivan for en viss il Il fara.

De waarde X geeft aan dat de handschoen niet getest is omdat de testmethode niet overeenkomt met het ontwerp van de handschoen. 0 geeft een prestatie weer die onder het liveau voor gevaren valt.

Taso X tarkoittaa, etté késinetta ei ole testattu, koska 1etelma ei sovellu 0 tarkoittaa 1 vaaran

a, joka tietyn 1 alapuolelle.

To eriredo X utrodeikvUel 0TI To yavT Sev €xel UTTOBANBET ot dokipr, kaBwg o axedIacpdg Tou kaBiaTd T péBodo dokiurg akatdAAnAn. To cUuBoAo 0 avTioTolxel € aTTGSOON N OTIoIA Eival KATWTEPN TOU EAGXIOTOU ETIITTESOU GUYKEKPIPEVOU
HMEMOVWHEVOU KIVEUVOU.

X seviyesi, test yénteminin eldivenin tasarimina uygun nedeniyle eldi

in teste tabi gosterir. 0, belli bir tehlike igin minimum diizeyin altindaki bir performansi gosterir.

Az X szint azt jelzi, hogy a keszty(i nem volt bevizsgalva, mivel a vizsgalati médszer nem felelt meg a kesztyii A0 olyan jelez, amely elmarad egy meghatarozott egyedi veszélyre vonatkozé minimalis szinttél.

Tase X néitab, et kinnast ei ole testitud, katsemeetod ei sobi kinda disainiga. 0 naitab toimimist, mis langeb alla konkreetse ohu miinimumtaseme.
Limenis X norada, ka cimdi nav parbauditi, parbaudes panémiens neatbilst cimdu uzbtvei. 0 norada uz veiktspé&jas parametriem, kas ir zemaki par minimalo noradita individuala apdraud&juma ITmeni.
Razina X znaci da rukavica nije ispitana, postupak ispitivanja nije prikladan zbog dizajna rukavice. 0 pokazuje u¢inak nizi od minimalne razine za navedenu individualnu opasnost.

Lygis X" nurodo, kad pir§tinés nebuvo bandomos, kadangi bandymy metodas neatitinka pirstinés paskirties. 0 rodo eksploatacines savybes, kurios nevirsija minimalaus nurodyto konkretaus pavojaus lygmens.

Hueo X nokassa, 4e pbkaBuuara He e 6una nognaraHa Ha U3nNUTBaHe, Thbid KAaToO METOABT 3@ He e 3a P Ta i. 0 ykassa HMBO Ha HW noa 0 32 Onp: 1eH pUCK.

Poziom X oznacza, ze rekawica nie zostata zbadana lub metoda badania nie zostata dostosowana do wykonania lub materiatu. 0 oznacza wydajno$¢ ponizej minimalnego poziomu dla danego indywidualnego zagrozenia.
Nivelul X arata ca manusa nu a fost supusa testului, metoda de testare nefiind corespunzatoare din cauza modului in care a fost conceputd manusa. 0 indica o performanta sub nivelul minim pentru un anumit pericol.

Stopnja X kaZe, da rokavica ni bila testirana, ker preskusna metoda ni primerna zasnovi rokavice. 0 oznacuje manj$o uci itost od mini za nevarnost.

Stuperi X oznacuije, Ze rukavice neboli testované, kedZe testovacia metéda nevyhovuje koncepcii rukavic. 0 naznacuje vykon, ktory spada pod minimalnu drover pre dané individuaine nebezpecenstvo.

Uroveri X znamend, Ze rukavice nebyly na pfislugné riziko zkouseny, nebot zkusebni postup neni pro tento typ rukavice vhodny. 0 oznaguje vykon, ktery klesne pod minimalni troveri pro dané jednotlivé nebezpeéi.

PiseHb X Bkasye Ha Te, L0 py He nij , OCKiNbKI METOZ, 1010 NPOBEAEHHS He BIANOBIAAE BUKOHAHHIO PyKaBU4OK. O BKA3ye Ha 3aXUCT HKYE MIHIMAMNLHOTO PiBHSI, XapakTepHOro AN1s AaHol iHAMBIAyanbHoi Hebeaneku.

YpoBeHb X 03Ha4aeT, YTo AaHHbIe NepyaTki He UCMbITbIBANW, METOA UCTbITaHNS He MOAXOANT AN Takoro Tuna nepyatku. 0 ykasbiBaeT Ha 3alMTy HKE MUHUMAarbHOTO YPOBHS, XapaKTepHOro ANs AaHHOI MHAMBUAYaMbHO ONacHOCTH.
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IT / GAMMA CHIMICA | CAMPO DI UTILIZZO

La marcatura CE su questi prodotti significa che soddisfano i requisiti del Regolamento UE 2016/425
sui dispositivi di protezione individuale in materia di protezione, comfort e resistenza. « Guanti per
la protezione da sostanze chimiche come acidi, basi, detergenti, alcool, solventi chetonici, solventi
petroliferi, solventi aromatici e clorurati nei limiti delle restrizioni specmcate nella tabella di resistenza
chimica e/o contro microrganismi e/o per fornire protezione termica ( caldo o freddo) e/o contro la
contaminazione radioattiva. La resistenza alla penetrazione ¢ stata valutata in condizioni di laboratorio
e riguarda solo il campione in esame. e | guanti non contengono sostanze a livelli tali da determinare
o sospettare di avere effetti dannosi sull'igiene o sulla salute dell'utilizzatore nelle prevedibili condizioni
d'uso. e | livelli di permeazione ottenuti non riflettono I'effettiva durata della protezione nell'ambiente di
lavoro, né la differenziazione tra miscele e prodotti chimici puri. e La resistenza chimica & stata valutata
in condizioni di laboratorio da campioni prelevati solo dal palmo (franne dove é stata verificata anche la
lunghezza della manica del guanto maggiore o uguale a 400 mm) e riguarda solo la sostanza chimica
oggetto del test. Pud essere diversa se viene utilizzato in una miscela. e | guanti che offrono protezione
dalla contaminazione radioattiva non proteggono dalle radiazioni ionizzanti e non sono stati sottoposti
al test di resistenza alle cricche di tensione sotto I'effetto dell’ozono. Non sono progettati per essere
utilizzati in unita di contenimento. Possono essere utilizzati come sottoguanti per la movimentazione dei
rifiuti e per i lavori di pulizia ordinaria. e Guanti contenenti lattice naturale: evitare il contatto con oli e
solventi petroliferi, aromatici o clorurati. ¢ Guanti contenenti nitrile e/o neoprene e/o materiale sintetico:
evitare il contatto con chetoni e prodotti organici azotati. « Per i guanti di categoria Ill - Protezione da
pericoli mortali o irreversibili: Modulo D, monitorato da ASQUAL- 0334.

ISTRUZIONI DI STOCCAGGIO E DI UTILIZZO

Si consiglia di testare preventivamente i guanti in quanto le effettive condizioni di utilizzo sul posto
di lavoro possono differire da quelle delle prove di tipo CE (in particolare meccaniche e/o chimiche),
in funzione della temperatura, dell’abrasione e del degrado. e Quando utilizzati, i guanti protettivi
possono offrire una minore resistenza alle sostanze chimiche pericolose a causa dell’alterazione delle
loro proprieta fisiche. | movimenti, gli strappi, I'attrito o il degrado causati dal contatto con prodotti
chimici, ecc. possono ridurre notevolmente I'effettiva vita utile. « Per le sostanze chimiche corrosive,
la degradazione pud essere il fattore piu importante da considerare nella scelta dei guanti resistenti
alle sostanze chimiche. Prima dell'uso, si raccomanda di ispezionare i guanti per assicurarsi che non
presentino alcun difetto o imperfezione. « Conservare i guanti nella loro confezione originale e lontano
dal calore, dalla luce e dallumidita. e Le prestazioni di progettazione non sono significativamente
influenzate dallinvecchiamento se i guanti sono conservati nelle condizioni appropriate (umidita,
temperatura, pulizia, ventilazione, illuminazione). ¢ | guanti non devono essere usati in prossimita di
macchinari a causa del rischio di intrappolamento. « | guanti di protezione termica sono progettati per la
manipolazione limitata di parti calde fino a temperature di 100 °C per un livello 1 e 250 °C per un livello
2. « Non mettere i guanti a diretto contatto con fiamme libere. Il livello di prestazione termica si applica
solo alle parti rivestite del guanto. e | guanti rivestiti in nitrile o lattice non sono raccomandati per 'uso da
parte di soggetti sensibili ai ditiocarbammati e/o ai tiazoli. « Per guanti rivestiti in lattice naturale o lattice
naturale misto: non raccomandato per I'uso da parte di persone sensibili al lattice naturale e al tiurame.
 Assicurarsi che le mani siano pulite e asciutte prima di indossare i guanti. e Pulire i guanti prima di
toglierli: Questi guanti non sono lavabili in lavatrice. -Utilizzo con solventi (diluenti, ecc.): pulire con
un panno asciutto. -Utilizzo con detergenti, acidi o prodotti alcalini: sciacquare abbondantemente con
acqua corrente e asciugare con un panno asciutto. -Utilizzo con vernici e inchiostri: pulire con un panno
imbevuto di un solvente adatto, quindi asciugare con un panno asciutto. e Attenzione: I'uso improprio dei
guanti o una loro pulizia non specificatamente consigliata potrebbe alterarne le prestazioni. e Assicurarsi
che l'interno dei guanti sia asciutto e che siano in buone condizioni prima di riutilizzarli.  Per ulteriori
informazioni sui livelli di prestazione, sulla resistenza chimica e sull'utilizzo dei guanti, contattare il
proprio distributore o I'Assistenza tecnica clienti MAPA PROFESSIONAL. e L'opuscolo informativo,
Dichiarazione di conformita UE/UKCA puo essere scaricato da www.mapa-pro.it

MAPA SPONTEX ITALIA S.P.A. Via San Giovanni Bosco, 24 20010 POGLIANO M.SE (MI)
Tel. +39.02.93474111 - Fax +39.02.93474174. www.mapa-pro.it

PT / GAMMA CHIMICA | DOMINIO DE UTILIZACAO

A marcagédo CE nestes produtos significa que cumprem os requisitos do Regulamento da UE 2016/425
sobre Equipamento de Protecdo Individual relativamente a protecdo, conforto e resisténcia. ¢ Luvas de
protegdo contra produtos quimicos tais como acidos, bases, detergentes, alcoois, solventes ceténicos,
solventes petroliferos, solventes aromaticos e clorados dentro dos limites das restricbes especificadas
na tabela de resisténcia quimica e/ou contra microrganismos e/ou para proporcionar protegéo térmica
(quente ou fria) e/ou contra contaminagédo radioativa. A resisténcia a penetracao foi avaliada em
condi¢des laboratoriais e apenas diz respeito ao espécime de ensaio em estudo. e As luvas ndo contém
substancias a niveis conhecidos ou suspeitos de terem efeitos nocivos para a higiene ou saude do
utilizador em condigdes de utilizagao previsiveis. « Os niveis de permeagdo obtidos néo refletem a
duragao real da protegao no local de trabalho, nem a diferenciagéo entre misturas e produtos quimicos
puros. e A resisténcia quimica foi avaliada em condigoes laboratoriais a partir de amostras retiradas
apenas da palma (exceto quando o comprimento da manga da luva era maior ou igual a 400 mm
também foi verificado) e apenas diz respeito ao sujeito quimico do teste. Pode diferir se for usado
numa mistura. e As luvas que protegem da contaminacéo radioativa ndo protegem da radiagéo ionizante
e nao foram submetidas ao teste de resisténcia a fissuragdo por stress sob o efeito do ozono. Nao
s@o concebidas para serem utilizados em recintos de contengao. Podem ser utilizadas como luva de
base para sobreposi¢do para o manuseamento de residuos e para trabalhos de limpeza de rotina.
Luvas com latex natural: evitar o contacto com 6leos e solventes petroliferos, aromaticos ou clorados.
o Luvas com nitrilo e/ou neopreno e/ou material sintético: evitar o contacto com cetonas e produtos de
azoto organico. e Para luvas de categoria Il - Protegéo contra riscos fatais ou irreversiveis: Médulo D,
monitorizado por ASQUAL- 0334.

INSTRUCOES DE ARMAZENAMENTO E DE UTILIZACAO

Recomenda-se que seja feito um pré-teste as luvas, uma vez que as condigdes reais de utilizagdo no
local de trabalho podem diferir das dos testes do tipo CE (em particular mecanicos e/ou quimicos), de
acordo com a temperatura, abrasdo e degradacgdo. e Quando usadas, as luvas de protegdo podem
oferecer menos resisténcia a produtos quimicos perigosos devido & alteragé@o das suas propriedades
fisicas. Os movimentos, rasgos, friccdo ou degradagdo causados pelo contacto com produtos quimicos,
etc. podem reduzir significativamente a vida Util real. e Para produtos quimicos corrosivos, a degradagéo
pode ser o fator mais importante a ser considerado na escolha de luvas resistentes a produtos quimicos.
Antes da utilizagdo, recomenda-se a inspegao das luvas para garantir que ndo apresentam qualquer
defeito ou imperfeicdo. e Armazenar as luvas na respetiva embalagem original, longe da luz, calor e
humidade; ¢ O desempenho do design néo é significativamente afetado pelo envelhecimento se as
luvas forem conservadas em condi¢cdes apropriadas (humidade, temperatura, limpeza, ventilagao,
iluminagéo). e As luvas ndo devem ser utilizadas perto de maquinas devido ao risco de entalamento.
o As luvas de protecao térmica s@o concebidas para o manuseamento limitado de pegas quentes até
temperaturas de 100 °C para nivel 1 e 250 °C para nivel 2. « Nao colocar as luvas em contacto direto
com uma chama desprotegida. O nivel de desempenho térmico sé se aplica as partes revestidas da
luva. e Luvas revestidas a nitrilo ou latex ndo sdo recomendadas para uso por utilizadores sensiveis
a ditiocarbamatos e/ou tiazéis. e Luvas revestidas a latex natural ou mistura de latex natural: ndo
recomendadas para utilizagdo por pessoas sensiveis a latex natural e a tiourama. « As maos devem
estar limpas e secas antes de se calgar as luvas. e Limpar as luvas antes de as retirar: Estas luvas
nao sao lavaveis a maquina. - Utilizagdo com solventes (diluentes, etc.): limpar com um pano seco. -
Utilizagao com detergentes, acidos ou produtos alcalinos: enxaguar bem com agua corrente e limpar
com um pano seco. - Utilizagdo com tintas: limpar com um pano embebido num solvente adequado e
depois limpar com um pano seco. e Cuidado: uma utilizagao incorreta das luvas ou um processo de
limpeza que ndo o especificamente recomendado pode alterar os respetivos niveis de desempenho.
« Deve verificar-se que o interior das luvas esta seco e de que estas estdo em boas condi¢des antes
de se voltar a calga-las. » Para mais informagtes sobre os niveis de desempenho, resisténcia quimica
e utilizagao das luvas, contactar o distribuidor ou o Apoio Técnico ao Cliente MAPA PROFESSIONAL.
o Folheto informativo, Declaragdo de Conformidade UE/UKCA pode ser transferido a partir de
Www.mapa-pro.com
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NO / KJEMISK SERIE | BRUKSOMRADE

CE-merkingen péa disse produktene betyr at de oppfyller kravene i EU-forordning 2016/425 om
personlig verneutstyr nar det gjelder beskyttelse, komfort og styrke. e Hansker for beskyttelse mot
kjemikalier som syrer, baser, vaskemidler, alkoholer, ketoniske Igsemidler, petroleumsbaserte
lesemidler, aromatiske og klorerte lgsemidler innenfor grensene for begrensningene som er spesifisert
i kjemikaliebestandighetstabellen og/eller mot mikroorganismer og/eller for & gi termisk beskyttelse
(varm eller kald) og/eller mot radioaktiv forurensning. Penetrasjonsbestandigheten ble evaluert under
laboratorieforhold og gjelder kun preveemnet som ble undersgkt. « Hanskene inneholder ikke stoffer
i nivaer som er kjent eller mistenkt for & ha skadelige effekter pa brukerens hygiene eller helse under
forutsigbare bruksforhold. ¢ De oppnadde gjennomtrengningsnivaene gjenspeiler ikke den faktiske
varigheten av beskyttelsen pa arbeidsplassen, og heller ikke differensieringen mellom blandinger og
rene kjemikalier. o Kjemikaliebestandigheten ble evaluert under laboratorieforhold fra prever tatt kun
fra handflaten (med mindre lengden pa hanskens erme var starre enn eller lik 400 mm, da ble dette
ogsa kontrollert) og gjelder kun den kjemiske forbindelsen som ble testet. Den kan veere annerledes
dersom den brukes med en blanding av kjemikalier. ¢ Hansker som gir beskyttelse mot radioaktiv
forurensning, beskytter ikke mot ioniserende straling og har ikke blitt testet for motstandsdyktighet mot
sprekkdannelse under pavirkning av ozon. De er ikke beregnet pa bruk i lukkede beholdere. De kan
brukes som underhanske for handtering av avfall og for rutinemessig rengjgringsarbeid. « Hansker som
inneholder naturlig lateks: Unnga kontakt med oljer og petroleum, og aromatiske eller klorerte Igsemidler.
* Hansker som inneholder nitril og/eller neopren og/eller syntetisk materiale: Unnga kontakt med ketoner
og organiske nitrogenprodukter.  For hansker i kategori |ll — beskyttelse mot dedelige eller uopprettelige
farer: Modul D, overvaket av ASQUAL- 0334.

ANVISNINGER FOR OPPBEVARING OG BRUK

Det anbefales at du utferer en forhandstest av hanskene, ettersom de faktiske arbeidsforholdene kan
avvike fra tester av CE-typen (spesielt mekaniske og/eller kiemiske egenskaper), avhengig av temperatur,
slitasje og nedbrytning. e Ved bruk kan vernehansker gi mindre motstand mot farlige kjemikalier pa grunn
av endringer i deres fysiske egenskaper. Bevegelsene, riftene, friksjonen eller nedbrytningen forarsaket
av kontakt med kjemikalier osv. kan redusere den faktiske levetiden betydelig.  For etsende kjemikalier
kan nedbrytning vaere den viktigste faktoren som ma vurderes ved valg av kjemikaliebestandige hansker.
Det anbefales & undersgke hanskene fer bruk for & forsikre seg om at de ikke har noen mangler eller feil.
« Oppbevar hanskene i originalemballasjen pa en plass som ikke er utsatt for lys, varme og fuktighet.
o Hvis hanskene oppbevares under egnede forhold (fuktighet, temperatur, renslighet, ventilasjon,
belysning), vil ikke aldring ha en betydelig pavirkning pa ytelsesegenskapene. e Hansker ma ikke brukes
i neerheten av maskiner pa grunn av fare for fastklemming. e Termiske vernehansker er utformet for
begrenset handtering av varme deler opp til temperaturer pa 100 °C for niva 1 og 250 °C for niva 2. e
Ikke utsett hanskene for direkte kontakt med apen flamme. Det termiske ytelsesnivaet gjelder kun for de
belagte delene av hansken. e Nitril- eller lateksbelagte hansker anbefales ikke for bruk av personer som
er felsomme for ditiokarbamater og/eller tiazoler. e For hansker belagt med naturlig lateks eller naturlig
blandet lateks: ikke anbefalt for bruk av personer som er falsomme for naturlig lateks og thiuram. e Sarg
for at hendene er rene og terre for hanskene tas pa. « Rengjer hanskene for de tas av: Disse hanskene
taler ikke maskinvask. — Bruk med Igsemidler (fortynningsmidler osv.): Terk av med en torr klut. — Bruk
med rengjeringsmidler, syrer eller alkaliske produkter: Skyll grundig med rennende vann og terk av
med en torr klut. — Bruk med maling og blekk: Rengjer med en klut fuktet i egnet lesemiddel, og terk
deretter av med en torr klut. e Forsiktig: Feil bruk av hanskene eller rengjering av dem pa en mate som
ikke er spesifikt anbefalt, kan endre hanskenes ytelsesniva. e Forsikre deg om at innsiden av hanskene
er torr og at de er i god stand for de brukes pa nytt. e Hvis du vil ha mer informasjon om ytelsesnivaer,
kjemikaliebestandighet og bruk av hanskene, kan du kontakte leverandgren eller teknisk kundestotte
hos MAPA PROFESSIONAL. e Informasjonsbrosjyre, EU/UKCA samsvarserkleering kan lastes ned fra
Www.mapa-pro.com
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DK / UDVALG TIL KEMIKALIER ANVEN | DELSESOMRADE

CE-meerkningen pa disse produkter betyder, at de opfylder kravene i EU-forordning 2016/425
om personligt beskyttelsesudstyr vedrorende beskyttelse, komfort og styrke. e Handsker til
beskyttelse mod kemikalier sdsom syrer, baser, detergenter, alkoholer, ketoniske oplasningsmidler,
petroleumsoplgsningsmidler, aromatiske og klorerede oplgsningsmidler inden for greenserne af de
begreensninger, der er specificeret i ikaliebestandighedstabellen og/eller mod mikroorganismer og/
eller til at yde termisk beskyttelse (varmt eller koldt) og/eller mod radioaktiv forurening. Bestandighed
over for gennemtraengning blev vurderet under laboratorieforhold og vedrerer kun proveemnet, der
undersgges. e Handskerne indeholder ikke stoffer i niveauer, som vides eller misteenkes for at have
skadelige virkninger pa brugerens hygiejne eller sundhed under paregnelige brugsforhold. e De opnaede
permeationsniveauer afspejler ikke den faktiske varighed af beskyttelsen pa arbejdspladsen eller
differentieringen mellem blandinger og rene kemikalier. « Kemikaliebestandigheden blev vurderet under
laboratorieforhold fra prever kun taget fra handfladen (undtagen hvor leengden af handskens aerme var
starre end eller lig med 400 mm, hvor det ogsa blev kontrolleret) og vedrarer kun kemikaliet i testen. Det
kan vaere anderledes, hvis det bruges i en blanding. e Handsker, der beskytter mod radioaktiv forurening,
beskytter ikke mod ioniserende straling og har ikke gennemgaet testen for modstandsdygtighed over for
spaendingsrevner under pavirkning af ozon. De er ikke designet til at blive brugt i indeslutninger. De kan
bruges som en underhandske til handtering af affald og til rutinemaessigt rengeringsarbejde. « Handsker,
der indeholder naturlig latex: undga kontakt med olier og petroleum, aromatiske eller klorerede
oplgsningsmidler. « Handsker, der indeholder nitril og/eller neopren og/eller syntetisk materiale: undga
kontakt med ketoner og organiske nitrogenprodukter. o For kategori Ill handsker — Beskyttelse mod
dedbringende eller irreversible farer: Modul D, overvaget af ASQUAL-0334.

ANVISNINGER OM OPBEVARING OG BRUG

Det anbefales, at du forhandstester handskerne, da de faktiske brugsbetingelser pa arbejdspladsen kan
afvige fra CE-typetestene (iseer mekaniske og/eller kemiske), alt efter temperatur, slid og nedbrydning.
« Nar de bruges, kan beskyttelseshandsker give mindre modstand mod farlige kemikalier pa grund
af aendringer i deres fysiske egenskaber. Bevaegelser, rifter, friktion eller nedbrydning forarsaget af
kontakt med kemikalier osv. kan reducere den faktiske levetid betydeligt. e Ved aetsende kemikalier kan
nedbrydning veere den vigtigste faktor, der skal tages i betragtning, nar du vaelger kemikaliebestandige
handsker. Fgr brug anbefales det at inspicere handskerne for at sikre, at de ikke har nogen defekter
eller fejl. « Opbevar handskerne i deres originale emballage vaek fra lys, varme og fugt. ¢ Designets
ydeevne pavirkes ikke veesentligt af aldring, hvis handskerne opbevares under passende forhold
(fugtighed, temperatur, renlighed, ventilation, belysning). ¢ Handsker ber ikke bruges i nzerheden
af maskiner pa grund af risikoen for at blive fanget. » Termiske beskyttelseshandsker er designet til
begraenset handtering af varme dele op til temperaturer pa 100° C for niveau 1 og 250° C for niveau
2. ¢ Bring ikke handskerne i direkte kontakt med aben ild. Niveauet for termisk ydeevne gaelder kun de
coatede dele af handsken. e Nitril- eller latexbelagte handsker anbefales ikke til brug af personer, der
er felsomme over for dithiocarbamater og/eller thiazoler. « Ved handsker belagt med naturlig latex eller
naturlig blandet latex: anbefales ikke til brug af personer, der er fglsomme over for naturlig latex og
thiuram. e Serg for, at haenderne er rene og terre, for du tager handskerne pa. « Renger handskerne,
for du tager dem af: Disse handsker kan ikke maskinvaskes. - Brug med oplgsningsmidler (fortyndere
osv.): after med en ter klud. - Brug med detergenter, syrer eller basiske produkter: Skyl grundigt med
rindende vand og ter af med en ter klud. - Brug med maling og bleek: Renggr med en klud dyppet i et
passende oplasningsmiddel, og ter derefter af med en tor klud. e Forsigtig: Forkert brug af handskerne
eller rengering af dem pa en made, der ikke specifikt anbefales, kan endre deres ydeevne. ¢ Segrg
for, at indersiden af handskerne er ter, og at de er i god stand, fer du genbruger dem.  For mere
information om ydeevneniveauer, kemikaliebestandighed og brug af handskerne, kontakt venligst
din distributer eller MAPA PROFESSIONAL Teknisk kundesupport. e Informationsfolder, EU/UKCA-
overensstemmelseserklzering kan downloades fra www.mapa-pro.com
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SE / SERIE KEMIKALIESKYDD ' ANVANDNINGSOMRADE

CE-mérkningen pa dessa produkter innebar att de uppfyller kraven i EU-férordning 2016/425 om
personlig skyddsutrustning géllande skydd, komfort och styrka. e Handskar for skydd mot kemikalier
sasom syror, baser, rengoringsmedel, alkoholer, ketoniska I6sningsmedel, petroleumlésningsmedel,
aromatiska och klorerade Iosningsmedel inom granserna for de begransningar som anges i
kemikalieresistenstabellen och/eller mot mikroorganismer och/eller fér att ge termiskt skydd (varmt
eller kallt) och/eller mot radioaktiv kontaminering. Resistens mot genomtréngning utvarderades under
laboratorieférhallanden och berér endast testexemplaret som undersoks. « Handskarna innehaller inga
amnen i mangder som &r kénda for att eller misstanks ha skadliga effekter pa anvandarens hygien eller
halsa under forutsebara anvandningsforhallanden. e De erhallna genomtrangningsnivaerna aterspeglar
inte den faktiska skyddstiden pa arbetsplatsen, inte heller skillnaden mellan blandningar och rena
kemikalier. « Kemikaliebestandigheten utvarderades i laboratorieférhallanden med prover tagna endast
fran handflatan (férutom dar langden pa handskens @rm var storre an eller lika med 400 mm som ocksa
kontrollerades) och avser endast kemikalien som testades. Det kan vara annorlunda om den anvénds
i en blandning. « Handskar som ger skydd mot radioaktiv kontaminering skyddar inte mot joniserande
strélning och har inte genomgatt sprickbesténdighetstestet under inverkan av ozon. De é&r inte
konstruerade for att anvandas i inneslutningar. De kan anvandas som en underhandske fér hantering
av avfall och for rutinmassigt stadarbete. ¢ Handskar som innehaller naturlig latex: undvik kontakt med
oljor och petroleum, aromatiska eller klorerade I6sningsmedel. ¢ Handskar som innehaller nitril och/
eller neopren och/eller syntetiskt material: undvik kontakt med ketoner och organiska kvéveprodukter.
o For handskar av kategori Ill - Skydd mot livsfarliga eller irreversibla faror: Modul D, 6vervakad av
ASQUAL-0334.

ANVISNINGAR OM FORVARING OCH ANVANDNING

Det rekommenderas att du testar handskarna i forvag eftersom de faktiska anvandningsforhallandena
pa arbetsplatsen kan skilja sig fran CE-typtesterna (sarskilt mekaniska och/eller kemiska) beroende pa
temperatur, nétning och nedbrytning. e Nar skyddshandskar anvands kan de ge mindre motstandskraft
mot farliga kemikalier pa grund av att deras fysiska egenskaper férandras. Rorelser, revor, friktion eller
nedbrytning som orsakas av kontakt med kemikalier osv. kan avsevért minska handskarnas faktiska
livslangd. e For fratande kemikalier kan nedbrytning vara den viktigaste faktorn att beakta vid valet av
kemikalieresistenta handskar. Fdre anvéndning rekommenderas det att inspektera handskarna for att
sakerstélla att de inte uppvisar nagra defekter eller brister. ¢ Forvara handskarna i originalférpackningen
borta fran ljus, varme och fukt; e Designprestandan paverkas inte namnvart av aldrande om handskarna
férvaras under lampliga férhallanden (fuktighet, temperatur, renlighet, ventilation, belysning). o
Handskar bér inte anvandas i nérheten av maskiner pa grund av risken for att fastna. « De termiska
skyddshandskarna &r designade for begréansad hantering av heta delar upp till temperaturer pa 100
°C for niva 1 och 250 °C for niva 2. e Placera inte handskarna i direkt kontakt med en Gppen laga.
Den termiska prestandanivan galler endast de belagda delarna av handsken. e Nitril- eller latexbelagda
handskar rekommenderas inte fér anvandning av personer som ar kansliga for ditiokarbamater och/eller
tiazoler. ¢ Handskar som &r belagda med naturlig latex eller naturlig blandad latex rekommenderas inte
for anvandning av personer som ar kansliga for naturlig latex och thiuram. e Se till att handerna &r rena
och torra innan du tar pa dig handskarna. ¢ Rengér handskarna innan du tar av dem: Dessa handskar
kan inte tvattas i maskin. -Anvandning med losningsmedel (spadningsmedel osv.): torka av med en
torr trasa. -Anvand med rengdringsmedel, syror eller alkaliska produkter: skélj noga med rinnande
vatten och torka av med en torr trasa. -Anvandning med farg och black: rengdér med en trasa indrankt i
lampligt I6sningsmedel, torka sedan av med en torr trasa. e Varning: felaktig andning av handskarna
eller rengdring av dem pa ett satt som inte specifikt rekommenderas kan forédndra deras prestanda. o
Se till att insidan av handskarna ar torr och att de ar i gott skick innan du anvander dem igen. e For
mer information om prestandanivaer, kemikaliebestandighet och anvandning av handskarna, vanligen
kontakta din distributér eller MAPA PROFESSIONAL:s tekniska kundsupport. e Informationsbroschyr,
EU/UKCA-deklaration om 6verensstammelse kan laddas ner fran www.mapa-pro.com
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ASSORTIMENT CHEMISCHE PRODUCTEN | TOEPASSINGSGEBIED

De CE-markering op deze producten betekent dat ze voldoen aan de eisen van EU-verordening
2016/425 betreffende persoonlijke beschermingsmiddelen met betrekking tot bescherming, comfort en
sterkte. e Handschoenen ter bescherming tegen chemicalién zoals zuren, basen, detergenten, alcoholen,
ketonische oplosmiddelen, oplosmiddelen uit aardolie, aromatische en gechloreerde oplosmiddelen
binnen de grenzen van de in de tabel van de chemische weerstand vermelde beperkingen en/of
tegen micro-organismen en/of ter bescherming tegen warmte (warm of koud) en/of tegen radioactieve
besmetting . De penetratieweerstand werd beoordeeld onder laboratoriumomstandigheden en heeft
alleen betrekking op het onderzochte monster. « De handschoenen bevatten geen stoffen in zodanige
hoeveelheden dat bekend is of vermoed wordt dat zij onder te verwachten gebruiksomstandigheden
schadelijke gevolgen hebben voor de hygiéne of de gezondheid van de gebruiker. « De verkregen
permeatieniveaus weerspiegelen niet de werkelijke duur van de bescherming op de werkplek, noch
het onderscheid tussen mengsels en zuivere chemische stoffen. « De chemische weerstand werd
onder laboratoriumomstandigheden beoordeeld aan de hand van monsters die alleen van de handpalm
werden genomen (behalve wanneer de lengte van de mouw van de handschoen groter dan of gelijk
aan 400 mm was, werd die ook gecontroleerd) en betreft alleen het chemische onderwerp van
de test. Deze kan anders zijn bij gebruik in een mengsel. « Handschoenen die bescherming bieden
tegen radioactieve besmetting beschermen niet tegen ioniserende straling en zijn niet onderworpen
aan de stress-scheurweerstandstest onder invioed van ozon. Ze zijn niet ontworpen voor gebruik in
handschoenenkasten. Ze kunnen worden gebruikt als onderhandschoen voor het hanteren van afval
en voor routinematig schoonmaakwerk. ¢ Handschoenen met natuurlatex: vermijd contact met olién
en petroleum, aromatische of gechloreerde oplosmiddelen. « Handschoenen van nitril en/of neopreen
en/of synthetisch materiaal: vermijd contact met ketonen en organische stikstofproducten. e Voor
handschoenen van categorie Il - Bescherming tegen dodelijke of onomkeerbare gevaren: Module D,
gecontroleerd door ASQUAL- 0334.

INSTRUCTIES VOOR OPSLAG EN GEBRUIK

Het wordt aangeraden om vooraf te testen of de handschoenen geschikt zijn voor het bedoelde gebruik,
omdat de omstandigheden op de werkplek kunnen afwijken van die van de CE-typegoedkeuringen
(met name mechanisch en/of chemisch), volgens temperatuur, schuring en slijtage. « Beschermende
handschoenen kunnen bij gebruik minder weerstand bieden tegen gevaarlijke chemicalién door de
wijziging van hun fysische eigenschappen. Bewegingen, scheuren, wrijving of aantasting door contact
met chemicalién enz. kunnen de werkelijke levensduur aanzienlijk verkorten. e Voor corrosieve
chemicalién is degradatie wellicht de belangrijkste factor om rekening mee te houden bij de keuze van
chemisch bestendige handschoenen. Het verdient aanbeveling om de handschoenen voor gebruik
te inspecteren om er zeker van te zijn dat zij geen gebreken of onvolkomenheden vertonen. e Berg
de handschoenen op in hun oorspronkelijke verpakking, op een donkere, koele en droge plek; e De
ontwerpprestaties worden niet significant beinvloed door veroudering als de handschoenen onder de
juiste omstandigheden worden bewaard (vochtigheid, temperatuur, reinheid, ventilatie, verlichting). o
Handschoenen mogen niet worden gebruikt in de buurt van machines vanwege het risico van beknelling.
« Thermische beschermingshandschoenen zijn ontworpen voor beperkte hantering van hete onderdelen
tot temperaturen van 100 °C voor niveau 1 en 250 °C voor niveau 2. « Breng de handschoenen niet
in direct contact met open vuur. Het thermische prestatieniveau geldt alleen voor de gecoate delen
van de handschoen. e Handschoenen met een nitril- of latexcoating worden niet aanbevolen voor
gebruik door personen die gevoelig zijn voor dithiocarbamaten en/of thiazolen. e Voor handschoenen
bekleed met natuurlatex of natuurlijke gemengde latex: niet aanbevolen voor gebruik door personen
die gevoelig zijn voor natuurlatex en thiuram. e Zorg ervoor dat de handen schoon en droog zijn
voordat u de handschoenen aantrekt. ¢ Maak de handschoenen schoon voordat u ze uittrekt: Deze
handschoenen kunnen niet in de wasmachine. -Gebruik met oplosmiddelen (verdunners enz.): veeg
af met een droge doek. -Gebruik met detergenten, zuren of alkalische producten: grondig afspoelen
met stromend water en afvegen met een droge doek. -Gebruik met verf en inkt: reinigen met een doek
gedrenkt in een geschikt oplosmiddel, daarna afnemen met een droge doek. e Let op: onjuist gebruik
van de handschoenen of het reinigen op een manier die er niet speciaal voor wordt aangeraden, kan de
prestaties ervan veranderen. e Zorg ervoor dat de binnenkant van de handschoenen droog is en dat ze
in goede staat verkeren voordat u ze opnieuw gebruikt. e Voor meer informatie over de prestatieniveaus,
chemische weerstand en het gebruik van de handschoenen kunt u contact opnemen met uw distributeur
of de technische klantenservice van MAPA PROFESSIONAL. e Het informatieblad, de EU/UKCA-
verklaring van overeenstemming kan worden gedownload op www.mapa-pro.com
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Fl / KEMIKAALIS

AKASINEET | KAYTTOALUEET

Naiden tuotteiden CE-merkinta tarkoittaa, etta ne tayttavat henkilénsuojaimista annetun EU: n asetuksen
2016/425 suojausta, mukavuutta ja lujuutta.koskevat vaatimukset. o Kéasineet, jotka on tarkoitettu
suojaamaan kemikaaleilta, kuten hapoilta, emaksilta, pesuaineilta, alkoholilta, ketoniliuottimilta,
maadljyliuottimilta, aromaattisilta ja klooratuilta liuottimilta kemlkaal|nkestavyystaulukossa maarlteltyjen
rajoitusten rajoissa ja/tai mikro-organismeilta ja/tai antamaan lampdsuojaa (kuuma tai kylmé) ja/tai
radioaktiivista saastumista vastaan. Lapaisynkestavyys arvioitiin laboratorio-olosuhteissa, ja koskee
vain tutkittavana olevaa naytettd. o Késineet eivat sisdlld aineita sellaisina pnonsuuksma joiden
tiedetdan tai epaillaén vaikuttavan haitallisesti kayttajan hygieniaan tai terveyteen ennakoitavissa
kéyttoolosuhteissa. » Saadut lapéisytasot eivat kuvasta suojelun tosiasiallista kestoa tydpaikalla eivétka
seosten ja puhtaiden kemikaalien valisté eroa. « Kemikaalinkestévyys arvioitiin laboratorio-olosuhteissa
alnoastaan k&mmenestd otetuista naytteista (paitsi jos myds kasineen varren pituus oli vahintaan 400
m), ja se koskee vain testattavaa kemikaalia. Se voi olla erilainen, jos sita kdytetaan se
Radloa Ita kontaminaatiolta suojaavat késineet eivét suojaa ionisoivalta sateilylta, eika niille ole
tehty kestavyystestia otsonin vaikutuksesta stressihalkeamaan. Niitd ei ole tarkoitettu kaytettaviksi
hansikaskaapissa.. Niita voidaan kayttaa aluskasineina jatteiden kasittelyssa ja rutiinipuhdistuksessa.
o Luonnollista lateksia siséltavat kasineet: Valta kosketusta 6liyjen ja maadliyn, aromaattisten tai
kloorattujen liuottimien kanssa. e Késineet, jotka sisaltavat nitriilia ja/tai neopreenia ja/tai synteettista
materiaalia: Valta kosketusta ketonien ja orgaanisten typpituotteiden kanssa. e Luokan Il késineet -
suojaus hengenvaarallisilta tai peruuttamattomilta vaaroilta: Moduuli D, jota valvoo ASQUAL-0334.

VARASTOINTI- JA KAYTTOOHJEET

On suositeltavaa testata kasineet etukateen, koska todelliset kayttdolosuhteet tydpaikalla voivat
poiketa CE-tyyppisisté testeisté (erityisesti mekaanisista ja/tai kemiallisista) lampétilan, hankauksen
ja hajoamisen osalta. » Kéytettdessa suojakésineiden suojauskyky vaarallisia kemikaaleja vastaan
saattaa heiketd, koska niiden fysikaaliset ominaisuudet muuttuvat. Liikkeet, repeamat, kitka tai
kemikaalien kanssa kosketuksiin joutumisen aiheuttama hajoaminen jne. voivat merkittavasti lyhentaa
todellista kayttoikaa. e Syovyttawen kemlkaallen osalta hajoaminen voi olla tarkein tekija, joka on

I 4 kasineitd. Ennen kayttda on suositeltavaa tarkistaa

otettava huomioon vali kemik
kasineet, jotta voidaan varmistua, etta niissa ei ole vikoja tai virheita. o Sailyta kasineet alkuperaisessa
pakkauksessaan suojassa valolta, kuumuudelta ja kosteudell Vanheneminen ei vaikuta merkittavasti
kayttotarkoituksen mukaisiin ominaisuuksiin, jos kasineita lytetda@n asianmukaisissa olosuhteissa
(kosteus, lampétila, puhtaus, iimanvaihto, valalstus)_ * Késineité ei saa kayttaa koneiden laheisyydessa
kiinnijadmisvaaran vuoksi. e Lamposu0JakaS|neet on suunniteltu kuumien osien rajoitettuun kasittelyyn
100 °C: n lampétilaan asti tasolla 1 ja 250 °C: n lampoatilaan asti tasolla 2. e Al laita késineita suoraan
kosketukseen avotulen kanssa. Lampétehotaso koskee vain késineen pinnoitettuja osia. e Nitriili- tai
lateksikasineiden kayttoa ei suositella henkildille, jotka ovat herkkia ditiokarbamaateille ja/tai tiatsoleille. o
Kasineet, jotka on paallystetty luonnollisella lateksilla tai luonnollisella sekoitetulla lateksilla: ei suositella
niiden henkildiden kayttéon, joilla on luonnonlateksi- ja tiuraamiherkkyys .  Varmista, ettd kadet ovat
puhtaatja kuivat ennen kasineiden pukemista. e Puhdista kasineet ennen niiden riisumista: Nédma kasineet
eivat ole konepestdvat. -Kayttd liuottimien (laimentimien jne.) kanssa: pyyhi kuivalla liinalla. -Kéytt6
pesuaineiden, happojen tai emaksisten tuotteiden kanssa: huuhtele huolellisesti juoksevalla vedella ja
pyyhi kuivalla liinalla. -Kaytté6 maalien ja musteiden kanssa: puhdista sopivaan liuottimeen kastetulla
linalla ja pyyhi sitten kuivalla liinalla. e Varoitus: Kasineiden maaréayksenvastainen kaytté tai puhdistus
tavalla, jota ei ole erityisesti suositeltu, voi muuttaa niiden suorituskykya. e Varmi
S|sapuoI| on kuiva ja ettd ne ovat hyvassa kunnossa ennen niiden uudelleenkaytt
kasineiden suorituskyvystd, kemikaalinkestévyydesta ja kaytosta, ottamalla yhteytta
MAPAN tekniseen asiakastukeen. e Tiedote, EU/UKCA-vaatimustenmukaisuusvakuutus on ladattavissa
osoitteesta www.mapa-pro.com
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GR / XHMIKH ZEIPA OMEAZ XPHIHZ

H onfpavon CE og autd ta poidvTta onpaivel 6T TAnpouv Tig amaitioelg Tou Kavoviopou 2016/425 tng
EE yia Ta péoa aTopIKAG TTPOOTaciag 600V agopd TNV TTpoaTacia, TNV Aveon Kai TNV avioxn. e Favria
yla TTpooTacia atrd XNUIKEG 0UTieg OTTWG o&éa, BATEIG, ATTOPPUTTIAVTIKG, AAKOOAEG, KETOVIKOUG SIOAUTEG,
TIETPEAATKOUG BIGAUTEG, APWHATIKOUG KAl XAWPIWHEVOUG SIGAUTEG EVTOG TWV OPIWY TWV TIEPIOPITHWY TTOU
kaBopifovTal oToV TTVAKA XNUIKAG QVTOXNG n/kal amméd pikpoopyaviopoug fi/kal yia Beppiki TpooTaacia
(Beppn 1 wuxpn) i/kai amd padievepyd poAuvon. H avtoxr on Sieioduan aglohoyrnBnke o€ epyacTnpIaKES
OUVBNKEG Kal agopd pévo To uTrd egétaon Seiypa. o Ta yavTia Sev TTEPIEXOUV OUTTEG OE ETTITTEDQ TTOU
gival yvwoTd f UTTEPXOoUV UTTOVOIEG OTI €xouv emBAABEIG EMTITWOEIG 0TV LYIEIVH i TNV Uyeia Tou
XPoTN UTIé TIG TIPOBAETTOHEVEG TUVOIKEG XProNG. o Ta eTrimeda diamepaTédTNTAG TTOU ARPONKaV dev
QVTIKATOTITPIJOUV TNV TTPAYHATIKY SIAPKEIQ TTPOOTACIAG OTOV XWPO €pyaciag, oUTe T diagopoTroinon
HETOGU PEIYPATWV Kal KOBAPWY XNUIKWY OUCIWY. e H XNUIKK avToxr agloAoyrBnke ot epyacTnpiakég
OUVBKeg aTTé deiypaTa TTou eEA@Bnoav Hovo atrod TNV TTAAGHN (EKTOG OTTO TNV TTEPITITWON TTOU TO PIAKOG
Tou pavikioU Tou yavtioU Atav peyaAUtepo A ioo pe 400 mm) Kal apopd POVO TO XNMIKO QVTIKEINEVO
NG dokIpAgG. MTopei va dlagépel €6V XpnoIUOTIOIETal O peiypa. o Ta yavTia TTOU TTApEXOUV TTPOCTACIa
atmé padievepyd pdAuvon Sev TTpooTareUouv améd lovifouoa akTivoBolia kai dev €xouv utroBAnBei ot
BSOKIpT avToxXig O€ PWYHEG Adyw TAaNG UTTO TV emidpacn 6{ovTog. Aev €xouv OXeDIAOTEI yia Xpron o€
XWPOUG TTEpIopIoHOU. MTTopoUv va XpnoidoTroiNBoUv wg UTTOYAvTIa yia TOV XEIPIOUO OTTORARTWY Kai
yla epyacieg kaBapIopoU PouTivag. e MavTia TTOU TTEPIEXOUV QUOIKO AATEE: aTTOQPEUYETE TNV ETTAPH HE
€Aaia Kal TTETpeAaikoUg, apwpaTikoug i XAwplwpévoug SIOAUTEG. o FavTia TTou TTepIEXouV VITPIAIO f/kal
VEOTIPEVIO f/Kal GUVOETIKO UAIKO: QTTOQEUYETE TNV ETTAPN PE KETOVEG Kal TTPOIOVTa opyavikoUu adwrou. e
MNa yavria karnyopiag Il - MpooTacia amd Bavat@opoug 1 un avaoTpéyipoug Kivduvoug: Evétnra D,
uTré TNV eTroTrTeia Tou ASQUAL- 0334.

OAHTIEZ @ HZ KAI XPHZHZ

ZUVIOTATal VO TTPO-BOKIPAZETE Ta YAVTIA, KABWG O TIPAyHATIKEG OUVORKES XPONG OTOV XWPO £pYasiag
pTTopE va diagépouv aTrd ekeiveg Twv SoKINWY TUTToU CE (18iwg oI pnxavikég f/kal XNUIKES), avaloya
He TN Beppokpaaia, TV TPIR Kal TNV uTroBabpion. « OTav XpnoIPoTIoIouVTal, T TIPOCTATEUTIKA YAvVTIO
HTTOPEl va TTPOCPEPOUV UIKPOTEPN QVTOXN OF ETIKIVOUVEG XNMIKEG Ouoieg AOyw TNG WETAROAAG Twv
QUOIKWY Toug 1BloTATWY. O1 KIVASEIG, Ta OKIGiJaTa, N TPIRA A N UTTORABUICN TTOU TTPOKCGAEITAI aTTO TNV
ETTAQ PE XNUIKA K.ATT. PTTOPET VO HEILWOOUV ONUAVTIKG TNV TIpayHATIKY W@EAIUN Sidpkeia Jwrg. o MNa
Ta SIABPWTIKG XNUIKA, N UTTOBABUION PTTOPEI VA €ival O TTIO ONUAVTIKOG TTAPAYovTag TIou TIPETTEN VOl
AapBavetar uTdyn Katé TNV ETMAOYA YOVTIWV QVBEKTIKWY 0T XNMIKG. TpIv aTré TN Xprion, cuvioTaral
va emBEWPEiTE Ta yavTia yia va BeBaiwbeite 611 dev TTapoucialouv KATTOI0 EAGTTWHO N aTéAEID. o
®uAdoaEeTE Ta YavTIa GTNV apxIKi TOUG OUCKEUACIA PakpId aTro Qwg, BeppdTnTa Kal uypacia. e O ek
KATAOKEUNG emdO0elg Bev eTnPeadovTal ONUAvTIKA até Tn yApavon, €dv Ta yavtia amoénkedovral
oTIG KatdAANAeg ouverkeg (uypaaia, Bepuokpacia, KaBapIdTNTA, AEPICUOS, PWTIONSS). o Ta yavTia dev
TIPETTEI VO XPNOILOTIOIOUVTal KOVTE O€ pnyavipata Adyw Kivouvou Trayideuong. o Ta yavTia BepHIKNG
TTPOOTACIAG VAl OXESIOOPEVA VIO TTEPIOPIOPEVO XEIPIOPO BEPUWV EEAPTNUATWY PEXPI BEpUOKPATieg
100°C yia emimedo 1 kai 250°C yia emiTedo 2. ¢ Mnv QEPVETE Ta YAVTIO O QUECN €TTAQN PE YUpvA
@Aoya. To emiTredo BeppIKAG aTTéd00NG I0XUEI HOVO YIa Ta ETTIKAAUPPEVA UEPN TOU yavTioU. e Ta yavTIa Je
emKGAUYN VITpIAiou A AaTES BEV CUVIOTWVTaI yia Xprion aTré dtopa euaiobnta ota diBeiokapBapidikd f/
Kkai oTIg BeladoAeg. o MNa yavTia pe eKAAUWN atrd euaikd AaTég r peiypa uoikoU Aatég: dev ouvioTaTal
yla Xpnon atroé dropa euaiodnTa aTo QUOIKG AaTES Kal T Beloupdpn. « BeBaiwbeiTe 6T Ta Xépia oag eival
KaBapd Kal OTEYVA TIPIV POPECETE Ta YAvTIa. e KaBapioTe Ta yavTia TTpIv Ta a@aipéoeTe: AUTa Ta YAvTIa
Sev TAévovTal aTo TTAUVTAPIO. -Xpran He BIOAUTEG (APAIWTIKA K.ATT.): GKOUTTIOTE e OTEYVO TTavi. -Xprion
HE OTTOPPUTTAVTIKG, 0§€a i aAKOAIKG TTPoiGvTa: EETTAUVETE KOAG WE TPEXOUMEVO VEPO KOl OKOUTTIOTE
HE OTEYVO TTavi. -Xpron pE XpwHata Kal peAdvia: kabapioTe pe €va Travi EUTTOTIONEVO O€ KATGAANAO
SIaAUTN Kal, 0T OUVEXEIQ, OKOUTTOTE e oTeyvd Tavi.  Mpoooxn: H akatdAAnAn xpAon Twv yavTiwy
1 0 KaBapPIoPOG TOUG Pe TPOTIO TTOU GeV OUVIOTATAI EIBIKA, UTTOPEI VO AANOIWCE! Ta ETTITTESA ATTOS00T|G
TOUG. o BeBaiwBEiTE OTI TO ETWTEPIKO TWV YAVTIWV gival OTEYVO Kal OTI €ival 0€ KAl KaTaaTaon Tpiv Ta
§avaypnolJoTIoINCETE. o A TIEPICCOTEPEG TTANPOPOPIEG TXETIKA HE TO ETTITTEdA ATTOBOONG, TN XNHIKA
avtoxn Kal TN XPAGON TwV YavTIWV, ETTIKOIVWVACTE UE ToV dlavouéa oag i He TNV Texvikr YTooTthpign
MeAatwyv Tng MAPA PROFESSIONAL. o EvnuepwTikd @UAAGDIO, n AfAwaon oupuépewaong EE/UKCA
pTropei va AngBei até n dielBuvon www.mapa-pro.com
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HR / GAMA KEMIJSKA ZASTITA | PODRUCJE PRIMJENE

Oznaka CE na tim proizvodima znaci da ispunjavaju zahtjeve Uredbe EU 2016/425 o osobnoj zastitnoj
opremi koja se odnosi na zastitu, udobnost i snagu. e Rukavice za zastitu od kemikalija kao Sto su
kiseline, baze, deterdzenti, alkoholi, ketonska otapala, naftna otapala, aromatska i klorirana otapala
u granicama ograniéenja navedenih u tablici kemijske otpornosti i/ili protiv mikroorganizama i/ili za
pruzanje toplinske zastite (vruce ili hladno) i/ili od radioaktivne kontaminacije. Otpornost na prodor
procijenjena je u laboratorijskim uvjetima i odnosi se samo na ispitani uzorak. ¢ Rukavice ne sadrze
tvari na razinama za koje se zna ili se sumnja da imaju Stetne ucinke na higijenu ili zdravlje korisnika
u predvidivim uvjetima uporabe. ¢ Dobivene razine propusnosti ne odrazavaju stvamo trajanje zastite
na radnom mjestu, niti razliku izmedu smjesa i Cistih kemikalija. « Kemijska otpornost procijenjena je u
laboratorijskim uvjetima iz uzoraka uzetih samo s dlana (osim ako je duljina rukava rukavice takoder bila
veca ili jednaka 400 mm) i odnosi se samo na kemijski predmet ispitivanja. MoZe biti drugacije ako se
koristi u mjesavini. « Rukavice koje pruzaju zastitu od radioaktivne kontaminacije ne $tite od ionizirajuceg
zracenja i nisu podvrgnute testu otpornosti na pukotine pod utjecajem ozona. Nisu namijenjeni za
uporabu u zatvorenim prostorima. Mogu se koristiti kao pod-rukavica za rukovanje otpadom i za rutinsko
Ciscenje. » Rukavice koje sadrze prirodni lateks: izbjegavajte kontakt s uljima i naftnim, aromatskim ili
kloriranim otapalima. ¢ Rukavice koje sadrze nitril i/ili neopren i/ili sinteti¢ki materijal: |zb]egavajte kontakt
s ketonima i organskim dusikovim proizvodima. e Za rukavice kategorije Il - Zastita od smrtonosnih ili
nepovratnih opasnosti: Modul D, nadzire ASQUAL- 0334.

UPUTE ZA SKLADISTENJE | UPOTREBU

Preporucuje se da unaprijed testirate rukavice jer se stvarni uvjeti uporabe na radnom mjestu mogu
razlikovati od uvjeta ispitivanja tipa CE (posebno mehanickih i/ili kemijskih), ovisno o temperaturi,
abraziji i razgradnji. « Kada se koriste, zastitne rukavice mogu ponuditi manju otpornost na opasne
kemikalije zbog promjene njihovih fizikalnih svojstava. Kretanje, kidanje, trenje ili degradacija uzrokovani
kontaktom s kemikalijama, itd., Mogu znacajno smanijiti stvarni vijek trajanja. e Za korozivne kemikalije,
razgradnja moZe biti najvazniji ¢imbenik koji treba uzeti u obzir pri odabiru rukavica otpornih na
kemikalije. Prije uporabe preporucljivo je pregledati rukavice kako bi se osiguralo da ne pokazuju nikakav
kvar ili nesavr$enost. e Rukavice pohranite u originalnoj ambalaZi daleko od svjetlosti, topline i viage; o
Starenje ne utjece znacajno na performanse dizajna ako se rukavice skladiste u odgovarajucim uvjetima
(vlaznost, temperatura, Cistoca, ventilacija, rasvjeta). « Rukavice se ne smiju koristiti u blizini strojeva zbog
rizika od zaglavljivanja. e Rukavice za toplinsku zastitu dizajnirane su za ograni¢eno rukovanje vrué¢im
dijelovima do temperature od 100°C za razinu 1 i 250°C za razinu 2. « Ne stavljajte rukavice u izravan
kontakt s otvorenim plamenom. Razina toplinske ucinkovitosti odnosi se samo na obloZene dijelove
rukavice. ¢ Rukavice obloZene nitrilom ili lateksom ne preporuéuju se za uporabu kod osoba osjetljivih na
ditiokarbamate ifili tiazole. e Za rukavice obloZene prirodnim lateksom ili prirodnim mije$anim lateksom:
ne preporucuju se za uporabu kod osoba osjetljivih na prirodni lateks i tiuram. e Prije stavljanja rukavica
provjerite jesu li ruke Ciste i suhe. o Ogistite rukavice prije nego $to ih uklonite: Ove rukavice se ne mogu
prati u perilici. -Koristite s otapalima (razrjedivaci itd.): obriSite suhom krpom. -Koristite s deterdZentima,
kiselinama ili alkalnim proizvodima: temeljito isperite teku¢om vodom i obriSite suhom krpom. -Koristite s
bojama i tintom: o¢istite krpom natopljenom prikladnim otapalom, a zatim obri§ite suhom krpom. e Oprez:
nepravilna uporaba rukavica ili njihovo &is¢enje na nacin koji nije posebno preporudljiv moze promijeniti
njihove razine ucinkovitosti. e Pobrinite se da je unutrasnjost rukavica suha i da su u dobrom stanju prije
ponovne uporabe. e Za viSe informacija o razinama performansi, kemijskoj otpornosti i uporabi rukavica,
obratite se svom distributeru ili MAPA PROFESIONALNOJ tehnickoj korisni¢koj podrsci. e Informativni
letak, EU/UKCA Izjava o sukladnosti moZe se preuzeti s www.mapa-pro.com
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LT / APSAUGA NUO CHEMINIY MEDZIAGY [ NAUDOJIMAS

CE Zenklas ant $iy gaminiy reiSkia, kad jie atitinka ES reglamento 2016/425 dél asmeniniy apsaugos
priemoniy reikalavimus dél apsaugos, komforto ir tvirtumo. e Pir§tinés apsaugai nuo cheminiy medziagy,
tokiy kaip riigstys, bazés, plovikliai, alkoholiai, ketony tirpikliai, naftos tirpikliai, aromatiniai ir chlorinti
tirpikliai, laikantis cheminio atsparumo lenteléje nurodyty apribojimy ir (arba) nuo mikroorganizmy ir
(arba) nuo radioaktyviosios tarSos, ir (arba) Siluminei apsaugai (karstai ar Saltai) uZtikrinti. Atsparumas
skverbgiai jvertintas laboratorijos salygomis ir buvo susijgs tik su tiiamuoju meginiu. e PirStinés
nesusideda i$ tokiy medziagy, kurios, kaip Zinoma ar jtariama, galéty turéti Zalingg poveikj naudotojo
higienai ar sveikatai numatytomis naudojimo salygomis. e Gauti skverbties lygiai neatspindi nei faktinés
apsaugos darbo vietoje trukmés, nei misiniy ir gryny cheminiy medziagy diferencijavimo. « Cheminis
atsparumas jvertintas laboratorinémis sglygomis naudojant méginius, paimtus tik i§ delno (i$skyrus
atvejus, kai taip pat patikrinta, ar pirstinés movos ilgis yra 400 mm arba didesnis), ir yra susijes tik su
bandomuoju cheminiu objektu. Jis gali bati kitoks, jei jis naudojamas miSinyje. e Pirstinés, apsaugancios
nuo radioaktyviosios tarSos, neapsaugo nuo jonizuojanciosios spinduliuotés ir joms nebuvo atliktas
atsparumo jtrikimams bandymas veikiant ozonui. Jos neskirtos naudoti izoliavimo talpyklose. Jos
gali bti naudojamos kaip apatinis sluoksnis tvarkant atliekas ir atliekant jprastinius valymo darbus. e
Pirstinés, kuriy sudétyje yra naturalaus latekso: vengti salycio su alyvomis ir naftos, aromatiniais ar
chlorintais tirpikliais. e PirStinés, kuriy sudétyje yra nitrilo ir (arba) neopreno ir (arba) sintetiniy medziagy:
vengti sglycio su ketonais ir organinio azoto produktais. e Ill kategorijos pirStines. Apsauga nuo mirtiny ar
negrjztamy pavojy: D modulis, stebimas ASQUAL- 0334.

NURODYMAI DEL LAIKYMO IR NAUDOJIMO

Prie§ pradedant naudoti pirStines, patariame jas iSbandyti, nes realios naudojimo sglygos gali skirtis
nuo tipiniy ,CE" atitikties bandymy salygy (ypa¢ mechaniniy ir (arba) cheminiy), priklausomai nuo
temperaturos trinties ir susidévejimo. » Naudojant apsaugines pirstines pasikeicia jy fizinés savybes,

ar nusidévéjimas dél salycio su cheminémis medziagomis ir pan. gali Zymiai sutrumpmtl faktln; tarnavimo
laikg. e Renkantis korozinéms cheminéms medzZiagoms atsparias pirstines, svarbiausias veiksnys, | kurj
reikia atsizvelgti, yra nusidevéjimas. Prie$ naudojant rekomenduojama apzitreéti pirstines ir jsitikinti, kad
jos yra be trakumy ar defekty. e PirStines laikykite originalioje pakuotéje, atokiau nuo Sviesos, karscio
ir drégmés. e Senéjimas neturi didelés jtakos dizaino savybéms, jei pirstinés laikomos tinkamomis
sglygomis (drégme, temperatira, Svara, védinimas, apSvietimas). ¢ Pirstiniy negalima maveti Salia
masiny, nes kyla jstrigimo pavojus. e Silumines apsauginés pirstinés skirtos ribotam karsty daliy iki
100 °C temperatrai, esant 1 lygiui, ir iki 250 °C, esant 2 lygiui, naudojimui. e Nekiskite pirstiniy j atvirg
liepsna. Siluminio veiksmingumo lygis taikomas tik padengtoms pirstinés dalims. e Ditiokarbamatams ir
(arba) tiazolams jautriems asmenims nerekomenduojama naudoti nitrilu ar lateksu padengty pirstiniy. e
Pirstiniy, padengty natdraliu lateksu arba natiraliu misriu lateksu nerekomenduojama naudoti natdraliam
lateksui ir tiuramui natdraliems asmenims. o Prie§ mavédami pirstines jsitikinkite, kad rankos $varios ir
sausos. e Nuvalykite pirStines pries$ jas nuimdami: Siy pirstiniy negalima skalbti skalbykléje. - Naudojant
su tirpikliais (skiedikliais ir t. t.): nusluostykite sausa Sluoste. - Naudojant su plovikliais, ragstimis ar
Sarminiais produktais: kruop$¢iai nuplaukite tekanciu vandeniu ir nuvalykite sausa $luoste. - Naudojant
su dazais ir rasalu: nuvalykite tinkamu tirpikliu sudrékinta $luoste, tada nuvalykite sausa $luoste.
o Démesio: netinkamai naudojant pirstines arba valant jas taip, kaip konkreciai nerekomenduojama,
gali pasikeisti jy veiksmingumo lygis. e Prie§ naudodami pir§tines pakartotinai jsitikinkite, kad jy vidus
yra sausas ir geros buklés. « Norédami gauti daugiau informacijos apie pirstiniy veiksmingumo lygius,
cheminj atsparuma ir naudojima, susisiekite su savo platintoju arba MAPA PROFESIONALIA technine
klienty aptarnavimo tarnyba. e Informacinj lapelj, ES/UKCA atitikties deklaracijg galima atsisiysti i§
Www.mapa-pro.com
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BG / TAMA 3A XUMUYHU NPUNOXEHUA [ OBJIACT HA NPUNOXXEHNE

Mapkuposkata CE Bbpxy Teau NpofyKTu O3HauaBa, Ye Te OTroBapsT Ha M3MCKBaHMsTa Ha PernameHt
(EC) 2016/425 OTHOCHO NUYHUTE NpeanasHu CPeAcTBa MO OTHOLUEHWE Ha 3awmTa, KOMGOopT
30paBuHa.  PbkaBuLW 3a 3alUMTa Cpellly XMMUKamnu Kato KUCENVHW, OCHOBU, IeTEpPreHTH, ankoxomnm,
KETOHHW Pa3TBOPUTENN, NETPOMHIM Pa3TBOPUTENM, aPOMaTHU 1 XIIOPUPaHN Pa3TBOPUTENN B rpaHULNTE
Ha OrpaH1YeHusITa, NOCoYeHU B TabnuLiata 3a XuMmyecka yCTORUMBOCT, /UMK CPeLLly MUKPOOPraHN3mu,
nvnu 3a ocurypsiBaHe Ha TepMU4Ha 3aluta ( ropelio Unu CTyAeHO), U/Mnu cpelly paanoakTMBHO
3amMbpcsiBaHe. YCTOMYMBOCTTA Ha NMPOHWKBAHE € OLieHeHa B NabopaTopHu YCNOBUS U CE OTHAcs camo
3a u3nuTBaHuAa 06p838Ll, KOWTO ce uscneqsa. e P‘bKaEMLlIATe He CbAbpXaT BellecTsa B HMBA, 3a KOUTO
€ M3BECTHO WNW Ce Mpeanonara, Ye UMaT BPEAHO Bb3[ENCTBME BbPXYy XWrneHata Wnn 3apaBeTo Ha
noTpeGUTEnNs Npu NPeABUAUMM YCIIOBUS Ha yrioTpeGa. o MonyyeHnTe HUBa Ha MPOHUKBaHE He OTpassiBaT
[fencTBUTenHaTa NPOALIMKATENHOCT Ha 3aluuTaTa Ha paboTHOTO MSICTO, HUTO pasnnkaTa Mexay cMecu
M YUCTM XMMUKanu. e XuMnyeckara yCTOMYMBOCT € oLeHeHa B nabopaTopHu ycrnosus oT npobu, B3eTn
camo OT AnaHTa (C WU3KNoYeHne Ha crny4aunTe, Korato AbMHKMHATa Ha pbkaBa Ha pbkaBuuaTta e no-ronsama
unu pasHa Ha 400 mm, CbLLO € NpoBepeHa) U ce OTHacs caMo 3a XuMuyeckust obekT Ha TecTa. Moxe
[1a e pa3nnyHo, ako Ce U3Non3ea B CMeC. « PbkasnumTe, NpeanassaLiy oT paanoakTUBHO 3aMbpcsiBaHe,
He Nnpeanassar OT MIOHM3MPALLIO TbYEHUE W HE Ca NPeMUHanN TeCT 3a YCTOWUMBOCT Ha HanykeaHe nof
Bb3/]eNCTBMETO Ha 030H. Te He ca NpefHa3HayYeH 3a U3Non3eaHe B 3aTBOPEHU nomelleHus. Te morat
[la ce WU3Non3Bat kaTo [ofHa pbkaBuLa 3a paboTta ¢ OTNaabLM U 3a PyTUHHA paBoTa No NOYUCTBaHE.
. PbKaBVILWI, CbAbpXalin ecTtecTBeH nartekc: n3bArBanTe KOHTaKkT ¢ macna u neTposriHn, apomarHu
Unu XnopupaHu pa3TBopuTeny. ¢ PbkaBuuy, ChabPXaLM HUTPUM U/MN HEONPEH, UMM CUHTETUYEH
matepuarn: 3bsrsanTe KOHTaKT C KETOHU 1 OPraHUYHN a30THW NPOAYKTW.  3a PbKaBULM OT KaTeropus
1l - BawwuTa cpeuly datanHu unu Heobpatumu onacHoctu: Moayn D, HabnioaasaH or ASQUAL-0334.

WHCTPYKLWU 3A CbXPAHEHWE U U3NON3BAHE

Mpenopbyea ce NMpeaBapuTENHO [a TecTBaTe pbKaBULMTE, Tbil KAaToO AEACTBUTENHUTE YCMOBUS Ha
paboTa Ha paGoOTHOTO MSICTO MOXE /la Ce pasfinyaBar OT Tean Ha TecToBeTe oT Tuna CE (no-cneunanHo
MEXaHW4HU UMW XUMUYHK), B 3aBUCUMOCT OT Temnepartypata, abpasusita v _pasrpaxgaHero. e
KoraTo ce usnonseart, 3alUTHUTEe pbkaBULW MoraT ga npearioxar no-manka ycTOAYMBOCT Ha OnacHu
XUMUKanNU nopagu npoMsHaTa Ha TexHuTe q)I/ISVIHeCKM cBoiicTBA. ,uBI/I)KeHIAﬂTa, paskbCcBaHUATA,
TPUEHETO UNN AerpasjaLmMaTa, NPUYMHEHN OT KOHTAKT C XUMMUKamnu 1 [ip., MoraT 3Ha4MTesHO 1a HamMansT
[eVICTBUTENHUS MONE3EH XMBOT. o 3a KOPO3VMBHUTE XMMUKANN Pa3rpaxaaHeTo MoXe Ja e Hali-BaXHNAT
akTop, KoiTo TpsibBa Aa ce MMa npeasua Npu n3bopa Ha XMMUYECKN ycTonuMBM pbkasuum. Mpean
ynotpeba ce npernopbyBa [a NpoBepuUTe pbKaBULWTE, 3a [a Ce yBepwuTe, Ye Hamar [edektu unn
HECbBbpPLUEHCTBA. o CbXpaHilBaﬁTe pbKaBuuuTe B OopurMHanHata MM onakoBka Aaned OT CBeTNuHa,
TONNUHA U Bnara,; e ﬂM3al7lHepCKV|Te XapakTepuUCTUKMU He Ce BNUAAT 3HAYUTENHO OT CTapeeHeTo, ako
pbkaBULMTE Ce CbXpaHSIBaT NPy MOAXOAALLM YCMOBUS (BNIAXHOCT, TemnepaTypa, YNCToTa, BEHTUNALMS,
ocBeTnieHne). « PbkaBuuMTe He TpsiGBa [a ce W3nonaeaT B GNM30CT [0 MalUMHW MOpaau puck Ot
3aknellBaHe. ¢ TepMO3alUTHATE PbKaBULM Ca MpeaHasHa4eHW 3a orpaHuyeHa paGoTta ¢ ropetm
yacTtn fo Temnepatypu oT 100°C 3a HuBo 1 1 250°C 3a HMBO 2. ¢ He nocTtassiiTe pbkaBuLmMTe B Npsik
KOHTaKT C OTKPUT NnamMmbK. HuBoTo Ha TonnuHHa e(beKTVIEHOCT Ce OTHacs camo 3a MOKpUTUTE 4actn
Ha pbkaBuuaTta. e PbKaBULM C HUTPUIHO UMK NaTEKCOBO NMOKPUTVE He ce npernopbyBar 3a ynorpeba
OT NnLa, YyBCTBUTENHN KbM AuTokapbamatn n/unn Thasonu.  3a pbkasuLM, MOKPUTU C eCTeCTBeH
naTeKkc UM eCTECTBEH CMECEH NaTekc: He Ce MPenopbyBar 3a ynotpeGa oT nuua, YyBCTBUTENHU KbM
©CTECTBEH NaTeKC 1 TUypam. e YBEpETe Ce, Ye pPbLeTe Ca YNUCTU U CyXu, NPEaV Aa CIIOKUTE PbKaBuLMTe.
o [MouncTteTe pbkaBULWTE, NPeAN Aa rv ceanuTe: Tean pbkaBuULM He ce nNepart B nepants. -/snonssaxe
C pasTBopuTenu (paspeautenu u Ap.): u3bbplieTe CbC Cyxa Kbprna. - M3anonseaHe ¢ nouvcTBalym
npenapartn, KNCenuHM Unn ankanHu NpoayKTn: nannakHete 0obunHo ¢ Te4yaula Boga un V|36'prUeTe CbC
cyxa Kbpra. -M3nonaeaHe ¢ Gou U MacTUna: No4nUcTeTe C Kbpna, HanoeHa C NOAXOAsLL pa3TBOpuUTen,
crefl KoeTo u3bbpLueTe CbC CyXa Kbpna. e BHUMaHWe: HeNpaBUIHOTO U3NON3BaHe Ha PbKaBULMTE UMK
MOYUCTBAHETO UM MO HAYWH, KOWTO HE € CrieLnanHo NpenopbyaH, Moxe Aa NPOMEHY HUBaTa Ha TsXHaTa
eeKTUBHOCT. ¢ YBepeTe ce, Ye BbTPELIHOCTTa Ha pbKaBULUTE € cyxa U Ye ca B A06po CbCTOsHME,
npeay a rv u3nonssarte NOBTOPHO. e 3a noseye MHGOPMAaLWS OTHOCHO HUBaTa Ha eeKTUBHOCT,
XUMUYecKaTa yCTOMYMBOCT U ynoTpebaTa Ha pbKaBULMTE, MOMS, CBbpXeTe Ce C Balms AncTpubyTop
W1 ¢ oTAena 3a TexHuyecka noaapwkka Ha MAPA PROFESSIONAL. e MHdbopmaumoHHa bpowypa, EU/
UKCA [leknapauus 3a CbOTBETCTBME MoraT Aa GbaaT usTerneHn oT www.mapa-pro.com
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PL / GAMA CHEMICZNA | ZAKRES UZYTKOWANIA

Oznaczenie CE na tych produktach oznacza, ze spetniajg one wymagania rozporzgdzenia UE 2016/425
w sprawie $rodkéw ochrony indywidualnej dotyczace ochrony, komfortu i wytrzymatosci. « Rekawice
do ochrony przed chemikaliami, takimi jak kwasy, zasady, detergenty, alkohole, rozpuszczalniki
ketonowe, rozpuszczalniki naftowe, rozpuszczalniki aromatyczne i chlorowane w granicach ograniczen
okreslonych w tabeli odpornosci chemicznej i/lub przed mikroorganizmami i/lub w celu zapewnienia
ochrony termicznej (gorgco lub zimno) i/lub przed skazeniem radioaktywnym. Odpornos$¢ na penetracje
zostata oceniona w warunkach laboratoryjnych i dotyczy tylko badanej probki. ¢ Rekawice nie zawierajg
substancji w iloéciach, o ktérych wiadomo lub podejrzewa sig, ze majg szkodliwy wptyw na higiene
lub zdrowie uzytkownika w przewidywalnych warunkach uzytkowania. e Uzyskane poziomy przenikania
nie odzwierciedlajg faktycznego czasu trwania ochrony w miejscu pracy ani rozréznienia migdzy
mieszaninami a czystymi chemikaliami. ¢ Odporno$¢ chemiczng oceniono w warunkach laboratoryjnych
na podstawie probek pobranych wytgcznie z dioni (z wyjatkiem sytuacji, gdy sprawdzono réwniez dtugosc¢
rekawa rekawicy wigkszg lub réwng 400 mm) i dotyczy wytgcznie chemicznego przedmiotu testu. Moze
by¢ inaczej, jesli jest uzywana w mieszaninie. o Rekawice zapewniajgce ochrone przed skazeniem
promieniotwérczym nie chronig przed promieniowaniem jonizujacym oraz nie zostaty poddane badaniu
odpornosci na pekanie naprezeniowe pod wptywem ozonu. Nie sg przeznaczone do stosowania w
obudowach zabezpieczajgcych. Mogg by¢ uzywane jako rekawice do prac przy odpadach oraz do
rutynowych prac porzadkowych. e Rekawice zawierajace lateks naturalny: unika¢ kontaktu z olejami
i rozpuszczalnikami naftowymi, aromatycznymi lub chlorowanymi. « Rekawice zawierajgce nitryl i/lub
neopren i/lub materiat syntetyczny: unika¢ kontaktu z ketonami i organicznymi produktami azotowymi. e
Dla rekawic kategorii Ill - Ochrona przed nieodwracalnymi szkodami i $miertelnymi zagrozeniami: Modut
D monitorowany przez ASQUAL-0334.

ZALECENIA DOTYC E S| OWANIA | UZYTKOWANIA

Zalecane jest wczes$niejsze przeprowadzenie testu rekawic przez uzytkownika, poniewaz rzeczywiste
warunki robocze (w szczegdlnosci mechaniczne i/lub chemiczne) mogg réznic¢ sie od warunkéw testow
CE w odniesieniu od temperatury, $cierania i zuzywania. ¢ Uzywane rekawice ochronne moga oferowac
mniejszg odpornos¢ na niebezpieczne chemikalia ze wzgledu na zmiane ich wtasciwosci fizycznych.
Ruchy, rozdarcia, tarcie lub degradacja spowodowane kontaktem z chemikaliami itp. mogg znacznie
skroci¢ rzeczywisty okres uzytkowania. ¢ W przypadku zrgcych chemikaliow degradacja moze by¢
najwazniejszym czynnikiem, ktéry nalezy wzig¢ pod uwage przy wyborze rekawic odpornych na
chemikalia. Przed uzyciem zaleca si¢ sprawdzenie rekawic, aby upewnic sie, ze nie wykazujg one
zadnych wad lub niedoskonatosci. « Rekawice nalezy przechowywa¢ w oryginalnym opakowaniu,
chronigc je przed oddziatywaniem zrédet Swiatta, ciepta i wilgoci. e Starzenie nie ma istotnego wptywu na
wiasciwosci konstrukcyjne, jesli rekawice sg przechowywane w odpowiednich warunkach (wilgotnos¢,
temperatura, czysto$¢, wentylacja, o$wietlenie). ¢ Rekawic nie nalezy uzywa¢ w poblizu maszyn ze
wzgledu na ryzyko uwiezienia. e« Rekawice termoochronne przeznaczone sg do ograniczonego
przenoszenia gorgcych czesci o temperaturze do 100°C dla poziomu 1 i 250°C dla poziomu 2. e Nie
naraza¢ rekawic na bezposredni kontakt z otwartym ogniem. Poziom wydajnosci termicznej dotyczy
tylko powlekanych czesci rekawicy. « Rekawice powlekane nitrylem lub lateksem nie sg zalecane dla
os6b wrazliwych na ditiokarbaminiany i/lub tiazole. « Rgkawice powlekane naturalnym lateksem lub
naturalnym lateksem mieszanym: nie zaleca sie stosowania przez osoby wrazliwe na naturalny lateks i
tiuram. ¢ Przed zatozeniem rekawic upewnic sig, Ze rece sg czyste i suche. « Wyczyscic rekawice przed
ich zdjeciem: Tych rekawic nie mozna pra¢ w pralce. -Uzywac z rozpuszczalnikami (rozcienczalnikami
itp.): wytrze¢ suchg szmatka. -Uzywac z detergentami, kwasami lub produktami alkalicznymi: doktadnie
spluka¢ biezgcg wodg i wytrze¢ suchg szmatka. -Uzywa¢ z farbami i tuszami: wyczysci¢ szmatkg
nasgczong odpowiednim rozpuszczalnikiem, a nastepnie wytrze¢ suchg szmatka. ¢ Uwaga: niewtasciwe
uzycie rekawic lub przekazanie ich do czyszczenia w spos6éb, ktéry nie jest dla nich zalecany, moze
skutkowaé utratg wiasciwosci. e Przed ponownym uzyciem upewnic sie, ze wewnetrzna strona rekawic
jest sucha i ze sg w dobrym stanie. « Aby uzyskac wigcej informacji na temat pozioméw wydajnosci,
odpornosci chemicznej i uzytkowania rekawic, skontaktuj sie z dystrybutorem lub dziatem obstugi klienta
MAPA PROFESSIONAL. e Ulotkg informacyjng, deklaracje zgodnosci UE/UKCA mozna pobra¢ ze
strony www.mapa-pro.pl

MAPA SPONTEX POLSKA Sp. z 0.0. ul. Jozefinska 2, 30-529 Krakow,
Tel. +48 (12) 29 31 400 do 401, Fax : +48 (12) 29 31 400. www.mapa-pro.pl
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RO / GAMA DE PROTECTIE CHIMICA | DOMENIU DE UTILIZARE

Marcajul CE de pe aceste produse inseamna ca acestea indeplinesc cerintele din Regulamentul (UE)
2016/425 privind echipamentele individuale de protectie in ceea ce priveste protectia, confortul si
rezistenta. e Manusi de protectie impotriva substantelor chimice, cum ar fi acizii, bazele, detergentii,
alcoolii, solventii cetonici, solventii petrolieri, solventii aromatici si clorurati in limitele restrictiilor
specificate in tabelul de rezistenta chimica si/sau impotriva microorganismelor si/sau pentru a asigura
protectie termica (la cald sau la rece) si/sau impotriva contaminarii radioactive. Rezisten;a la penetrare
a fost evaluata in conditii de laborator si se referd numai la epruveta de incercare in curs de investigare.
* Manusile nu contin substante la niveluri cunoscute sau suspectate de a avea efecte nocive asupra
igienei sau sanatatii utilizatorului in conditii previzibile de utilizare. « Nivelurile de permeabilitate obtinute
nu reflectd durata realé de protectie la locul de munca si nici diferentierea intre amestecuri si substante
chimice pure. « Rezistenta chimica a fost evaluata in conditii de laborator, pe probe prelevate numai
din palma (cu exceptia cazului in care lungimea mansonului manusii a fost mai mare sau egald cu 400
mm) si se refera numai la substanta chimica care face obiectul testului. Aceasta poate fi diferita daca
este utilizata intr-un amestec. « Manusile care ofera protectie impotriva contaminarii radioactive nu ofera
protectie impotriva radiatiilor ionizante si nu au fost supuse testului de rezistenta la fisuri sub presiune
sub efectul ozonului. Acestea nu sunt concepute pentru a fi utilizate in incinte de izolare. Acestea pot
fi utilizate ca manusi pentru manipularea deseurilor si pentru activitati de curatenie de rutina. e Manusi
care contin latex natural: evitati contactul cu uleiuri si solventi din petrol, aromatici sau clorurati. ¢ Manusi
care contin nitril si/sau neopren si/sau material sintetic: evitati contactul cu cetonele si produsele azotate
organice. e Pentru manusi de categoria Ill - Protectie impotriva pericolelor mortale sau ireversibile:
Modulul D, monitorizat de ASQUAL- 0334.

INSTRUCTIUNI DE PASTRARE SI DE UTILIZARE

Se recomanda sé testati in prealabil manusile, deoarece conditiile reale de utilizare la locul de munca pot
fi diferite de cele din testele de tip CE (in special cele mecanice si/sau chimice), in functie de temperatura,
abraziune si degradare. ¢ Atunci cand sunt folosite, manusile de protectie pot oferi o rezistenta mai
mica la substantele chimice periculoase din cauza modificarii proprietétilor lor fizice. Miscarile, rupturile,
frecarea sau degradarea cauzata de contactul cu substante chimice etc. pot reduce semnificativ durata
de viata utils reala. e In cazul substantelor chimice corozive, degradarea poate fi cel mai important factor
care trebuie luat in considerare atunci cand se aleg manusi rezistente la substante chimice. Inainte de
utilizare, se recomanda sa inspectati manusile pentru a va asigura ca nu prezintd niciun defect sau
imperfectiune. o Depozitati manusile in ambalajul lor original, ferite de lumina, céldura si umiditate;
o Performantele de proiectare nu sunt afectate in mod semnificativ de uzurd dacd manusile sunt
depozitate in conditii adecvate (umiditate, temperatura, curatenie, ventilatie, iluminare). « Manusile nu
trebuie folosite in apropierea masinilor din cauza riscului de prindere in acestea. « Manusile de protectie
termica sunt concepute pentru manipularea limitata a pieselor fierbinti pana la temperaturi de 100°C
pentru nivelul 1 si 250°C pentru nivelul 2. « Nu puneti manusile in contact direct cu o flacara deschisa.
Nivelul de performanta termica se aplicd numai partilor acoperite ale ménusii. « Manusile acoperite cu
nitril sau latex nu sunt recomandate pentru utilizare de catre persoanele sensibile la ditiocarbamati si/
sau tiazoli. « Pentru manusile acoperite cu latex natural sau amestec de latex natural: nu se recomanda
utilizarea de catre persoanele sensibile la latex natural si tiuram. e Asigurati-va ca mainile sunt curate
si uscate inainte de a va pune manusile.  Curatati manusile inainte de a le scoate: Aceste manusi nu
se pot spala la masina. -Utilizarea cu solventi (diluanti etc.): stergeti cu o carpa uscata. -Utilizarea cu
detergenti, acizi sau produse alcaline: clatiti bine cu apa curenta si stergeti cu o carpa uscata. -Utilizarea
cu vopsele si cerneluri: curatati cu o carpd inmuiata intr-un solvent adecvat, apoi stergeti cu o carpa
uscata. e Atentie: utilizarea necorespunzatoare a manusilor sau curatarea acestora intr-un mod care
nu este recomandat in mod specific poate modifica nivelul de performanta al acestora. e Asigurati-va
ca interiorul manusilor este uscat si ca acestea sunt in stare buna inainte de a le refolosi. e Pentru mai
multe informatii despre nivelurile de performanta, rezistenta chimica si utilizarea manusilor, va rugam sa
contactati distribuitorul dvs. sau Serviciul de asistenta tehnica pentru clienti MAPA PROFESSIONAL. o
Pliantul informativ, Declaratia de conformitate UE/UKCA pot fi descarcate de pe www.mapa-pro.com
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S| / ZA KEMICNO ZASCITO | PODROCJE UPORABE

Oznaka CE na teh izdelkih pomeni, da izpolnjujejo zahteve Uredbe EU 2016/425 o osebni zaScitni
opremi glede za&cite, udobja in jakosti. ¢ Rokavice za za$cito pred kemikalijami, kot so kisline, baze,
detergenti, alkoholi, ketonska topila, naftna topila, aromatska in klorirana topila, v mejah omejitev,
dolocenih v tabeli kemijske odpornosti, in/ali pred mikroorganizmi in/ali za zagotavljanje toplotne zascite
(vro¢e ali hladno) in/ali pred radioaktivno kontaminacijo. Odpornost proti preboju je bila ocenjena v
laboratorijskih pogojih in se nanaSa samo na preiskovani preskusni vzorec. « Rokavice ne vsebujejo
snovi v koli¢inah, za katere je znano ali se sumi, da imajo $kodljive u¢inke na higieno ali zdravje
uporabnika v predvidljivih pogojih uporabe. o Pridobljene ravni prepustnosti ne odrazajo dejanskega
trajanja zascite na delovnem mestu niti razlikovanja med zmesmi in Gistimi kemikalijami. « Kemijska
odpornost je bila ocenjena v laboratorijskih pogojih iz vzorcev, odvzetih samo iz dlani (razen kadar je bila
preverjena tudi dolzina rokavice 400 mm ali vec) in se nanasa samo na kemicni del preskusa. Lahko se
razlikuje, e se uporablja v mesanici. « Rokavice, ki zagotavljajo zas¢ito pred radioaktivno kontaminacijo,
ne $citijo pred ionizirajo¢im sevanjem in niso bile podvrZene testu napetostne odpornosti pod vplivom
ozona. Niso namenjene za uporabo v ohi§jih za zadrZevanje. Uporabljajo se lahko kot pod-rokavica
za ravnanje z odpadki in za rutinsko ¢i$¢enje. o Rokavice, ki vsebujejo naravni lateks: izogibajte se
stiku z olji in naftnimi, aromatskimi ali kloriranimi topili. « Rokavice, ki vsebujejo nitril in/ali neopren in/ali
sinteticni material: izogibajte se stiku s ketoni in organskimi dusikovimi produkti. e Za rokavice kategorije
Il - Za&¢ita pred smrtnimi ali nepopravljivimi nevarnostmi: Modul D, ki ga nadzira ASQUAL- 0334.

NAVODILA ZA SHRANJEVANJE IN UPORABO

Priporogljivo je, da rokavice predhodno preizkusite, saj se lahko dejanski pogoji uporabe na delovnem
mestu razlikujejo od pogojev testov tipa CE (zlasti mehanskih in/ali kemi¢nih) glede na temperaturo,
obrabo in razgradnjo. e Pri uporabi lahko za$€itne rokavice zaradi spremembe njihovih fizikalnih
lastnosti nudijo manj$o odpornost na nevarne kemikalije. Gibanje, trganje, trenje ali razgradnja zaradi
stika s kemikalijami itd. lahko bistveno zmanj$ajo dejansko Zivljenjsko dobo.  Pri jedkih kemikalijah je
razgradnja lahko najpomembnejsi dejavnik, ki ga je treba upostevati pri izbiri rokavic, odpornih proti
kemikalijam. Pred uporabo je priporocljivo pregledati rokavice, da se prepricate, da nimajo nobenih
napak ali nepopolnosti. ¢ Rokavice shranjujte v originalni embalaZi stran od svetlobe, toplote in vlage;
« Staranje ne vpliva bistveno na lastnosti, ki veljajo ob izdelavi, e so rokavice shranjene v ustreznih
pogojih (vlaznost, temperatura, gistoca, prezracevanje, razsvetljava). « Rokavice se ne smejo uporabljati
v bliZini strojev zaradi nevarnosti ujetja.  Toplotno za$¢itne rokavice so zasnovane za omejeno ravnanje
z vro¢imi deli do temperature 100 °C za stopnjo 1 in 250 °C za stopnjo 2. « Rokavic ne postavljajte
v neposreden stik z odprtim ognjem. Raven toplotne ucinkovitosti velja samo za prevleCene dele
rokavice. e Rokavice, prevletene z nitrilom ali lateksom, niso priporocljive za uporabo pri osebah,
obéutljivih na ditiokarbamate in/ali tiazole. e Za rokavice, prevle¢ene z naravnim lateksom ali naravnim
mesanim lateksom: ni priporocljivo za osebe, ki so obcutljive na naravni lateks in tiuram. e Preden si
nadenete rokavice, se prepric¢ajte, da imate ciste in suhe roke. e« Rokavice odistite, preden jih odstranite:
Rokavice niso pralne v pralnem stroju. - Uporaba s topili (razredgili itd.): obriSite s suho krpo. - Uporaba
z detergenti, kislinami ali alkalnimi izdelki: temeljito sperite s tekoco vodo in obriSite s suho krpo. -
Uporab z barvami in érnili: ocistite s krpo, namoc¢eno v primerno topilo, nato obriSite s suho krpo. e

ucinkovitost. e« Pred ponovno uporabo se prepri¢ajte, da je notranjost rokavic suha in v dobrem stanju.
e Za vec¢ informacij o ravneh zmogljivosti, kemi¢ni odpornosti in uporabi rokavic se obrnite na svojega
distributerja ali STROKOVNO tehni¢no podporo podjetja MAPA. « Navodilo za uporabo, Izjava EU/UKCA
o skladnosti je na voljo na spletni strani www.mapa-pro.hu

MAGYARORSZAG MAPA PROFESSIONAL SOKE Hungaria Kit. - 9228 Halaszi Gyéri ut 1./Pf.6.
Tel: (36) 30 419 2600 - Fax: (36) 96 573 212. www.mapa-pro.hu
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SK / CHEMICKA OCHRANA RUK | OBLASTI POUZIVANIA

Oznacenie CE na tychto vyrobkoch znamena, Ze spliiaju poZiadavky nariadenia EU 2016/425
o osobnych ochrannych prostriedkoch, pokial ide o ochranu, pohodlie a pevnost. ¢ Rukavice na ochranu
proti chemikaliam, ako su kyseliny, zasady, Cistiace prostriedky, alkoholy, keténové rozpustadla, ropné
rozpustadla, aromatické a chlérované rozpustadla v ramci obmedzeni uvedenych v tabulke chemickej
odolnosti a/alebo proti mikroorganizmom a/alebo na zabezpecenie tepelnej ochrany (proti teplu alebo
chladu) a/alebo proti radioaktivnej kontaminacii. Odolnost voci prieniku bola hodnotena v laboratérnych
podmienkach a tyka sa len skuSobnej vzorky, ktorad je predmetom skimania. e Rukavice neobsahuju
latky v takych mnozstvach, o ktorych je zname alebo pri ktorych existuje podozrenie, ze maju $kodlivé
ucinky na hygienu alebo zdravie pouzivatela za predvidatelnych podmienok pouZzitia. e Ziskané urovne
priepustnosti neodrazaju skutoéné trvanie ochrany na pracovisku, ani rozdiel medzi zmesami a Cistymi
chemikaliami. ¢ Chemicka odolnost sa hodnotila v laboratérnych podmienkach zo vzoriek odobratych len
z dlane (okrem pripadov, ked' bola skontrolovana aj dizka rukavu rukavice vacsia alebo rovna 400 mm)
a tyka sa len chemického predmetu testu. MoZe sa lisit, ak sa pouziva v zmesi. e« Rukavice poskytujice
ochranu pred radioaktivnou kontaminaciou nechrania pred ionizujicim Ziarenim a neboli podrobené
zataZzovému testu odolnosti proti prasknutiu pod vplyvom ozénu. Nie st uréené na pouZitie v uzavretych
priestoroch. MéZu byt pouZité ako spodné rukavice na manipuldciu s odpadom a na bezné Cistiace
prace. o Rukavice obsahuijlce prirodny latex: vyhybajte sa kontaktu s olejmi a ropnymi, aromatickymi
alebo chlérovanymi rozpustadlami. e Rukavice obsahujlce nitril a/alebo neoprén a/alebo synteticky
material: vyhybajte sa kontaktu s keténmi a produktmi organického dusika. e Pre rukavice kategérie Il —
Oégrana pred smrtelnymi alebo nezvratnymi nebezpecenstvami: Modul D, monitorované spolo¢nostou
ASQUAL - 0334.

POKYNY TYKAJUCE SA SKLADOVANIA A POUZIVANIA

Odportca sa, aby ste rukavice predbezne otestovali, pretoze skuto¢né podmienky pouzivania na
pracovisku sa mozu lisit od podmienok skusok typu CE (najma mechanickych a/alebo chemickych)
v zavislosti od teploty, oderu a degradécie. e Pri pouZivani mézu ochranné rukavice poskytovat mensiu
odolnost voci nebezpeénym chemikaliam v doésledku zmeny ich fyzikélnych viastnosti. Pohyby, trhliny,
trenie alebo degradécia sposobené kontaktom s chemikaliami atd. méZu vyrazne skratit skuto¢nu
Zivotnost. e V pripade korozivnych chemikalii méze byt degradacia najddleZitej§im faktorom pri
vybere rukavic odolnych voci chemikaliam. Pred pouzitim sa odporuca skontrolovat rukavice, aby sa
zabezpedilo, Ze nevykazuju ziadnu chybu alebo nedokonalost. « Rukavice skladujte v pévodnom obale
mimo dosahu svetla, tepla a vihkosti; e Konstrukéné vlastnosti nie st vyrazne ovplyvnené starnutim,
ak s rukavice skladované za vhodnych podmienok (vihkost, teplota, Cistota, vetranie, osvetlenie). o
Rukavice sa nesmu pouzivat v blizkosti strojov kvoli riziku zachytenia. e Tepelné ochranné rukavice
su uréené na obmedzen manipuléciu s hortcimi ¢astami az do teploty 100 °C pre droveri 1 a 250 °C
pre Uroven 2. e Rukavice chrante pred priamym kontaktom s otvorenym plamefiom. Uroveri tepelného
vykonu sa vztahuje len na potiahnuté casti rukavic. e« Rukavice potiahnuté nitrilom alebo latexom sa
neodporG¢aju pouzivat osobami citlivymi na ditiokarbamaty a/alebo tiazoly. e Pre rukavice potiahnuté
prirodnym latexom alebo prirodnym zmesovym latexom: neodporic¢a sa pouzivat pre osoby citlivé na
prirodny latex a tiuram. e Pred nasadenim rukavic sa uistite, Ze su ruky Cisté a suché. e Rukavice
pred odstranenim z ruk odistite: tieto rukavice nie je mozné prat v pracke. - Pouzitie s rozpustadlami
(riedidla atd"): utrite suchou handrickou. - PouZzitie s Cistiacimi prostriedkami, kyselinami alebo zasadami:
dékladne oplachnite tectcou vodou a utrite suchou handrikou. - PouZitie s farbami a atramentmi: oGistite
handrickou namocenou vo vhodnom rozpustadle a potom utrite suchou handrickou. e Upozornenie:
Nespréavne pouzivanie rukavic alebo ich cistenie spésobom, ktory nie je $pecificky odporic¢any, méze
zmenit' Uroveri ich, vykonu. e Pred opatovnym pouZitim sa uistite, Ze vnutro rukavic je suché a Ze st
v dobrom stave. « Dalsie informacie o Grovniach vykonu, chemickej odolnosti a pouzivani rukavic ziskate
od svojho distributora alebo od PROFESIONALNEJ technickej zakaznickej podpory spolo¢nosti MAPA.
o Informacny letak, vyhlasenie o zhode EU/UKCA si moZete stiahnut z www.mapa-pro.cz

MAPA PROFESSIONAL Ceskomoravska 2408/1a - Praha 9 — Libefi Ceska republika - 190 00
Tel.: +420 283 116 622 - Fax: + 420 283 116 680. www.mapa-pro.cz

CZ / RADA RUKAVIC PODLE CHEMICKYCH VLASTNOSTi | OBLAST POUZITI

Oznaceni CE na téchto vyrobcich znamena, Ze splfiuji poZzadavky nafizeni EU 2016/425 o osobnich
ochrannych prostfedcich, pokud jde o ochranu, pohodli a pevnost. ¢ Rukavice pro ochranu proti
chemikaliim, jako jsou kyseliny, zasady, detergenty, alkoholy, ketonova rozpoustédla, ropna rozpoustédia,
aromaticka a chlorovana rozpoustédia v mezich omezeni uvedenych v tabulce chemické odolnosti a/
nebo proti mikroorganismim a/nebo k zajisténi tepelné ochrany (za tepla nebo za studena) a/nebo proti
radioaktivni kontaminaci. Odolnost proti penetraci byla hodnocena v laboratornich podminkach a tyka se
pouze zkoumaného zkusebniho vzorku. e« Rukavice neobsahuiji latky v mnozZstvi, o némz je znamo nebo
existuje podezreni, Ze ma $kodlivé Gcinky na hygienu nebo zdravi uZivatele za predvidatelnych podminek
pouZziti. e Zjisténé trovné permeace neodrazeji skute¢nou dobu ochrany na pracovisti ani rozli$eni mezi
smésmi a Cistymi chemickymi latkami. « Chemické odolnost byla hodnocena v laboratornich podminkach
ze vzorkl odebranych pouze z dlané (kromé pripadu, kdy byla kontrolovana také délka rukavu rukavice
vétsi nebo rovna 400 mm) a tyka se pouze chemického subjektu zkousky. Muze se liit, pokud se
pouziva ve smési. « Rukavice, které poskytuji ochranu pred radioaktivni kontaminaci, nechrani pred
ionizujicim zafenim a nepro$ly zatéZovou zkouskou odolnosti proti prasklindm pod vlivem ozonu.
Nejsou uréeny k pouziti v uzavienych prostorech. Lze je pouzivat jako spodni rukavice pro manipulaci s
odpadem a pro bézné tklidové prace. « Rukavice obsahujici pfirodni latex: vyvarujte se kontaktu s oleji
a ropnymi, aromatickymi nebo chlorovanymi rozpoustédly. e Rukavice obsahujici nitril a/nebo neopren
alnebo synteticky material: vyvarujte se kontaktu s ketony a organickymi dusikatymi produkty. e Pro
rukavice kategorie Il - Ochrana proti smrtelnym nebo nevratnym nebezpecim: Modul D, monitorovan
ASQUAL- 0334.

POKYNY KE SKLADOVANI A POUZITi

Doporucéujeme rukavice predem vyzkous$et, protoZe skute¢né podminky pouZiti na pracovisti se mohou
lisit od podminek zkou$ek typu CE (zejména mechanickych a / nebo chemickych), podle teploty, odéru
a degradace. o Pfi pouziti ochrannych rukavic mizZe dojit ke sniZeni odolnosti vici nebezpednym
chemickym latkam v disledku zmény jejich fyzikalnich vlastnosti. Pohyby, trhliny, tfeni nebo degradace
zpusobené kontaktem s chemikaliemi atd. mohou vyrazné snizit skutec¢nou Zivotnost. ¢ U korozivnich

odolnych vici chemikaliim. Pfed pouzitim se doporucuje zkontrolovat rukavice, aby se zajistilo, Ze
nevykazuji zadnou vadu nebo nedokonalost. ¢ Rukavice skladujte v originélnim obalu a chrarite pfed
svétlem, teplem a vihkosti. ¢ Konstrukéni vlastnosti nejsou vyrazné ovlivnény starnutim, pokud jsou
rukavice skladovany ve vhodnych podminkach (vihkost, teplota, Cistota, vétrani, osvétleni). « Rukavice
by se nemély pouzivat v blizkosti stroju kvdli riziku zachyceni. « Tepelné ochranné rukavice jsou uréeny
pro omezenou manipulaci s horkymi dily az do teploty 100°C pro urover 1 a 250°C pro stuperi 2. o
Rukavice nedavejte do pfimého kontaktu s otevienym ohném. Uroverfi tepelného vykonu se vztahuje
pouze na potaZzené Casti rukavice. « Rukavice potaZzené nitrilem nebo latexem se nedoporucuji pro
osoby citlivé na dithiokarbamaty a/nebo thiazoly. e Rukavice potazené pfirodnim latexem nebo pfirodnim
smésnym latexem: nedoporucuje se pouzivat osobam citlivym na pfirodni latex a thiuram. e Pfed
nasazenim rukavic se ujistéte, Ze mate Cisté a suché ruce. e Pfed odstranénim rukavice oCistéte: Tyto
rukavice nelze prat v pracce. -Pouziti s rozpoustédly (fedidla atd.): otfete suchym hadfikem. -Pouziti se
saponaty, kyselinami nebo alkalickymi pfipravky: dukladné oplachnéte tekouci vodou a otfete suchym
hadfikem. -PouZivejte s barvami a inkousty: oCistéte hadfikem namocenym ve vhodném rozpoustédle
a poté otfete suchym hadfikem. e Upozornéi lespravné pouziti rukavic nebo ¢isténi zptisobem, ktery
neni vyslovné doporucen, muze vést ke zméné Urovné jejich funkénich viastnosti. ¢ Pred opétovnym
pouzitim rukavic se ujistéte, Ze je jejich vnitini strana sucha a Ze jsou v dobrém stavu. e Dalsi informace
o Urovni vykonu, chemické odolnosti a pouZiti rukavic ziskate od svého distributora nebo od technické
zakaznické podpory spole¢nosti MAPA PROFESSIONAL. e Informaéni leték, ProhlaSeni o shodé EU/
UKCA Ize stahnout z www.mapa-pro.cz

MAPA PROFESSIONAL Ceskomoravska 2408/1a - Praha 9 — Liberi Ceska republika - 190 00
Tel.: + 420 283 116 622 - Fax: + 420 283 116 688. www.mapa-pro.cz
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GB / CHEMICAL RANGE | FIELD OF APPLICATION

The CE marking on these products means that they meet the requirements of EU Regulation 2016/425
on Personal Protective Equipment concerning protection, comfort and strength. Gloves meet the
requirements (innocuousness, comfort, robustness and protection against the risks claimed) of the
PPE regulation 2016/425 .The CE marking (module B) was issued by CTC notified body 0075. For the
gloves which meet the requiments of PPE regulation (EU) 2016/425 on personal protective equipment,
as amended to apply in GB, the UKCA marking was issued by SATRA technology centre Ltd (AB0321).
« Gloves for protection against chemicals such as acids, bases, detergents, alcohols, ketonic solvents,
petroleum solvents, aromatic and chlorinated solvents within the limits of the restrictions specified in
the chemical resistance table and/or against microorganisms and/or to provide thermal protection (hot
or cold) and/or against radioactive contamination. Resistance to the penetration was evaluated under
laboratory conditions and only concerns the test specimen under investigation. e The gloves do not
contain substances at levels such as are known or suspected to have harmful effects on the hygiene
or health of the user under foreseeable conditions of use. ¢ The permeation levels obtained do not
reflect the actual duration of protection in the workplace, nor the differentiation between mixtures and
pure chemicals. e The chemical resistance was evaluated under laboratory conditions from samples
taken only from the palm (except where the length of the sleeve of the glove was greater than or equal
to 400 mm was also checked) and only concerns the chemical subject of the test. It can be different if
it is used in a mixture. e Gloves giving protection from radioactive contamination do not protect from
ionising radiation and have not undergone the stress crack resistance test under the effect of ozone.
They are not designed to be used in containment enclosures. They may be used as an under-glove
for handling waste and for routine cleaning work. ¢ Gloves containing natural latex: avoid contact with
oils and petroleum, aromatic or chlorinated solvents. e Gloves containing nitrile and/or neoprene and/or
synthetic material: avoid contact with ketones and organic nitrogen products. e For category Il gloves -
Protection against fatal or irreversible hazards: Module D, monitored by ASQUAL- 0334. e For category
Il gloves - Protection against fatal or irreversible hazards: Module D/C2, monitored by SATRA UK - 0321

| RUCTIONS FOR STORAGE AND USE

Itis recommended that you pre-test the gloves as the actual workplace conditions of use may differ from
those of the CE type tests (in particular mechanical and/or chemical), according to temperature, abrasion
and degradation. e When used, protective gloves may offer less resistance to dangerous chemicals due to
the alteration of their physical properties. The movements, rips, friction or degradation caused by contact
with chemicals, etc. can significantly reduce the actual useful life.  For corrosive chemicals, degradation
may be the most important factor to be considered when choosing chemical resistant gloves. Before
use, it is recommended to inspect the gloves to ensure they do not show any defect or imperfection. o
Store the gloves in their original packaging away from light, heat and humidity; The integrity of the gloves
shall be checked before use (presence of holes, cracks, tears, etc.) and discard any gloves with defects
before use. e The design performances are not significantly affected by ageing if the gloves are stored
in the appropriate conditions (humidity, temperature, cleanliness, ventilation, lighting). e Gloves should
not be used near machinery due to risk of entrapment. e« Thermal protection gloves are designed for
limited handling of hot parts up to temperatures of 100°C for a level 1 and 250°C for a level 2. » Do not
put the gloves in direct contact with an open flame. The thermal performance level only applies to the
coated parts of the glove. e Nitrile or latex coated gloves are not recommended for use by those sensitive
to dithiocarbamates and/or thiazoles. e For gloves coated in natural latex or natural blended latex: not
recommended for use by those sensitive to natural latex and thiuram. « Make sure that hands are clean
and dry before putting the gloves on. e Clean the gloves before removing them: These gloves are not
machine washable. -Use with solvents (diluents, etc.): wipe with a dry cloth. -Use with detergents, acids
or alkaline products: rinse thoroughly with running water and wipe with a dry cloth. -Use with paints and
inks: clean with a cloth soaked in a suitable solvent, then wipe using a dry cloth. ¢ Caution: improper use
of the gloves or cleaning them in a way that is not specifically recommended can alter their performance
levels. o Ensure the inside of the gloves is dry and that they are in good condition before reusing them. o
For more information about the performance levels, chemical resistance and usage of the gloves, please
contact your distributor or MAPA PROFESSIONAL Technical Customer Support. e Information leaflet,
EU/UKCA Declaration of Conformity can be downloaded from www.mapa-pro.co.uk

MAPA SPONTEX UK Ltd, Berkeley Business Park Wainwright Road, Worcester WR4 9ZS
T:(44) 1905450300 — F : (44) 1 905 450350 — DG 1 905 450360. www.mapa-pro.co.uk

FR / GAMME CHIMIQUE

L'apposition du marquage CE sur ces produits signifie qu'ils satisfont aux exigences prévues par le
réglement UE 2016/425 relatifs aux équipements de protection individuelle concernant l'innocuité, le
confort et la solidité. ¢ Gants destinés & la protection contre les produits chimiques tels qu'acides, bases,
détergents, alcools, solvants cétoniques, solvants pétroliers, aromatiques et chlorés dans la limite
des restrictions indiquées dans le tableau de perméation et/ou contre les micro-organismes et/ou a
la protection thermique (chaud ou froid) et/ou contre la contamination radioactive et/ou a la protection
mécanique . La résistance a la pénétration viral a été évaluée dans les conditions de laboratoire et ne
concerne que I'éprouvette objet de I'essai o Les gants ne contiennent pas de substances a des taux
tels qu’elles sont connues ou suspectées pour avoir des effets néfastes sur I'hygiéne ou la santé de
I'utilisateur dans les conditions prévisibles d’emploi. e Les niveaux de perméation obtenus ne reflétent
pas la durée réelle de protection sur le lieu de travail, ni la différenciation entre les mélanges et les
produits chimiques purs. e La résistance chimique a été évaluée dans des conditions de laboratoire a
partir d’échantillons prélevés uniquement au niveau de la paume (a I'exception des cas ot la manchette
de gant de longueur supérieure ou égale @ 400 mm a aussi été contrélée) et ne concerne que le produit
chimique objet de I'essai. Elle peut étre différente si elle est utilisée dans un mélange. « Les gants de
protections contre la contamination radio-active ne protégent pas des radiations ionisantes et n‘ont pas
subi le test de résistance a la fissuration sous I'action de I'ozone. lIs ne sont pas congus pour étre utilisés
en enceintes de confinement. Ils peuvent étre utilisés en sous gant pour la manipulation de déchets et
pour des travaux courant de nettoyage. « Gants contenant du latex naturel : éviter le contact avec les
huiles, solvants pétroliers, aromatiques et chlorés. « Gants contenant du nitrile et /ou du néopréne et /
ou matériau synthétique : éviter le contact avec les cétones et produits organiques azotés. ¢ Pour les
gants de catégories Il : protection contre les risques mortels ou irréversibles : selon Module D, suivi par
'ASQUAL-0334.

INSTRUCTIONS DE STOCKAGE ET D’UTILISATION

Il est recommandé de procéder a un essai préalable des gants, les conditions réelles d’utilisation pouvant
différer de celles des essais «CE» de type (en particulier mécanique et/ou chimique), en fonction de la
température, de I'abrasion et de la dégradation (tests effectués dans la paume).  Lorsqu'ils sont usagés,
les gants de protection peuvent offrir une résistance moindre aux produits chimiques dangereux, en
raison de I'altération de leurs propriétés physiques. Les mouvements, les accrocs, les frottements ou la
dégradation causée par le contact avec lesproduits chimiques, etc. peuvent réduire considérablement
la durée réelle d'utilisation. e Pour les produits chimiques corrosifs, la dégradation peut étre le facteur
le plus important a prendre en compte dans le choix des gants résistant aux produits chimiques. Avant
utilisation, il est recommandé d'inspecter les gants afin de s’assurer qu'ils ne présentent aucun défaut ou
|mperfect|on « Conserver les gants dans 'emballage a I'abri de la lumiére, de la chaleur et de 'lhumidité.
 Les performances de conception ne peuvent étre affectées de maniére signiﬁcative par le vieillissement
lorsque les gants sont stockés dans des conditions appropriées (humidité, température, propreté,
ventilation, éclairage). e Les gants ne doivent pas étre utilisés a proximité de machines comportant des
risques de happement. e Les gants de protection thermique sont congus pour un contact de durée limitée
avec des pieces chaudes jusqu'a 100°C pour un niveau 1 et 250°C pour un niveau 2. « Ne pas mettre
les gants en contact direct avec une flamme nue . Le niveau de performance thermique ne s’applique
que pour les parties enduites du gant. « Usage déconseillé aux sujets sensibilisés aux dithiocarbamates
et /ou aux thiazoles pour les gants enduits de nitrile ou de latex. « Pour les gants enduits de latex naturel
ou latex naturel mixé : usage déconseillé aux sujets sensibilisés aux protéines du latex naturel et au
thiurame. o Porter les gants sur des mains propres et seches.  Nettoyer les gants avant de les retirer
: Ces gants ne sont pas lavables en machine. -Utilisation avec les solvants compatibles: essuyer avec
un chiffon sec. -Utilisation avec des détergents, acides, produits alcalins : rincer abondamment a I'eau
courante et essuyer avec un chiffon sec. -Utilisation avec des peintures, encres : nettoyer avec un
chiffon imbibé du solvant approprié puis essuyer avec un chiffon sec. e Attention : un nettoyage ainsi
qu'une utilisation non recommandés des gants peuvent altérer les niveaux de performance. o Laisser
sécher l'intérieur du gant et vérifier son bon état avant réutilisation. e Pour plus d'information sur les
performances, la résistance chimique et I'utilisation des gants, vous adresser a votre distributeur ou au
Service Technique Clients MAPA PROFESSIONAL. o Notice d’information et déclaration de conformité
UE a télécharger sur www.mapa-pro.fr
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DE / CHEMIKALIENSCHUTZ | ANWENDUNGSBEREICH

Die CE-Kennzeichnung auf diesen Produkten bedeutet, dass sie die Anforderungen der EU-Verordnung
2016/425 iber personliche Schutzausriistung in Bezug auf Schutz, Komfort und Festigkeit erfiillen. o
Handschuhe zum Schutz vor Chemikalien wie Sauren, Basen, Reinigungsmittel, Alkohole, Azeton und
acetonahnliche Lésungsmittel, Petroleum, aromatische und chlorierte Lésungsmittel im Rahmen der in
der Tabelle der chemischen Bestandigkeit angegebenen Beschréankungen und/oder vor Mikroorganismen
und/oder zum thermischen Schutz (heifl oder kalt) und/oder zum Schutz vor radioaktiver Kontamination.
Die DurchstoRfestigkeit wurde unter Laborbedingungen getestet und betrifft nur den untersuchten
Probekorper. o Die Handschuhe enthalten keine Stoffe in Mengen, von denen bekannt ist oder vermutet
wird, dass sie unter vorhersehbaren Einsatzbedingungen schadliche Auswirkungen auf die Hygiene
oder Gesundheit des Benutzers haben. e Die ermittelten Chemikalienresistenzen spiegeln weder die
tatsachliche Dauer des Schutzes am Arbeitsplatz noch die Unterscheidung zwischen Gemischen und
reinen Chemikalien wider. o Die chemische Besténdigkeit wurde unter Laborbedingungen anhand
von Proben bewertet, die nur an der Handflache entnommen wurden (auRer wenn die Lange des
Handschuhs groRer oder gleich 400 mm war, wurde auch die Léange des Armels gepriift) und betrifft
nur die chemische Prifung. Wenn es mit einer (Chemikalien-)Mischung verwendet wird, kann sich
das Ergebnis unterscheiden. e Handschuhe, die vor radioaktiver Kontamination schiitzen, wurden
keiner Spannungsrissbestandigkeitspriifung unter Ozoneinwirkung unterzogen. Sie sind nicht fiir
die Verwendung in Sicherheitsbehéltern vorgesehen. Sie konnen als Unterziehhandschuhe fiir den
Umgang mit Abfallen und fiir routinemaRige Reinigungsarbeiten verwendet werden. « Handschuhe aus
Naturlatex: Kontakt mit Olen und Petroleum, aromatischen oder chlorierten Lésungsmitteln vermeiden.
e Handschuhe aus Nitril und/oder Neopren und/oder synthetischem Material: Kontakt mit Ketonen
und organischen Stickstoffverbindungen vermeiden. ¢ Fir Handschuhe der Kategorie Il — Schutz vor
todlichen oder irreversiblen Gefahren: Modul D, iberwacht durch ASQUAL- 0334.

HINWEISE ZUR LAGERUNG UND NUTZUNG

Es wird empfohlen, die Handschuhe vorab zu testen, da die tatsachlichen Einsatzbedingungen am
Arbeitsplatz von denen der CE-Baumusterpriifung abweichen kénnen (insbesondere mechanische
und/oder chemische Einsatzbedingungen), je nach Temperatur, Abrieb und Zersetzung.  Bei der
Verwendung von Schutzhandschuhen kann sich die Widerstandsfahigkeit gegeniiber gefahrlichen
Chemikalien aufgrund der Veranderung ihrer physikalischen Eigenschaften im Laufe der Zeit verringern.
Bewegungen, Risse, Reibung oder Abnutzung durch den Kontakt mit Chemikalien usw. kdnnen die
tatsachliche Nutzungsdauer erheblich verkiirzen. e Bei dtzenden Chemikalien ist die Zersetzung der
wichtigste Faktor, der bei der Auswahl chemikalienbesténdiger Handschuhe zu berlicksichtigen ist.
Es wird empfohlen, die Handschuhe vor dem Gebrauch zu dberpriifen, um sicherzustellen, dass sie
keine Méangel oder Fehler aufweisen. ¢ Handschuhe originalverpackt und geschitzt vor Licht, Hitze
und Feuchtigkeit lagern. e Die Leistung wird durch die Alterung nicht wesentlich beeintrachtigt, wenn
die Handschuhe unter geeigneten Bedingungen (Feuchtigkeit, Temperatur, Sauberkeit, Beliftung,
Beleuchtung) gelagert werden. e Handschuhe sollten nicht im Umgang mit Maschinen verwendet
werden, da die Gefahr des Einklemmens besteht. e Hitzeschutzhandschuhe sind fiir die begrenzte
Handhabung heiRer Teile bis zu einer Temperatur von 100 °C fiir Stufe 1 und 250 °C fiir Stufe 2
ausgelegt. « Bringen Sie die Handschuhe nicht in direkten Kontakt mit einer offenen Flamme. Die
thermische Leistung gilt nur fir die beschichteten Teile des Handschuhs. e Nitril- oder latexbeschichtete
Handschuhe werden fiir Personen, die empfindlich auf Dithiocarbamate und/oder Thiazole reagieren,
nicht empfohlen. e Fiir Handschuhe aus Naturlatex oder Naturlatexmischungen: nicht empfohlen fiir
Personen, die empfindlich auf Naturlatex und Thiuram reagieren. « Achten Sie auf saubere und trockene
Hénde, bevor sie die Handschuhe anziehen.  Reinigen Sie die Handschuhe, bevor Sie sie ausziehen:
Diese Handschuhe sind nicht waschmaschinenfest. -Nach Verwendung mit Lésungsmitteln (Verdinnern
usw.): mit einem trockenen Tuch abwischen. -Nach Verwendung mit Reinigungsmitteln, Sauren oder
alkalischen Produkten: griindlich unter flieRendem Wasser abspiilen und mit einem trockenen Tuch
abwischen. -Nach Verwendung mit Farben und Tinten: mit einem, mit einem geeigneten Lésungsmittel
getrankten Tuch reinigen, dann mit einem trockenen Tuch abwischen.  Achtung: Eine unsachgeméRe
Verwendung der Handschuhe oder eine Reinigung, die nicht ausdriicklich empfohlen wird, kann ihre
Leistungsfahigkeit beeintrachtigen. e Vergewissern Sie sich, dass die Innenseite der Handschuhe
trocken und in gutem Zustand ist, bevor Sie sie wieder verwenden. e Flr weitere Informationen tiber
die Leistungsstufen, die chemische Besténdigkeit und die Verwendung der Handschuhe wenden Sie
sich bitte an Ihren Handler oder den technischen Kundendienst von MAPA PROFESSIONAL. e Die
Informationsbroschiire und die EU/UKCA-Konformitatserklarung kénnen unter www.mapa-pro.de
heruntergeladen werden.
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ES / GAMA QUIMICA [ AMBITO DE UTILIZACION

El marcado CE de estos articulos significa que cumplen los requisitos del Reglamento de la UE
2016/425 sobre equipos de proteccion individual en materia de proteccion, confort y resistencia.
» Guantes para proteccion contra sustancias quimicas como &cidos, bases, detergentes, alcoholes,
disolventes cetonicos, disolventes de petrdleo, disolventes aromaticos y clorados dentro de los limites
de las restricciones especificadas en la tabla de resistencia quimica y/o contra microorganismos y/o
para aportar proteccion térmica (calor o frio) y/o contra la contaminacion radiactiva. La resistencia a la
penetracion se evalué bajo condiciones de laboratorio y afecta inicamente al espécimen de prueba bajo
investigacion. e Los guantes no contienen sustancias a niveles tales que se sepa o se sospeche que
tienen efectos nocivos para la higiene o la salud del usuario en condiciones de uso previsibles. e Los
niveles de permeabilidad obtenidos no reflejan la duracion real de la proteccion en el lugar de trabajo,
ni la diferenciacion entre mezclas y sustancias quimicas puras. e La resistencia quimica se evalué en
condiciones de laboratorio a partir de muestras tomadas Unicamente de la palma (excepto con una
longitud de la manga del guante de 400 mm o superior, que también se comprobd) y sélo se refiere al
objeto quimico de la prueba. Puede ser diferente si se utiliza en una mezcla. « Los guantes que protegen
de la contaminacién radiactiva no protegen de las radiaciones ionizantes y no han sido sometidos a la
prueba de resistencia al agrietamiento por tension bajo el efecto del ozono. No estan disefiados para
utilizarse en recintos de contencién. Puede utilizarse como guante interior para manipular residuos
y para trabajos rutinarios de limpieza. e Guantes que contienen latex natural: evitar el contacto con
aceites y disolventes derivados del petréleo, aromaticos o clorados. « Guantes de nitrilo y/o neopreno
ylo material sintético: evitar el contacto con cetonas y productos organicos nitrogenados. e Para
guantes de categoria Ill - Proteccion contra riesgos mortales o irreversibles: Médulo D, supervisado
por ASQUAL- 0334.

INSTRUCCIONES DE ALMACENAMIENTO Y UTILIZACION

Se recomienda probar previamente los guantes, ya que las condiciones reales de uso en el trabajo
pueden diferir de las de las pruebas de tipo CE (en particular, mecénicas y/o quimicas), en funcién de la
temperatura, la abrasion y la degradacion. « Cuando se utilizan, los guantes de proteccion pueden ofrecer
menos resistencia a las sustancias quimicas peligrosas debido a la alteracion de sus propiedades fisicas.
Los movimientos, desgarros, roces o la degradacion causada por el contacto con quimicos, etc. pueden
reducir considerablemente la vida Util real. e En el caso de productos quimicos corrosivos, la degradacién
puede ser el factor mas importante a tener en cuenta a la hora de elegir guantes resistentes a productos
quimicos. Antes de usarlos, se recomienda inspeccionar los guantes para asegurarse de que no presentan
ningun defecto o imperfeccion. « Guarde los guantes en su envase original protegidos de la luz, el calor y
la humedad; e Las prestaciones de disefio no se ven afectadas significativamente por el envejecimiento
si los guantes se guardan en las condiciones adecuadas (humedad, temperatura, limpieza, ventilacién,
iluminacion). « Los guantes no deben utilizarse cerca de maquinaria debido al riesgo de quedar atrapados.
* Los guantes de proteccion térmica estan disefiados para la manipulacién limitada de piezas calientes
a temperaturas de hasta 100 °C para un nivel 1 y de 250 °C para un nivel 2. « No ponga los guantes
en contacto directo con una llama abierta. El nivel de rendimiento térmico sélo se aplica a las partes
recubiertas del guante. « No se recomienda el uso de guantes recubiertos de nitrilo o de latex a personas
sensibles a los ditiocarbamatos y/o tiazoles. ¢ Para guantes recubiertos de latex natural o de mezcla de
latex natural: no se recomienda su uso a personas sensibles al latex natural y al tiuram. e Asegurese de
tener las manos limpias y secas antes de ponerse los guantes. ¢ Limpie los guantes antes de quitarselos:
Estos guantes no se pueden lavar a maquina. -Uso con disolventes (diluyentes, etc.): limpiar con un
pafio seco. -Uso con detergentes, acidos o productos alcalinos: aclarar con abundante agua corriente
y limpiar con un pafio seco. -Uso con pinturas y tintas: limpiar con un pafio empapado en un disolvente
adecuado y pasar después un pafio seco. ¢ Atencién: el uso inadecuado de los guantes o una limpieza
no recomendada especificamente pueden alterar sus prestaciones. o Aseglrese de que el interior de
los guantes esté seco y en buen estado antes de reutilizarlos. ¢ Para méas informacion sobre los niveles
de rendimiento, resistencia quimica y uso de los guantes, péngase en contacto con su distribuidor o
con el Servicio Técnico de Atencion al Cliente de MAPA PROFESSIONAL. ¢ Puede descargar el folleto
informativo y la declaracién de conformidad UE/UKCA de www.mapa-pro.es
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TR / KIMYASAL URUNLER | KULLANIMALANLARI

Bu Uriinlerdeki CE damgasi, koruma, rahatlik ve saglamlik ile ilgili Kisisel Koruyucu Donanimlara iligkin
2016/425 sayili AB Yonetmeligi gerekliliklerini karsiladiklari anlamina gelir. » Asitler, bazlar, deterjanlar,
alkoller, ketonik solventler, petrol solventleri, aromatik ve klorlu solventler gibi kimyasallara karsi kimyasal
dayanim tablosunda belirtilen kisitlamalar dahilinde ve/veya mikroorganizmalara karsi koruma ve/veya
termal koruma sagdlamaya yonelik (sicak veya soguk) ve/veya radyoaktif kirlenmeye karsi eldivenler.
Penetrasyona kars! direnci laboratuvar kosullarinda degerlendirilmistir ve yalnizca inceleme altindaki
test numunesi ile ilgilidir. ¢ Eldivenler, dngdrilebilir kullanim kosullarinda kullanicinin hijyeni veya saghgi
tzerinde zararli etkileri oldugu bilinen veya stiphelenilen seviyelerde maddeler icermez. o Elde edilen
gegirgenlik seviyeleri, is yerindeki gergek koruma stiresini veya karigimlar ile saf kimyasallar arasindaki
farki yansitmaz. e Kimyasal direng, yalnizca avug i¢inden alinan numunelerden laboratuvar kosullarinda
degerlendirilmis (eldiven kilifinin uzunlugunun 400 mm’'den biylk veya buna esit oldugu durumlar
da kontrol edilmistir) ve yalnizca testin kimyasal konusunu ilgilendirir. Karisim halinde kullanilirsa
farkli olabilir. ¢« Radyoaktif kontaminasyona karsi koruma saglayan eldivenler, iyonlastirici radyasyona
kars! koruma saglamaz ve ozon etkisi altinda stres gatlagi direnci testinden gegmemistir. Cevreleme
muhafazalarinda kullaniimak izere tasarlanmamislardir. Atiklar islemek ve rutin temizlik isleri igin
eldiven alti olarak kullanilabilirler. « Dogal lateks iceren eldivenler: yaglar ve petrol, aromatik veya klorlu
coziiciiler ile temastan kaginin. e Nitril ve/veya neopren ve/veya sentetik malzeme jceren eldivenler:
ketonlar ve organik nitrojen Urtinleri ile temastan kaginin. e Kategori Il eldivenler icin - Olimciil veya geri
dondirilemez tehlikelere karsi koruma: Modiil D, ASQUAL-0334 tarafindan izlenir.

AKLAMA VE K NMA TALIMATLARI

Gergek calisma yeri kullanim kosullari, sicaklk, asinma ve bozulmaya gore CE tipi testlerden
(6zellikle mekanik ve/veya kimyasal) farkli olabileceginden, eldivenleri énceden test etmeniz onerilir.
» Koruyucu eldivenler kullanildiginda, fiziksel 6zelliklerinin degismesi nedeniyle tehlikeli kimyasallara
kars! daha az direng gésterebilir. Kimyasal vb. maddelerle temastan kaynaklanan hareketler, yirtiklar,
slrtiinme veya bozulma, fiili kullanim émriini énemli 6lglide azaltabilir. ¢ Asindirici kimyasallar icin,
kimyasallara dayanikli eldivenler segilirken bozunma dikkate alinmasi gereken en 6nemli faktor olabilir.
Kullanmadan &nce eldivenlerin herhangi bir kusuru veya eksigi bulunmadigindan emin olmak igin
kontrol edilmesi onerilir. e Eldivenleri orijinal ambalajlarinda, 1sik, 1si ve nemden korunakli bir sekilde
saklayin; e Eldivenler uygun kosullarda (nem, sicaklik, temizlik, havalandirma, aydinlatma) saklanirsa
tasarim performanslari eskimeden 6nemli 6lgiide etkilenmez. o Eldivenler, sikisma riski nedeniyle
makine yakininda kullaniimamalidir. e Termal koruma eldivenleri, seviye 1 i¢in 100°C’ye ve seviye 2
icin 250°C’ye kadar olan sicak parcalarin sinirli kullanimi igin tasarlanmistir. e Eldivenleri agik alevle
dogrudan temas ettirmeyin. Termal performans seviyesi, yalnizca eldivenin kaplanmis kisimlari igin
gecerlidir. o Nitril veya lateks kapl eldivenlerin ditiyokarbamatlara ve/veya tiyazollere duyarl kisiler
tarafindan kullanilmasi 6nerilmez. « Dogal lateks veya dogal karisimli lateks kapli eldivenler igin: dogal
lateks ve tiurama duyarli kisiler tarafindan kullaniimasi 6nerilmez. o Eldivenleri giymeden 6nce ellerinizin
temiz ve kuru oldugundan emin olun. e Eldivenleri ¢cikarmadan énce temizleyin: Bu eldivenler makinede
yikanamaz. -Solventlerle (seyrelticiler vb.) kullanin: kuru bir bezle silin. -Deterjanlar, asitler veya alkali
Urtinlerle kullanin: akan su ile iyice durulayin ve kuru bir bezle silin. -Boyalar ve miirekkeplerle kullanin:
uygun bir solvente batiriimis bir bezle temizleyin, ardindan kuru bir bezle silin.  Dikkat: Eldivenlerin
yanlis kullanimi veya 6zel olarak tavsiye edilmeyen bir sekilde temizlenmesi performans duzeylerini
degistirebilir. e Yeniden kullanmadan 6nce eldivenlerin iginin kuru ve iyi durumda oldugundan emin olun.
« Eldivenlerin performans seviyeleri, kimyasal direnci ve kullanimi hakkinda daha fazla bilgi igin litfen
distribltoriintiz veya MAPA PROFESSIONAL Teknik Miisteri Destek Biri iletisime gegin. o Bilgi
brostirti, EU/UKCA Uygunluk Beyani www.mapa-pro.com adresinden indirilebilir.

Mapa Spontex Défense Ouest - 420, rue d'Estienne d'Orves F - 92705 COLOMBES Cedex
T:(33)149642200-F : (33) 149 64 22 09. www.mapa-pro.com

HU / VEGYI TERMEKCSA FELHASZNALASI TERULET

A termékek CE-jelolése azt jelenti, hogy megfelelnek az egyéni védéeszkdzokrdl szolé 2016/425/EU
rendelet védelmi, kényelmi és szilardsagi kovetelményeinek. e Vegyi anyagokkal, példaul savakkal,
bazisokkal, tisztitészerekkel, alkoholokkal, keton oldészerekkel, asvanyolaj-oldészerekkel, aromas és
klorozott oldoszerekkel szembeni védelemre és/vagy mikroorganizmusokkal szembeni védelemre és/
vagy (meleg vagy hideg) termikus védelemre és/vagy radioaktiv szennyezédéssel szembeni védelemre
szolgalo kesztyilk a vegyszeralloésagi tablazatban meghatarozott korlatozasokon beliil. A penetracioval
szembeni rezisztenciat laboratériumi kériilmények kozott értékelték, és az csak a vizsgalt prébadarabot
érinti. o A keszty(ik nem tartalmaznak olyan anyagokat, amelyekrél ismert vagy feltételezhetd, hogy
elérelathatd hasznalati kérlilmények kozott karos hatassal vannak a felhasznalé higiénidjara vagy
egészségére. o A kapott ateresztési szintek nem tikrozik sem a munkahelyi védelem tényleges
idétartamat, sem a keverékek és a tiszta vegyi anyagok kozotti kiilonbségtételt. e A kémiai ellenallésagot
laboratériumi kériilmények kozott csak a tenyérbdl vett mintak alapjan ertékelték (kivéve, ha a keszty(
szaranak hossza is legalabb 400 mm volt), és csak a vizsgalat targyat képez6 vegyi anyagra vonatkozik.
Kiilonbézé lehet, ha keverékben hasznaljdk. e A radioaktiv szennyezédések ellen védelmet nyujté
kesztylik nem védenek az ionizal6 sugarzastol, és nem estek at az 6zon hatasara végzett stresszteszten.
Ezeket nem arra tervezték, hogy zart térben hasznaljdk éket. Hasznalhatok keszty(i alatt a hulladék
kezelésére és a rutinszer( tisztitasi munkara. e Természetes latexet tartalmazo kesztyiik: kerilje az
olajokkal és kéolajjal, aromas vagy klérozott olddszerekkel valod érintkezést. o Nitrilt és/vagy neoprént és/
vagy szintetikus anyagot tartalmazo keszty(k: kerilje a ketonokkal és szerves nitrogéntermékekkel valo

goriaju kesztyilik esetében - Végzetes vagy visszafordithatatlan veszélyek elleni
védelem: D modul, ASQUAL- 0334 feliigyelete alatt.

AROLASI ES HASZNALATI UTASITASOK

Javasoljuk, hogy elézetesen tesztelie le a kesztylt, mivel a tényleges munkahelyi hasznalati
feltételek eltérhetnek a CE tlpuswzsgalatok feltételeitél (kilondsen mechanikai és/vagy kémiai
téren), a hémérséklet, a kopas és a degradacié fliggvényében. e Haszndlatkor a védokesztylik
fizikai tulajdonsagaik megvaltozasa miatt kevésbé ellenalldak lehetnek a veszélyes vegyi anyagokkal
szemben. A vegyi anyagokkal valo érintkezés stb. altal okozott mozgasok, szakadasok, surlédasok vagy
lebomlasok jelentdsen csdkkenthetik a tényleges hasznos élettartamot. « A maré hatast vegyi anyagok
esetében a lebomlas lehet a legfontosabb tényezé, amelyet figyelembe kell venni a vegyszeralld
kesztylik kivalasztasakor. Haszndlat elétt ajanlott megvizsgalni a kesztyiiket, hogy megbizonyosodjon
arrél, hogy nem mutatnak hibat vagy hianyossagot. e A kesztylit az eredeti csomagolasban térolja,
fénytdl, szélséséges hémérsékletektol és nedvességtdl védett helyen. o A tervezett teljesitményt nem
befolyasolja jelentésen az dregedés, ha a keszty(it megfelel6 korlilmények kozott taroljak (paratartalom,
hémeérséklet, tisztasag, szell6zés, vilagitas). ¢ Gép kozelében nem szabad keszty(it hasznaini beszorulas
veszélye miatt. e A hévéds keszly\']kel ugy tervezték, hogy a forré alkatrészeket 1-es hémérsékleten 100
°C-ig, mig 2-es hémérsékleten 250 °C-ig csak korlatozottan lehessen kezelni. ¢ Ne hozza a kesztydit
nyilt langgal kozvetlen érintkezésbe. A hételjesitmény szintje csak a keszty(i bevont részeire vonatkozik.
o A nitril vagy latex bevonati kesztylik hasznalata nem ajanlott azok szamara, akik érzékenyek a
ditiokarbamatokra és/vagy tiazolokra. e Természetes latex vagy természetes kevert latex bevonatu
kesztylik esetében: nem ajanlott a természetes latexre és a tiuramra érzékenyek szamara. o A keszty(i
felhelyezése elétt gy6z6djon meg arrol, hogy a kezek tisztak és szarazak. e Tisztitsa meg a keszty(iket,
eltavolitand Oket: Ezek a kesztyuk nem moshatok gépben. -Olddszerekkel (higitokkal stb.)
hasznalat: torolje meg szaraz ruhaval. -Mososzerekkel, savakkal vagy lugos termékekkel torténo
hasznalat: alaposan 6blitse le folyo vizzel, és torolie meg szaraz ruhaval. -Festekkel és tintaval torténd
hasznalat: tisztitsa meg egy megfelel6 oldészerbe aztatott ruhaval, majd térolje meg szaraz ruhaval.
o Figyelmeztetés: a kesztyl rendellenes haszndlata, vagy nem az ajanlott eljarassal torténd tisztitasa
megvaltoztathatja a kesztyi teljesitményszintjeit. o Gyozodjon meg rola, hogy a keszty(i belseje szaraz
és jo allapotban van, mielétt Ujra felnasznaina. e A kesztyiik teljesnmenyszmtjevel vegyszerallésagaval
és hasznalataval kapcsolatos tovabbi informacidkért forduljon a forgalmazéhoz vagy a MAPA
PROFESSIONAL miiszaki tigyfélszolgalatahoz. A tajékoztato, az EU/UKCA megfeleléségi nyilatkozat
letoltheté a www.mapa-pro.hu cimrél.
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EE / KEEMILINE VALIK S KASTUTUSALA

Nende toodete CE-margis tdhendab, et need vastavad isikukaitsevahendeid kasitleva méaaruse (EL)
2016/425 nouetele, mis kasitlevad kaitset, mugavust ja tugevust.  Kindad kaitseks selliste kemikaalide
eestnagu happed, alused, detergendid, alkoholid, ketooni sisaldavad lahustid, nafta-lahustid, aromaatsed
ja klooritud lahustid i ikindluse tabelis sa id piirangute piires ja/vdi mikroorganismide eest
jalvoi soojuskaitse tagamiseks (kuum véi kiilm) ja/v6i radioaktiivse saastatuse eest. Labitungimiskindlust
hinnati laboritingimustes ja see puudutab ainult uuritavat katsendidist. ¢ Kindad ei sisalda aineid
koguses, mis ettendhtud kasutustingimustes teadaolevalt voi oletatavalt kahjustaksid kasutaja hiigieeni
VoI tervist. « Saadud labiimbumistase ei kajasta kaitse tegelikku kestust tdokohal ega segude voi puhaste
kemikaalide eristamist. « Kemikaalikindlust hinnati laboritingimustes ainult peopesast véetud proovide
pohjal (vélja arvatud juhul, kui kontrolliti ka kinda katiseosa pikkust, kui see oli pikem kui 400 mm v6i
sellega vérdne) ning see puudutab ainult testi keemilist osa. See v&ib olla erinev, kui seda kasutatakse
segus.  Radioaktiivse saastatuse eest kaitsvad kindad ei kaitse ioniseeriva kiirguse eest ja neid ei ole
katsetatud I66kpragunemisele vastupidavus suhtes osooni méjul. Need ei ole ette nahtud kasutamiseks
kaitsemahutites. Neid voib kasutada kinnaste all jaatmete kaitlemiseks ja rutiinseks puhastamiseks. o
Looduslikku lateksit sisaldavad kindad: valtige kokkupuudet Glide ja nafta, aromaatsete voi klooritud
lahustitega. e Nitriili ja/vGi neopreeni ja/véi siinteetilist materjali sisaldavad kindad: valtida kokkupuudet
ketoonide ja orgaaniliste Idmmastiktoodetega. e Ill kategooria kindad — kaitse surmaga I6ppevate voi
péérdumatute ohtude eest: Moodul D, mida jalgib ASQUAL-0334.

LADUSTAMISE JA KASUTAMISE JUHISED

Soovitatav on kindaid eelnevalt testida, kuna tegelikud tédtingimused voivad erineda CE
tlilibikinnituskatsetest (eriti mehaanilised ja/voi keemilised) olenevalt temperatuurist, h6drdumisest ja
lagunemisest. o Kasutamisel véivad kaitsekindad pakkuda vahem vastupidavust ohtlikele kemikaalidele
nende fllsikaliste omaduste muutumise t6ttu. Kemikaalidega kokkupuutest pohjustatud liikumised,
rebendid, hédrdumine véi lagunemine jne véivad oluliselt vahendada tegelikku kasulikku eluiga. e
Soovitavate kemikaalide puhul véib lagunemine olla kdige olulisem tegur, mida tuleb kemikaalikindlate
kinnaste valimisel arvesse votta. Enne kasutamist on soovitatav kindaid kontrollida veendumaks,
et need ei ole defektsed ega vigadega. ¢ Hoidke kindaid originaalpakendis valguse, kuumuse ja
niiskuse eest kaitstult. ¢« Vananemine ei mojuta oluliselt toote toimivust, kui kindaid hoitakse sobivates
tingimustes (niiskus, temperatuur, puhtus, ventilatsioon, valgustus). e Kinnijadmisohu tottu ei tohi
kindaid masinate laheduses kasutada. e Termokaitsekindad on ette nahtud kuumade osade piiratud
kéasitsemiseks temperatuuril kuni 100 °C tase 1 puhul ja temperatuuril 250 °C tase 2 puhul. ¢ Arge pange
kindaid otsekontakti lahtise tulega. Soojuspidavustase kehtib ainult kinda kaetud osadele. e Nitriil- v6i
latekskattega kindaid ei soovitata kasutada ditiokarbamaatide ja/véi tiasoolide suhtes tundlikel inimestel.
* Loodusliku lateksi voi loodusliku segatud lateksiga kaetud kinnastele: ei soovitata kasutada loodusliku
lateksi ja tiuraami suhtes tundlikel inimestel. « Enne kinnaste kasutamist veenduge, et kded oleksid
puhtad ja kuivad. e Puhastage kindad enne nende eemaldamist. Need kindad ei ole masinpestavad.
— Kasutamine lahustitega (lahjendid jne): plihkige kuiva lapiga. — Kasutamine detergentide, hapete
voi leeliseliste toodetega: loputage pohjalikult voolava veega ja piihkige kuiva lapiga. — Kasutamine
varvide ja trilkivarvidega: puhastage sobiva lahustiga niisutatud lapiga, seejérel plhkige kuiva lapiga. e
Ettevaatust! Kinnaste ebadige kasutamine v&i puhastamine viisil, mis ei ole konkreetselt soovitatav, voib
muuta nende toimivustaset. e Enne kinnaste taaskasutamist veenduge, et nende sisemus on kuiv ja et
need oleksid heas seisukorras. e Lisateabe saamiseks kinnaste toimivustaseme, kemikaalikindluse ja
kasutamise kohta pédrduge oma edasimiilija voi ettevotte MAPA PROFESSIONAL tehnilise klienditoe
poole. e Teabelehe, EU/UKCA vastavusdeklaratsiooni saab alla laadida aadressilt www.mapa-pro.com
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LV / KIMISKAIS DIAPAZONS | LIETOJUMA JOMA

CE marké&jums uz Siem produktiem norada to, ka tie atbilst ES Regulas 2016/425 par individualajiem
aizsardzibas Iidzek|iem prasibam attieciba uz aizsardzibu, komfortu un izturibu. e Cimdi aizsardzibai
pret tadam kimiskam vielam ka skabes, bazes, mazgaSanas Iidzekli, spirti, ketonvielu $kidinataji,
naftas 3kidinataji, aromatiskie un hloru saturodie 3kidinataji, ievérojot ierobeZojumus, kas noraditi
kimiskas izturibas tabula, un/vai pret mikroorganismiem, un/vai termiskas aizsardzibas nodrosinasanai
(karstums vai aukstums), un/vai aizsardzibai pret radioaktivo piesarnojumu. Izturiba pret caurlaidibu tika
noveértéta laboratorijas apstaklos un attiecas tikai uz parbaudito testa paraugu. ¢ Cimdi nesatur vielas
tados daudzumos, par kuriem ir zinams vai ir aizdomas, ka tiem ir kaitiga ietekme uz lietotaja higiénu
vai veselibu paredzamos lietoSanas apstaklos. e legitie caurlaidibas [imeni neatspogulo ne faktisko
aizsardzibas ilgumu darba vieta, ne atskiribu starp maisfjumiem un tiram kimiskam vielam. o Kimiska
izturiba tika novértéta laboratorijas apstéklos paraugiem, kas nemti tikai no plaukstas dalas (izr;emot
gadijumus, kad tika parbaudita ar cimda aug$dala, kuras garums bija 400 mm vai lielaks), un ta attiecas
tikai uz testéto kimisko vielu. Ta var atskirties, ja kimiska viela tiek izmantota maisijuma. e Cimdi, kas
nodrosina aizsardzibu pret radioaktivo piesarnojumu, neaizsarga no joniz&jo$a starojuma, un tiem nav
veikts stresa raditas plaisa$anas tests ozona ietekmé. Tie nav paredzéti izmantoSanai norobeZotas
vietas. Tos var vilkt zem citiem cimdiem, ja ir jaapstrada atkritumi un javeic ikdienas tirisanas darbi. e
Cimdi, kas satur dabisko lateksu: nepielaut saskari ar e|lam un naftu, aromatiskiem vai hloru saturosiem
$kidinatajiem. e Cimdi, kas satur nitrilu un/vai neoprénu, un/vai sintétisku materialu: nepielaut saskari
ar ketoniem un organlska slapekla produktiem. e IIl kategorijas cimdiem — aizsardziba pret letalu vai
neatgriezenisku apdraudéjumu: D modulis, uzrauga ASQUAL- 0334.

NORADIJUMI PAR GLABASANU UN LIETOSANU

Cimdus ieteicams iepriek$ parbaudit, jo faktiskie lietoSanas apstakli darba vieta var atSkirties no
CE tipa testu ar (jo Tpasi mehar un/vai ki jiem) atkarlbd no temperatdras,
nodiluma un noardisanas. e Lietojot alzsargmmdus to fizikalo |paS|bu izmainu dé| cimdi var bat mazak
izturigi pret bistamam kimiskam vielam. Kustibas, plisumi, berze vai noardisanas, ko izraisa saskare
ar kimiskam vielam vai citi apstakli, var ievérojami samazinat faktisko lietoSanas laiku. ¢ Darbam ar
kodigam kimiskam vielam noardiS$anas var bat vissvarigakais faktors, kas janem véra, izvéloties pret
kimiskam vielam izturigus cimdus. Pirms lietoSanas ieteicams parbaudit cimdus, lai parliecinatos,
vai tiem nav defektu vai nepilnibu. « Glabajiet cimdus originalaja iepakojuma, sargajot no gaismas,
karstuma un mitruma. e Ja cimdi tiek glabati atbilstoSos apstaklos (mitrums, temperatira, firiba,
ventilacija, apgaismojums), noveco$ana bitiski neietekmé veiktspé&ju. « Cimdus nedrikst lietot iekartu
tuvuma, jo pastav aizkerSanas risks. e Termiskas aizsardzibas cimdi ir paredzéti darbam ar karstam
dalam: 1. Iimenim temperatiras ierobeZojums Iidz 100 °C, 2. limenim — lidz 250 °C. e Nenovietojiet
cimdus tie$a saskaré ar atklatu liesmu. Termiskas veiktspé&jas [Tmena raditajs attiecas tikai uz cimda
parklatajam dalam. e Cimdus ar nitrila vai lateksa parklajumu nav ieteicams lietot personam, kas ir
jutigas pret ditiokarbamatiem un/vai tiazoliem. e Cimdus, kas parklati ar dabigo lateksu vai dabigo jaukto
lateksu, nav ieteicams lietot personam, kas ir jutigas pret dabigo lateksu un tiuramu. o Gadajiet, lai
rokas batu tiras un sausas pirms cimdu uzvilk§8anas. e Pirms cimdu novilk§anas notiriet tos: Sos cimdus
nedrikst mazgat velasmas$ina. - Izmanto$ana ar $kidinatajiem (8kidinaSanas u.c. lidzekliem): noslaukiet
ar sausu dranu. - Izmanto$ana ar mazgasanas Iidzekliem, skabém vai sarmainiem produktiem: rapigi
noskalojiet ar tekoSu tdeni un noslaukiet ar sausu dranu. - Izmanto$ana ar krasam un tintém: notiriet
ar piemérota $kidin: amércétu dranu, péc tam noslaukiet ar sausu dranu. e Uzmanibu! Nepareiza
cimdu lieto$ana vai to tiri$ana neatbilstosi attiecigajiem ieteikumiem var mainit cimdu veiktspéju. e Pirms
cimdu atkartotas lietoSanas parliecinieties, vai to iekSpuse ir sausa un vai tie ir laba stavokli.  Lai iegitu
plasaku informaciju par cimdu veiktsp&jas [Tmena raditajiem, kimisko izturibu un lietoSanu, sazinieties
ar izplatitaju vai MAPA PROFESSIONAL tehnisko klientu atbalsta dienestu. e Informativo brosaru, ES/
UKCA atbilstibas deklaraciju var lejupieladét vietné www.mapa-pro.com

Mapa Spontex Défense Ouest - 420, rue d'Estienne d'Orves F - 92705 COLOMBES Cedex
T:(33)149642200-F :(33) 14964 22 09. www.mapa-pro.com

eK2e.



